HEAT PUMP DRYER

Model:

HHPD-HMY70FD++
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e Heat pump dryer
e 7kg D




1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Tumble dryer
=  User manual
=  Warranty card

3. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

e Carefully read the instructions for use before using the dryer.

e Please, do not use the dryer without reading and understanding these instructions for use first.

o These instructions for use of a dryer are supplied with different types or models of dryers. Therefore,
they may include descriptions of settings or equipment that are not available in your dryer.

e Failure to observe the instructions for use or inappropriate use of the dryer may result in damage to the
laundry or the appliance, or injury to the user. Keep the instruction manual handy, near the dryer.

e Your dryer is intended solely for household use. If the dryer is used for professional, for-profit purpose
or purpose exceeding normal use in a household, or if the dryer is used by a person who is not a
consumer, the warranty period shall be equal to the shortest warranty period required by relevant
legislation.

e Follow the instructions for the correct installation of the dryer and connection to the power mains.

e For appliances with ventilation openings in the base, a carpet must not obstruct the openings.

e The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that the full opening of the tumble dryer door is
restricted.

e All and any repairs or maintenance tasks on the dryer should only be done by trained experts.
Unprofessional repair may result in an accident or major malfunction.

e Toavoid danger, a damaged power cord may only be replaced by the manufacturer, a service technician,
or an authorized person.

e After installation, the dryer should stand still for two hours before it is connected to the power mains.

e At least two people are required to install the tumble dryer on top of a washing machine.

e |nstall the dryer in a room with adequate ventilation and a temperature between 10 °C and 25 °C.

e Always use the ducts or hoses supplied with the dryer.

e Place the dryer on a level and stable solid (concrete) base.

e Do not place the dryer behind lockable or sliding door, or door with a hinge on the opposite side of the
dryer door hinge. Install the dryer in such way that the door can always be freely opened.

o Never block the air exhaust (evacuation opening).
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Do not place the dryer on a carpet with long fibres as this may impede air circulation.

Air in the dryer environment should not contain dust particles.

The appliance may not be in contact with a wall or adjacent furniture.

This appliance must not be stored or used in any outdoor location.

That adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room from
appliances burning other fuels, including open fires.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

The dryer may not be connected to the power mains using an extension cord.

Do not connect the tumble dryer to an electrical outlet intended for an electric shaver or a hair dryer.
The dryer is protected with an automatic switch-off system in case of overheating. This system will switch
off the dryer if the temperature is too high.

If the net filter is clogged, the overheating automatic switch-off system may be activated. Clean the filter,
wait for the dryer to cool down, and try running it again. If the dryer still fails to start, call a service
technician.

Do not use multiple outlet sockets, an extension power cable or double adapter with this appliance.
This appliance must be earthed via the power cord. In the event of malfunction or breakdown, grounding
will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric current.
Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in risk of electric shock. Check
with qualified electrician or service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is properly
grounded.

This appliance is equipped with a power cord having an equipment-grounding earthing pin and a
grounding power plug. The power plug must be plugged into an appropriate outlet socket that is installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always grip the power plug firmly and pull
straight out from the outlet socket.

Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.

The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

There is a risk of electric shock as the dryer is operated with electricity.

Check the dryer for visible damage.

You must not operate the dryer if it is damaged.

Before connecting the dryer to the power supply, ensure that the electric voltage specified on the rating
plate matches the voltage of your socket.

Only use residual current circuit breakers with the following symbol.

Ensure that the mains cable is not kinked or trapped, and it does not come into contact with heat sources
or sharp edges.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without supervision.
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Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Prevent your children and pets from entering the dryer drum.

Before closing the dryer, door and running the programme, make sure there is nothing except laundry in
the drum (e.g. if a child climbed into the dryer drum and closed the door from the inside).

Do not leave the appliance door open. Children may hang on the door or crawl inside the appliance,
causing damage or injury.

The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

The lint trap has to be cleaned frequently.

Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

Iltems such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.
Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a tumble
dryer. The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the
heat cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected
items can prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair
care products be placed in a tumble dryer they should first be washed in hot water with extra detergent
- this will reduce, but not eliminate, the hazard.

In case of a defect, only use approved spare parts by authorized manufacturers.

If the condensate tube is blocked or clogged, then tumble dryer operation is stopped.

Before moving the dryer or before storing it in a non-heated room during the winter, the condensate
tank has to be emptied.

Clean the dryer filters after each drying cycle. If you have removed the filters, replace them before the
next drying cycle.

Do not use any solvents or cleaning agents that could damage the dryer.

Never add chemicals or fragrances into the condensate tank.

After the drying process, unplug the dryer power cord from the power outlet.

The dryer uses a heat pump system to heat the air.

The system consists of a compressor and a heat exchanger. When the dryer is started, compressor
operation (the sound of flowing liquid) or flow of refrigerant may be louder as long as the compressor
operates. This is not a sign of malfunction, and it will not affect useful life of the dryer. Intime and with
use of the dryer this noise will become quieter.

Do not drink or prepare food with condensed water/distilled water. It can cause health problems to
people and pets.

Remove clothes from the product immediately when drying is complete or the power is turned off during
the drying process. Leaving clothes that has been dried in the appliance unattended could result in fire.
Clothes not removed from the appliance after drying could result in fire. Remove clothes immediately
after drying, and then hang or lay the clothes flat to cool.

Never attempt to operate the appliance if it is damaged, malfunctioning, partially disassembled, or has
missing or broken parts, including a damaged cord or plug.

Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance. Do not apply any sharp objects to
the control panel in order to operate the appliance.

Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the drum has completely stopped.

In case of flood, disconnect the power plug and contact the After-sales Service Centre.
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Do not push down on the door when the appliance door is open.

Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.

Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.

Lint must not be allowed to accumulate around the tumble dryer.

e Keep the area underneath and around the appliance free of combustible materials such as fibres, paper,
rags, chemicals, etc.

e Asthe dryer is heavy, you could injure yourself by trying to lift it. Do not lift the dryer on your own.

e You could cut your hands on the sharp edges of the dryer. Do not hold the dryer by the sharp edges.

e Protruding parts on the dryer may break off when it is lifted or pushed.

e Do not move the dryer by holding onto protruding parts.

e Check the dryer for damage caused during transportation. Never operate a dryer if it is damaged.

e Any residual water in the dryer may freeze and damage the dryer.

e Do notinstall the dryer in rooms that are at risk of frost.

e The appliance contains refrigerant which although it is environmentally friendly, is flammable R290.

Failure to dispose of it properly may result in a fire or poisoning. Dispose of the appliance properly and

do not damage the pipes in the refrigerant circuit.

WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed

and spread out so that the heat is dissipated.

WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings clear of

obstruction.

e At higher drying temperatures, the door glass will heat up. Be careful to avoid burns. Make sure children
do not play near the door glass.

e The back of the dryer may get very hot during operation. Wait for the dryer to cool down completely
before touching its back side.

e |f you open the dryer door during the drying process, the clothes may be very hot and there is a risk of
burning.
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Heat exchanger door cover
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5. INSTALLATION

Remove all packaging. When removing the packaging, make sure not to damage the dryer with a sharp
object.

The dryer may not be in contact with a wall or adjacent furniture. For optimum dryer operation, we
recommend observing the clearance from the walls as indicated in the figure. In case of failure to heed
the required minimum clearance, the dryer may overheat.

Vents on the back wall and the air exhaust opening on the front side of the dryer should never be
obstructed.

The room in which you will install the dryer should be sufficiently ventilated, with a temperature between
10°C and 25°C. Dryer operation at a lower environment temperature may result in condensate
accumulation in the dryer interior. Do not place the dryer into a place where there is danger of freezing.
Frozen water in the condensate tank and pump may damage the dryer.

The dryer emits heat. Therefore, do not place it in a very small room, as the drying process may take
longer due to limited amount of available air.

Lighting in the room should be sufficient to allow reading the information on the display unit on the
control panel.
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This dryer must be stacked with a washing machine of the same brand using a stacking kit provided by
the manufacturer. (see Figure 1). You can contact aftersales for purchase stacking brackets and install it
according to user manual.

Alternatively, the dryer can be placed next to the washing machine (figure 2).
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e Do not place the dryer behind lockable or sliding door, or door with a hinge on the opposite side of the
dryer door hinge. Install the dryer in such way that the door can always be freely opened.
e Do not place the dryer on a carpet with long fibres as this may impede air circulation.

X

X

[ —

e After installation, wait for 24 hours without moving the appliance before using it for the first time. If the
dryer has to be laid down on one of the sides during transport or servicing, place it with its left side,
viewing from the appliance front, downwards.

ADJUSTING THE DRYER FEET

e Level the dryerin longitudinal and traverse direction by rotating the adjustable feet which allow levelling
by 1cm. Use a spirit level and spanner No.22

ﬁ/f

(@)

|

e Floor on which the dryer is placed must have a concrete base. It should be clean and dry; otherwise, the
dryer may slide. Also clean the adjustable feet.

e The dryer must stand level and stable on a solid base.

e Incorrect levelling of the dryer with the adjustable legs may cause vibration, appliance sliding across the
room, and loud operation. Incorrect levelling of the dryer shall not be subject to warranty.

e Sometimes, unusual or louder noise may appear during appliance operation; these are mostly the result
of improper installation.
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Draining the condensate ‘

The moisture from the laundry is extracted in the condenser unit and accumulated in the condensate tank.
During the drying process, an indicator light (symbol is lit on the display unit) warns when the condensate
tank is full and needs to be emptied.
To avoid emptying the condensate tank, run the condensate discharge hose located at the back of the
appliance directly into a drain.

1. Remove discharge hose from the machine and hang it on the back

2. Attach the hose in the attachment to the plastic opening on the discharge hose

@)

CONNECTING TO THE POWER MAINS ‘

e After installation, the dryer should stand still for two hours before it is connected to the power mains;
this allows the dryer to stabilize.

(@)

e Connect the dryer to a grounded power outlet. After installation, the wall outlet should be freely
accessible. The outlet should be fitted with an earth contact (in compliance with the relevant
regulations).

e Information on your dryer is indicated on the rating plate.

e We recommend using over-voltage protection to protect the appliance in case of a lightning strike.

e The dryer may not be connected to the power mains using an extension cord.

e Do not connect the tumble dryer to an electrical outlet intended for an electric shaver or a hair dryer.

e Any repair and maintenance pertaining to safety or performance should be done by trained experts.

e A damaged power cord may only be replaced by a person authorized by the manufacturer.
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Moving and transport after installation ‘

e After every drying cycle, a small amount of condensed water will remain in the dryer. Switch on the dryer
and choose one of the programmes, then let the appliance operate for approximately half a minute. This
will pump out the remaining water and prevent damage to the dryer during transport. If the dryer cannot
be transported in the upright position, tilt it to the left side.

e Pack all the packaging material (plastic bags, other plastic parts etc.).

e After transport, the dryer should be left to stand still for at least two hours before it is connected to the
power mains. The appliance should be installed and connected by a trained technician.

e Ifthe appliance was not transported in compliance with the instructions, the dryer should be left to stand
still at least 24 hours before it is reconnected to the power mains.

e Failure to do so may result in a heat pump failure which shall not be covered by the warranty. Be careful
not to damage the cooling system (see chapter »INSTALLATION AND CONNECTION/ Dryer placement).

e Carefully read the instructions for use before connecting the dryer. Repair or any warranty claim resulting
from incorrect connection or use of the dryer shall not be covered by the warranty.

6. USING THE PRODUCT

Before using the appliance for the first time

Make sure the dryer is disconnected from the power mains; then, open the door by pulling the left side of
the door towards you (figures 1 and 2).

Before using the dryer for the first time, clean the dryer drum using a soft damp cotton cloth and water
(figure 3).

Do not use any solvents or cleaning agents that could damage the dryer (please observe the
recommendations and warnings provided by the manufacturers of the cleaning agents).

]

L
(@

7
8!

/

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

Heed the label on the laundry ‘

Max Max Max Max Hand
Normal Wash | washing washing washing washing wash Do not
Sensitive temp 95C | temp 60C | temp 40C | temp 30C | only wash
laundry
AN~
Bleaching in cool water Bleaching not allowed
Bleaching A K
DrY Petroleum Dry cleaning in Dry cleaning not
cleaning solvent, kerosene, pure alcohol allowed
Dry cleaning agents R11, R113 and R113
Hot Hot ironing, max Ironing
ironing, Hot ironing, max 150C 110Cg’ not
Ironing max 200C allowed
Dry flat Do not
. (place on Dry dip / Line dry High temp tumble
Drying a surface)
= [, =1 (3,0 &

Preparing for the laundry drying process

1.
2.
3.

Sort the laundry by type and thickness of the fabric

Close the buttons and zips, tie any ribbons, and turn the pockets inside out.

Place very sensitive clothes in a special-purpose laundry bag.

(The special-purpose laundry bag is available as an optional accessory.)

Drying laundry made of particularly delicate fabrics that may be deformed is not recommended. The
following types of laundry may not be dried in the dryer as this may cause your garments to deform:

leather garments and other leather products.
garments that are waxed or treated in any other way.
garments with major wooden, plastic, or metal parts.
garments with spangles.

garments with metal parts subject to rusting
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Before drying clothes for the first time, please take out the drying rack and other packaging from the drum first.
When a drying rack is needed for drying special clothes, please install it properly as follows.

1. Open the door and insert the drying rack.

2. Tilt the drying rack at a certain angle, with the lower clamped in the two holes of strainer filter and the
upper hooked on the slot of front bracket (as shown in the figure).

Use the drying rack to dry sneakers, slippers or other items that are not suitable to be turned over.
4. After drying, take out the drying rack and close the door.

w

Before drying, sneakers or slippers shall be wrung out first to prevent water dripping.

Drying rack will be stationary while drum is rotating. Therefore, please make sure that clothes in the drying
rack do not touch the drum, otherwise the clothes and the dryer may be damaged.
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Switching on the dryer

Connect the dryer to the power mains by plugging in the power cord.
Press ON/OFF button to switch on the dryer

(((®))

Loading the dryer

Open the dryer door by pulling the left side of the door towards you
Insert the laundry into the drum (after making sure the drum is empty)
Close the dryer door

Bi((@)))
J(@)))
W@

During the operation of the dryer, you can directly open the door to add or take out clothes, and press the
Start/Pause button to continue running after closing the door.

Do not insert laundry into the dryer if it has not been wrung of spun (recommended minimum spinning cycle:
800 rpm)

Do not overload the drum.

If the dryer drum is overloaded, the laundry will be more wrinkled and perhaps unevenly dried.

When drying larger items (bedding, towels, etc.), loosen them and insert them info the dryer drum.
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7. CONTROL PANEL
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Bedding Ciuick 300 More Time Less Time ;-nt Creaze DryLewel Delay End 5tan/Pause
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1. Cycle selector

Turn the dial to select a cycle
2. Power
Rotate the program selector knob to turn on/off the appliance
3. Start/Pause
Start/Pause the whole machine program running.
4. More time
Press to add drying time of the program.
5. Lesstime
Press to reduce drying time of the program.
6. Anti-Crease
Press to add or subtract Anti Crease function.
7. Drying level
Press to select the drying effect.
8. Delay end
Press to delay the end of the cycle.
9. Display
It is used to display the remaining time, fault code and other information of the program
4+5 Child lock
Press these two keys at the same time to enable or disable the child lock function.
5+6 Mute
Press these two keys at the same time to switch or restore the acoustic signals.
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CHOOSING THE DRYING PROGRAMME
Choose the programme by rotating the programme selector knob (1) to the left or right
(depending on the type of laundry and the desired level of dryness).

 HEINNER |

Program

Type of clothes

Maximum capacity

Eco

Use this programme for drying of ordinary cotton clothes.

7

Cotton

Use this programme for thicker non-sensitive cotton laundry of
approximately the same thickness.

7

Synthetics

The program is used for drying delicate laundry mate of synthetics
fibres

3.5

Quick 30'

Dor quick drying of light and thin clothes

0.5

Shirts

Use this program to dry shirts and blouses

2

Towels

Use this programme for drying non-sensitive items (towels kitchen
clothes) After drying, the items will be dry and ready to be stored in
the cupboard.

35

Bedding

Use the program for larger items. When the program is complete it
will be dry. Adjusted drum rotation prevents the laundry from
tangling

25

Down wear

Use the program to dry textiles stuffed or padded with down (pillows,
down wear, jackets) Dry large items separately and use the time dry
program if necessary

Sportswear

Use this program for clothing with a membrane, for sportswear made
of mixed materials, and breathable fabrics

Auto Dry

Use this program for thicker non-sensitive cotton laundry of
approximately the same thickness. After drying, it will be dry or
slightly moist

3.5

Baby Care

Use the program to dry baby clothes. Lothes dried with this program
are usually normally dry.

Refresh

In this program, the heater is switched off. The program is suitable for
refreshing your laundry

Wool

This short program is intended for softening or fluffing or dried
clothes made of wool or silk

Time Dry

Use this program for non-sensitive laundry that is still slightly moist
and has to be thoroughly dried. In the time program, remaining
moisture is not detected automatically. If the laundry is still damp
after the program is complete, repeat the program. If it is too dry,
therefore creased and rough to touch, the drying time you selected
was too long

When using this program, you can place the load to be dried (e.g.,
small stuffed animals, sneakers, etc.) on the drying rack for drying

Allergy care

For removing allergens such as mites.

The Eco program is equivalent to the standard cotton program in regulation (EU) No 932/2012.
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Most programs feature basic settings, but these settings can be changed

Adjust the settings by pressing the relevant function button (before pressing the start/pause button)
Activate/deactivate the functions by pressing the desired function (before pressing the start/pause button)
Certain settings cannot be selected with some programs. Such settings will not be lit, and when the
corresponding button is pressed, an acoustic signal will be emitted.

2
Off
Allergy Care ECO :
X & T m &
Baby Care Cotton
Auto Dry Synthetics D 3 :E D ;
Sportswear Refresh o »
Downwear Wool o,
—g— — 33—
Bedding Quick 30 MoreTime LessTime AntiCrease Drylevel DealyEnd Start/Pause
Towels Shirts |
Time Dry | ) ) ) |
4 3
2. Power

For powering on/off the dryer.

During the program operation, if it needs to be turned off, turn the knob to the " off " position to turn it off.

In standby mode, if no action is taken within a few minutes, the appliance will automatically shut down.

3. Start/Pause

Press the "Start/Pause" key to pause or start the program.

When the program is suspended, the set functions cannot be changed.

If the program or function needs to be changed during operation, turn the knob to "off ", then turn the knob
again to select the required program and function, and finally start it.

4. More time

These functions can add drying time of the program.

Press continuously to cycle through the set tap position. Different programs have different tap position settings.
This function is only applicable to the manual and special dry programs. Sensor dry programs cannot be started.

4 & T om &

u3:2l:

5.Less time

This function can reduce drying time of the program.

Press continuously to cycle through the set tap position. Different programs have different tap position settings.
This function is only applicable to the manual and special dry programs. Sensor dry programs cannot be started.
6.Anti crease

Press to add "Anti Crease" function, press twice to cancel the function, and cycle in sequence.
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If the clothes cannot be taken out in time after drying, select the anti crease program. At this time, the inner
drum rotates intermittently to prevent clothes from creasing.

Touch any key or open the door to exit the anti crease mode.

If there is no operation, the longest execution will end automatically after 12 h by default.

7.Drying level

For selection of drying effect.

[ %51 _ Extra, means the clothes can be stored after drying.

[B]. Cupboard, which means the clothes can be worn immediately after drying

=1
["_"II

- Iron means the clothes have small amount of water an can be ironed.

8.Delay end

This function can delay the end time of the program

Make an appointment after selecting the program and functions. Press the appointment button to add or
reduce the appointment time. The time changes by 1 h for each press, and the maximum optional time is 24 h.
The appointment time is the end of the program, including the running time of the whole program, so the
appointment time must be longer than the running time of program.

When the Delay End function is being selected (set), the Clock icon is lit up; When the Delay End program is
running, the Clock icon is always on or flashes (depends on the model).

9.Display

It is used to display the remaining time, appointment time, fault code and other information of the program.
The time displayed of the program may be different from the actual running time. Due to the influence of type
of clothes, load the clothes, water content after dehydration and ambient temperature, the actual time drying
will be automatically adjusted. When the program ends, ,,End” will be displayed

Icon description

f];b - Anti crease icon. When the icon lit up, it indicates that the anti crease function is enabled.

-

E‘J

- Lind and debris cleaning icon. The flashing icon indicates that the lint and debris needs to be cleaned.

®” - Water box cleaning icon. The flashing icon indicates that the water box needs to be emptied.
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4+5. Child lock

This is a safety feature. To activate it, simultaneously press the position "More Time + Less Time" until the Child
Lock icon lights up, and then Child Lock is set up. The same operation will be released by Child Lock.

When the Child Lock is set, all function buttons will be shielded except the power button.

After completing the program, child lock will automatically unlock.

The Child Lock feature includes a memory function, and the setting will remain effective unless it is manually
activated or deactivated.

After the child lock function is enabled: During running in anti crease mode, the child lock needs to be released
manually, and the anti crease function ends automatically.

5+6 Mute

Use this to switch off or restore the acoustic signals.

When the appliance is in the state of holding, pause or operation, press "Less Time + Anti Crease" buttons until
the display shows mute function icon. All the buzzing will be turned off except the alarms.

When the appliance is in a mute state, repeat the same operation until mute function icon light off. All the
buzzing will be activated.

The Mute feature also includes a memory function, and the setting will remain effective unless it is manually
turned on or off.

8. CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, make sure to switch off the dryer and disconnect it from the power mains (unplug the power
cord from the outlet).

The dryer is fitted with a filtering system consisting of several filters that prevent any impurities from entering
the heat exchanger system.
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1. Netfilter
2. Heat exchange door cover
3. Water tank
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The dryer may never be operated without the filters in place or with damaged filters, as excessive amount of
accumulated fibers from the fabric could cause malfunction or failure of the dryer.

Cleaning the net filter in the door

Clean the net filter after each drying cycle.

Excessive fluff accumulated on the filter screen will affect the drying effect.
Please clean the filter screen after each use.

After cleaning, be sure to reinstall the filter screen in place before use.

(@)

Pull out the net filter.
Open the filter housing.
Open the net filter and clean the fluff of the two-layer filter screen with a wet towel or flowing water.
Close the net filter, if necessary, clean the filter housing and door gasket as well.
5. After drying the net filter, reassemble it. Install the net filter to the front support.
Make sure you do not pinch your fingers with the filter cover.

el

Clean the heat exchanger ‘

During cleaning, some water may be spilled. It is therefore recommended to place an absorbent cloth on the
floor.

Press the buckle of the heat exchanger door cover at the lower left to open the door.
Turn the locking knob of the cover to unlock position.

3. After using for a period of time, if there is dust on the heat exchanger, please remove the dust with
tools. Do not touch the heat exchanger directly with your hands to avoid in jury.

4. Install the inner door cover to the origin positions,lock the knob and close the heat exchanger door
cover.
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e Do not touch the inner metal parts of the heat exchanger with bare hands. Danger of injury on sharp
parts. Use appropriate protection gloves when cleaning the heat exchanger.

e Incorrect cleaning of the metal fins of the heat exchanger can permanently damage the tumble dryer. Do
not press on the metal fins with hard objects like for example the plastic tube of a vacuum cleaner.

e The dust and dirt in the metal fins of the heat exchanger can be cleaned with tools vacuum cleaner, soft
brush etc..

e Access to the heat exchanger is possible, when the heat pump filter is removed.

e  Without pressing, gently move the brush attachment only in the direction of the metal fins from top to
bottom. Too much pressure can damage or bend the metal fins of the heat exchanger.

o We recommend you clean the heat exchanger at least every twenty times.

@)

Emptying the condensate tank

Empty the condensate tank after each drying cycle.
If the condesnate tank is full, the drying program will be pause automatically.
Symbol & will light up on the display unit, indicating that the condensate tank should be emptied.
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1. Remove the condensation tank from the dryer.Pull the water tank handle with one hand until the tank is
halfway out. Once the water tank is halfway out, support the bottom with your other hand and continue
pulling slowly with both hands.

2. Empty the water through the drain hole , and then clean inside the water tank. Mix some neutral
detergent in lukewarm water. Fill the water tank with the mixture through the drain hole and leave it for
30 minutes. Then, rinse the tank with clean water and completely dry it.

3. Reinsert the condensation tank back into place.

@)

Water from the condensate tank is not potable. If thoroughly filtered, it can be used for ironing.

Never add chemicals or fragrances into the condensation tank.

The water tank is heavy. Slowly remove the water tank using both hands while keeping the tank at a level.
Be careful when removing the full water tank. It is very heavy and can cause injury if you drop it.

NOTE: If the dryer displays an " @ " information code and stops during a drying cycle, empty the water

tank and press Start/Pause. The " ®° " information code will disappear, and the dryer will resume drying.

Cleaning the dryer ‘

Always disconnect the dryer from the power mains before cleaning.
Clean the dryer exterior using a soft damp cotton cloth.

Do not use any solvents or cleaning agents that could damage the dryer.
Wipe all parts of the dryer with a soft cloth until dry.

Do not clean the dryer with a jet of water.
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9. TROUBLESHOOTING

What to do?
Disturbances from the environment (e.g. the power grid) may result in various error reports (see
TROUBLESHOOTING TABLE).

In such case:

eSwitch off the dryer and wait at least one minute.

eSwitch on the dryer and repeat the drying programme.

eMost errors during operation can be resolved by the user (see TROUBLESHOOTING TABLE).

o|f the error persists, call an authorized service unit.

eRepairs may only be carried out by an adequately trained person.

eRepair or any warranty claim resulting from incorrect connection or use of the dryer shall not be covered
by the warranty. In such cases, the costs of repair shall be charged to the user.

The warranty does not cover the errors or failures resulting from disturbances from the environment
(lightning strike, power grid failures, natural disasters etc.).

Problem Recommended handling method
The dryer cannot be started | *Check the power connection.
*Confirm the "Start Pause" key is pressed down.
*Confirm the door is closed properly.
*House fuse is blown, circuit breaker has tripped, or power outage has occurred.

The dryer cannot be started | *Check whether the program setting is correct.

and displays “End” *Confirm there are clothes in the drum.

Excessive drying time *Check whether the program setting is correct.

*Confirm whether there are too many clothes wrapping into clusters.
*Check whether the filter screen is cleaned.

*There will be air supply for cooling after drying in some programs.

Poor drying effect *Confirm that the clothes have been dehydrated.

*Check whether the program setting is correct.

Confirm that there are too many clothes.

*Load is not properly sorted. Whether clothes that are not easy to dry are
mixed with clothes that are easy to dry.

*Large load of heavy fabrics.

*Check whether the filter screen is cleaned.

The remaining time of the | *The remaining time varies with clothing type, load, dehydration and ambient

display stops or jumps temperature, which is a normal phenomenon.

Clothes are wrinkled *Clothes have dried too long. Try a shorter drying time.
*Clothes have been left in the appliance for too long after cycle ends.

The dryer is too loud *Look for coins, loose buttons, nails, and other objects and remove them
immediately.

*Check the lint filter. Remove any items stuck inside the lint filter.
*Make sure the dryer is level and standing firmly on the floor.
*The dryer may hum due to air moving through the drum and fan. This is normal.
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Problem

Recommended handling method

Clothes are shrinking.

*Garment care instructions are not being followed. Use a low or no heat
setting

Lint is left on clothes.

*Lint filter has not been cleaned properly.

*Clothes have not been sorted properly.

*Some fabrics cause more lint and should be dried separately from fabrics
that lint attaches easily.

*Tissue, paper, etc., has been left in pockets.

The appliance has an odour.

*The smell is caused by rubber material that is attached to the appliance
inside. This kind of smell is a rubber's own smell and disappears automatically
after using the appliance several times.

*When washing the clothes, use the detergent in accordance with the
manufacturer’'s recommendations. If you use the detergent excessively not
according to the recommendations, undissolved detergent may accumulate
on the clothes and cause an odour.

*You can smell odours from the clothes if the clothes were left in the
appliance after drying or in the washing machine after washing. Unload the
clothes promptly at the end of the drying or washing cycle.

*Ensure you can smell same odour in the washing

machine. If so, clean the tub of the washing machine referring to the washing
machine user manual.

*Always take care of both lint filters clean. If any residues were left in the lint
filter after drying, it may cause odours. And also dry the lint filter completely
after cleaning.

The machine is powered on
and started directly after
power failure but does not
work.

*When the program is suspended, the set functions cannot be changed. If the
program or function needs to be changed during operation, or the power is
off during operation and the power needs to be powered on again, turn the
knob to "Off', then turn the knob again to select the required program and
function, and finally start it.

The machine is powered on
and started directly after
power failure, but does not
work

When the program is suspended, the set functions cannot be changed. If the
program or function needs to be changed during operation, or the power is
off during operation and the power needs to be powered on again, select the
required program and function, and finally start it.

Error codes

Code Problem Recommended handling method
F50/F51 | Abnormal sensor *Please contact the authorized service
F22 Abnormal display panel and | *Rotate the knob to “OFF” to shut down the dryer, and

the power board

restart it after 10 seconds
*If the problem is not removed, please contact the
authorized service.

Before calling a service technician

When you contact a service centre,please state your dryer type.

Type ,code/ID, model,and serial number are indicated on the rating (type) plate.

In case of a failure, only use approved spare parts by authorized manufacturers.

Repair or any warranty claim resulting from incorrect connection or use of the dryer shall not be covered by
the warranty. In such cases, the costs of repair shall be charged to the user.
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TIPS FOR DRYING AND ECONOMIC USE YOUR DRYER

Drying laundry made of particularly delicate fabrics that may be deformed is not recommended.

Use of conditioner in the washing cycle is not necessary as the laundry is soft and smooth after drying in the
dryer. Drying time will be shorter and power consumption will be lower if the garments are thoroughly wrung
or spun before drying. By selecting the appropriate drying programme, you will avoid over-drying your
laundry and problems with ironing or shrinkage of fabric.

Regular cleaning of the filters will lead to optimum drying time and minimum power consumption.
When drying smaller amounts of laundry or individual garments, the sensor may not perceive the actual
level of moisture in the laundry. In such cases, it is recommended to dry smaller items or amounts with
programmes for dryer laundry or with the timed programme

Technical data

Product HHPD-HMY70FD++
Colour 220-240V — 50Hz
Rated capacity 7 kg
Rated power 650 W
Product dimensions (WxDxH) 595 x 580 x 845
Net weight 43 kg
Refrigerant R290
Charge 130¢g
A 595 mm
B 845 mm
Dimensions C 520 mm
D 550 mm
E 580 mm
F 1060 mm
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Programme Instructions

The table indicates the power consumption and time values for drying of a test batch of laundry with various
loads and after washing machine spinning .

The following requirements apply to the consumption values specifed below.

1.The values given for programs other than the Eco program are indicative only;

2.Results of Wool program is based on wool load with 5% initial moisture content.

3.The Eco program is suitable to dry wet cotton laundry, and that this program is used to assess the
compliance with the EU ecodesign legislation.

4.The Eco program is the most efficient program in terms of energy consumption for drying wet cotton
laundry.

5.Loading the household tumble dryer up to the maximum capacity indicated by the manufacturer for the
respective programs will contribute to energy savings.

6.At full load of Eco pogram, acoustic airborne noise emission of the drying cycle: 64dB.

7.The product information and QR code are reflected in the energy consumption labelthe product
registration information can be obtained by scanning the QR code.

8.The power consumption of the off-mode is 0.5W. Time on switching automatically to off-mode : 10min.

Program Rated Capacity | Spinning (rpm) Program Program Final moisture
consumption | duration (h:m) content (%)
(kWh/cycle)
Eco 7 / 1.61 03:10 1.5
Synthetics 3.5 1000 0.68 01:18 0.5
Cotton 7 1000 2.01 03:31 0.5
Wool 1 / 0.22 00:30 1.0

Due to deviations in terms of type and amount of laundry, spinning, power supply oscillation, and
environment temperature and humidity, the values measured at the user may diBEler from the one stated in
the table.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

BB

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA

Model:
HHPD-HMY70FD++

[ |

oooo

e Uscator de rufe cu pompa de caldura
o 7kg D
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si

intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie

acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2.

>
>
>

3.

CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Uscator de rufe
Manual de utilizare
Certificat de garantie

AVERTISMENTE S| MASURI DE PRECAUTIE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza uscatorul.

Va rugam sa nu folositi uscatorul fara sa cititi si sa intelegeti mai intai aceste instructiuni de utilizare.
Aceste instructiuni de utilizare a unui uscator sunt furnizate impreuna cu diferite tipuri sau modele de
uscdatoare. Prin urmare, ele pot include descrieri ale unor setdri sau dotari care nu sunt disponibile pentru
uscatorul dumneavoastra.

Nerespectarea instructiunilor de utilizare sau utilizarea necorespunzatoare a uscatorului poate duce la
deteriorarea rufelor sau a aparatului sau la ranirea utilizatorului. Pastrati manualul de instructiuni la
indemana, langa uscator.

Acest uscitor este destinat exclusiv uzului casnic. In cazul in care uscitorul este utilizat in scopuri
comerciale, profesionale sau care nu se incadreaza in utilizarea normala intr-o gospodarie, sau daca
uscatorul este utilizat de o persoana care nu are calitatea de consumator, perioada de garantie va fi egala
cu cea mai scurta perioada de garantie prevazuta de legislatia relevanta.

Urmati instructiunile pentru instalarea corecta a uscatorului si conectarea la reteaua de alimentare cu
energie electrica.

n cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la baz, asigurati-va c3 acestea nu sunt obstructionate de
un covor.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau cu balama pe
partea opusa fata de cea a uscdtorului, astfel incat deschiderea completa a usii uscatorului sa fie
impiedicata.

Toate reparatiile sau operatiile de intretinere a uscatorului de rufe trebuie sa fie efectuate numai de
catre experti calificati. Reparatiile efectuate de catre persoane necalificate pot avea ca rezultat accidente
sau defectiuni majore.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
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Dupa instalare, uscatorul trebuie lasat sd stea nemiscat timp de doua ore Tnainte de a fi conectat la sursa
de alimentare cu energie electrica.

Este nevoie de cel putin doua persoane pentru a instala uscatorul de rufe deasupra unei masini de spalat.
Instalati uscatorul intr-o incapere cu o ventilatie adecvata si o temperatura cuprinsa intre 10 °C si 25 °C.
Utilizati intotdeauna conductele sau furtunurile furnizate impreuna cu uscatorul.

Asezati uscatorul pe o baza solida (din beton), dreapta si stabila.

Nu puneti uscatorul in spatele unei usi cu incuietoare sau glisante, sau a unei usi prevazute cu balamale
pe partea opusa balamalei usii uscatorului. Instalati uscatorul in asa fel Incat usa sa poata fi intotdeauna
deschisa cu usurinta.

Nu blocati in niciun caz evacuarea aerului (orificiul de evacuare).

Nu puneti uscatorul pe un covor cu fire lungi, deoarece acest lucru poate impiedica circulatia aerului.
Aerul din mediul in care este utilizat uscatorul nu trebuie sa contina particule de praf.

Aparatul nu trebuie sa fie in contact cu un perete sau cu mobilierul din imediata apropiere.

Acest aparat nu trebuie sa fie depozitat sau utilizat in locuri situate Tn aer liber.

Trebuie asigurata o ventilatie corespunzatoare, pentru a se evita intoarcerea in incapere a gazelor
provenite de la aparate care ard alti combustibili, inclusiv cu foc deschis.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

Uscatorul nu poate fi conectat la reteaua de alimentare cu energie electrica folosind un prelungitor.

Nu conectati uscatorul de rufe la o priza electrica destinata alimentarii unui aparat de ras electric sau
unui uscator de par.

Uscatorul este protejat cu un sistem automat de oprire in caz de supraincalzire. Acest sistem va opri
uscatorul daca temperatura este prea ridicata.

Daca filtrul de plasa este infundat, sistemul de oprire automata in caz de supraincalzire poate fi activat.
Curatati filtrul, asteptati ca uscatorul sa se raceasca si incercati sa il porniti din nou. Daca uscatorul tot
nu porneste, contactati serviciul de asistenta tehnica.

Nu utilizati prize multiple, un cablu prelungitor sau un adaptor dublu cu acest aparat.

Acest aparat trebuie s3 fie legat la pdmant prin intermediul cablului de alimentare. in cazul unei
functionari necorespunzatoare sau al unei defectiuni, legarea la pamant va reduce riscul de soc electric
prin asigurarea unei cai de minima rezistenta a curentului electric.

Conectarea necorespunzatoare a conductorului de legare la pamant poate duce la aparitia pericolului de
soc electric. Consultati un electrician calificat sau un reprezentant de service daca aveti indoieli cu privire
la impamantarea corespunzatoare a aparatului.

Acest aparat este prevazut cu un cablu de alimentare cu conductor de impamantare si un stecar cu
impamantare. Stecarul trebuie sa fie conectat la o priza corespunzatoare, instalata si legata la pamant in
conformitate cu toate normele si reglementarile locale.

Nu scoateti in niciun caz aparatul din priza tragand de cablul de alimentare. Tineti intotdeauna ferm
stecarul si trageti-l direct din priza.

Nu pulverizati apa in interiorul aparatului sau pe acesta pentru a-l curata.

Se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitivde comutare extern (cum ar fi un
temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale regulate
de catre furnizorul de utilitati.

Utilizarea uscatorului prezintda un risc de electrocutare, deoarece acesta functioneaza cu energie
electrica.

Verificati daca uscatorul prezinta deteriorari vizibile.

Nu utilizati uscatorul daca acesta prezinta deteriorari.

Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-va ci tensiunea de
alimentare indicata pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice corespunde tensiunii disponibile Tn
locul de utilizare.
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Utilizati numai intrerupatoare de curent rezidual cu simbolul corespunzator.
Verificati cablul de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este indoit sau blocat si ca nu intra in
contact cu surse de caldura sau muchii ascutite.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

Nu l3sati copiii cu varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

Nu permiteti copiilor si animalelor de companie sa intre in tamburul uscatorului.

Tnainte de a inchide usa uscétorului si de a porni programul, asigurati-va cd in tambur nu se afl3 altceva
in afara de rufe (de exemplu, n cazul in care un copil s-a urcat in tamburul uscatorului si a inchis usa din
interior).

Nu lasati deschisa usa aparatului. Exista riscul ca cei mici sa se agate de usa si sa ajunga in interiorul
aparatului, provocand deteriorari sau raniri.

Rufele nu pot fi uscate Tn aparat in cazul in care au fost utilizate substante chimice industriale pentru
curatarea acestora.

Filtrul de scame trebuie curatat frecvent.

Nu utilizati uscatorul pentru articole care nu au fost spalate.

Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetonad, alcool, benzina, gaz
lampant, substante pentru indepartarea petelor, terebentina, ceruri si substante pentru indepartarea
cerurilor trebuie spalate Tn apa fierbinte cu o cantitate mai mare de detergent inainte de a fi uscate in
uscator.

Articolele cum ar fi cele din cauciuc buretos (spuma din latex), castile de dus, materialele textile
rezistente la ap3, articolele si hainele cauciucate sau pernele cu umplutura din cauciuc buretos nu trebuie
uscate Tn uscator.

Balsamurile sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor aferente acestora.

Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

Articolele murdarite cu ulei pot lua foc spontan, in special atunci cand sunt expuse la surse de caldura
cum ar fi cea din uscatorul de rufe. Articolele se Tncalzesc, aceasta ducand la oxidarea uleiului. Oxidarea
genereazd caldurd. Tn cazul in care cildura nu este evacuatd, articolele se pot incilzi si pot lua foc.
Stivuirea sau aglomerarea articolelor murdarite cu ulei impiedica evacuarea caldurii si genereaza risc de
incendiu.

n cazul in care este inevitabil ca materialele textile care contin ulei vegetal (sau de gitit) sau au fost
murdarite cu produse de ingrijire a parului sa fie uscate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai intai
spalate in apa fierbinte, utilizdnd o cantitate suplimentara de detergent - aceastd operatie va reduce
riscul, dar nu il va elimina.

in cazul aparitiei unei defectiuni, utilizati numai piese de schimb aprobate de cétre producatorii
autorizati.

Daca tubul de condens este blocat sau infundat, functionarea uscatorului cu tambur este intrerupta.
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fnainte de a muta uscitorul sau nainte de a-l depozita intr-o incipere neincilzitd in timpul iernii,
rezervorul de condens trebuie golit.

Curatati filtrele uscatorului dupa fiecare ciclu de uscare. Daca ati scos filtrele, puneti-le la loc Thainte de
urmatorul ciclu de uscare.

Nu utilizati solventi sau agenti de curdtare care ar putea deteriora uscatorul.

Nu adaugati in niciun caz substante chimice sau parfumuri in rezervorul de condens.

Dupa procesul de uscare, deconectati stecarul uscatorului de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Uscatorul utilizeaza un sistem cu pompa de caldura pentru a incalzi aerul.

Sistemul este format dintr-un compresor si un schimbator de caldura. Cand uscatorul este pornit,
functionarea compresorului (sunetul lichidului care curge) sau curgerea agentului frigorific poate fi mai
zgomotoasa atat timp cat compresorul functioneaza. Acesta nu este un semn de functionare
necorespunzitoare si nu va afecta durata de exploatare utild a uscitorului. Tn timp si odata cu utilizarea
uscatorului, intensitatea acestui zgomot se va reduce.

Nu beti si nu preparati alimente cu apa de condensare/apa distilata. Aceasta poate cauza probleme de
sanatate oamenilor si animalelor de companie.

Scoateti imediat hainele din produs atunci cand uscarea este finalizata sau cand alimentarea cu energie
electrica este oprita in timpul procesului de uscare. Pentru evitarea pericolului de incendiu, nu lasati
nesupravegheate Tn aparat hainele care au fost uscate cu ajutorul acestuia. Hainele care nu sunt scoase
din aparat dupa uscare pot provoca incendii. Scoateti hainele imediat dupa uscare, apoi agatati-le sau
intindeti-le pentru ca acestea sa se raceasca.

Nu Tncercati sa folositi aparatul daca acesta este deteriorat, functioneaza defectuos, este partial
dezasamblat sau incomplet, sau in cazul in care componente ale acestuia (cum ar fi cablul de alimentare
sau stecarul) prezinta deteriorari.

Nu Tncercati sa desprindeti niciun panou al aparatului sau sa dezasamblati aparatul. Nu utilizati obiecte
ascutite pentru a actiona butoanele de pe panoul de comanda.

Nu introduceti niciodata mana Tn aparat in timp ce acesta functioneaza. Asteptati pana cand tamburul se
opreste.

n caz de inundare, deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si contactati centrul de service post-
vanzare.

Nu apasati pe usa aparatului cand aceasta este deschisa.

Nu atingeti stecarul sau butoanele de comanda ale aparatului cu mainile umede.

Nu indoiti excesiv cablul de alimentare si nu asezati obiecte grele pe acesta.

Nu lasati scamele sa se acumuleze in uscatorul de rufe.

Nu l3sati in zona de sub aparat si din jurul acestuia materiale combustibile, cum ar fi fibre, hartie, carpe,
substante chimice etc.

Deoarece uscatorul este greu, v-ati putea rani daca incercati sa-I ridicati. Nu ridicati uscatorul de rufe fara
ajutorul unei alte persoane.

Exista pericolul sa va taiati la maini in muchiile ascutite ale uscatorului. Nu tineti uscatorul de marginile
ascutite ale acestuia.

Componentele proeminente ale uscatorului se pot rupe atunci cand acesta este ridicat sau impins.

Nu deplasati uscatorul tinandu-l de componentele proeminente.

Verificati uscatorul, pentru a va asigura ca acesta nu a fost deteriorat in timpul transportului. Nu utilizati
niciodata un uscator care prezinta deteriorari.

Orice cantitate de apa ramasa Tn uscator poate ingheta si deteriora uscatorul.

Nu instalati uscatorul Tn incaperi care prezinta risc de inghet.

Aparatul contine agent frigorific R290 care, desi este ecologic, este inflamabil. Tn cazul in care nu este
eliminat in mod corespunzator, acesta poate provoca un incendiu sau otravire. Eliminati aparatul in mod
corespunzator si nu deteriorati conductele circuitului de refrigerare.

AVERTISMENT: Nu opriti uscatorul de rufe inainte de finalizarea ciclului de uscare, decat daca articolele sunt
scoase repede din aparat si intinse pentru disiparea caldurii.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

AVERTISMENT: Mentineti orificiile de ventilatie libere de orice obstructie, inclusiv in cazul Tncorporarii

aparatului.
e La temperaturi de uscare mai ridicate, geamul usii se va incalzi. Actionati cu prudenta, pentru a evita

arsurile. Nu le permiteti copiilor sa se joace in apropierea geamului usii.

e Partea posterioara a uscatorului poate deveni foarte fierbinte in timpul functionarii. Asteptati ca
uscatorul sa se raceasca inainte de a atinge partea posterioara a acestuia.

e Daca deschideti usa uscatorului in timpul procesului de uscare, este posibil ca hainele sa fie foarte
fierbinti si sa va produca arsuri.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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Buton pentru selectarea programului
Panou control
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Filtru scame

Filtru aerisire
Capacul compartimentului schimbatorului de caldura
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Back
1. Cablu de alimentare
2. Furtun evacuare apa
3. Picioruse reglabile
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5. INSTALARE

indepértati toate materialele ambalajului. Atunci cidnd indepédrtati ambalajul, asigurati-vd ci nu
deteriorati uscatorul cu obiecte ascutite.

Aparatul nu trebuie sa fie Tn contact cu un perete sau cu mobilierul din imediata apropiere. Pentru o
functionare optima a aparatului, va recomandam sa lasati un spatiu intre aparat si pereti, asa cum este
indicat in figurd. n caz de nerespectare a distantelor minime necesare, aparatul se poate supraincilzi.
Orificiile de ventilatie din partea posterioara a aparatului si orificiul de evacuare a aerului din partea
frontald a aparatului nu trebuie sa fie in niciun caz blocate.

Incdperea in care instalati aparatul trebuie s fie aerisitd suficient, cu o temperatura cuprinsd intre 10 °C
si 25 °C. Functionarea aparatului la o temperatura ambientald mai scazuta poate duce la acumularea
condensului in interiorul acestuia. Nu amplasati aparatul intr-un loc in care exista pericol de inghet.
Gheata din rezervorul de condens si din pompa poate deteriora aparatul.

Uscatorul emite caldura. Prin urmare, nu il amplasati intr-o camera foarte mica, deoarece procesul de
uscare poate dura mai mult din cauza cantitatii limitate de aer disponibil.

Iluminarea din incapere trebuie sa fie suficientd, pentru a permite citirea informatiilor de pe afisajul
panoului de comanda.
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Acest uscator poate fi pus deasupra unei masini de spalat de aceeasi marca, utilizdnd un kit de
suprapunere furnizat de catre producator (consultati figura 1). Puteti contacta serviciul post-vanzare
pentru a achizitiona suporturi de suprapunere si a le instala in conformitate cu manualul de utilizare.

Ca alternativa, uscatorul poate fi amplasat langa masina de spalat (figura 2).

Nu puneti uscatorul in spatele unei usi cu Tncuietoare sau glisante, sau a unei usi prevazute cu balamale
pe partea opusa balamalei usii uscatorului. Instalati uscatorul in asa fel incat usa sa poata fi intotdeauna
deschisa cu usurinta.
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e Nu puneti uscatorul pe un covor cu fire lungi, deoarece acest lucru poate impiedica circulatia aerului.

90° ' 90°

X X

e Dupad instalare, Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data, asteptati 24 de ore fara sa il miscati. Daca
uscatorul trebuie asezat pe una dintre laturi in timpul transportului sau al efectuarii operatiilor de
intretinere, asezati-l cu partea stanga in jos, privind din fata aparatului.

Reglarea picioarelor uscatorului ‘

e Echilibrati longitudinal si transversal uscatorul prin rotirea picioarelor care permit reglarea pe o inaltime
de 1 cm. Utilizati o nivela cu bula si o cheie de 22.

(@)

;

e Pardoseala pe care este amplasat uscdtorul trebuie sa aiba dedesubt o fundatie de beton. Aceasta
trebuie sa fie curata si uscata; Tn caz contrar, uscatorul poate aluneca. De asemenea, trebuie curatate
picioarele reglabile.

e Uscatorul trebuie sa fie echilibrat si stabil, pe o baza solida.

e Stabilizarea incorecta a uscatorului cu ajutorul picioarelor reglabile poate cauza vibratii, alunecarea
aparatului prin incdpere si functionarea zgomotoasa. Stabilizarea incorecta a uscatorului poate duce la
pierderea garantiei.

e Uneori, pot apdrea zgomote neobisnuite sau mai puternice in timpul functionarii aparatului; acestea sunt
de cele mai multe ori rezultatul unei instaldri necorespunzatoare.
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Evacuarea condensului ‘

Umiditatea din rufe este extrasa in condensator si se acumuleaza in rezervorul de condens.

in timpul procesului de uscare, un indicator luminos (simbolul se aprinde pe afisaj) vd avertizeaza c3
rezervorul de condens este plin si trebuie golit.

Pentru a evita golirea rezervorului de condens, puneti furtunul de evacuare a condensului situat in partea
din spate a aparatului direct intr-o scurgere.

1.Scoateti furtunul de evacuare din aparat si prindeti-l in partea din spate

2.Fixati furtunul din accesoriu la orificiul din plastic de pe furtunul de scurgere

SO

Conectarea la sursa de alimentare cu energie electrica ‘

e Dupadinstalare, uscatorul trebuie ldsat sa stea nemiscat timp de doua ore inainte de a fi conectat la sursa
de alimentare cu energie electrica; acest lucru permite stabilizarea uscatorului.

(@)

e Conectati uscatorul la o prizd cu Tmpamantare. Dupa instalare, priza de perete trebuie sa fie usor
accesibila. Priza trebuie sa fie prevazuta cu un contact de Tmpdamantare (in conformitate cu
reglementdrile in vigoare).

e Informatiile privind uscatorul dumneavoastra sunt indicate pe placuta cu date tehnice

e Recomandam utilizarea unui sistem de protectie la supratensiune, pentru a proteja aparatul in caz de
trasnet.

e Uscatorul nu poate fi conectat la reteaua de alimentare cu energie electrica folosind un prelungitor.

e Nu conectati uscatorul de rufe la o priza electricd destinatd alimentarii unui aparat de ras electric sau
unui uscator de par.

e QOrice lucrari de reparatie sau intretinere referitoare la siguranta sau performanta trebuie efectuate de
catre experti calificati.

e Un cablu de alimentare deteriorat poate fi Tnlocuit numai de catre o persoana autorizata de producator.
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Deplasarea si transportul dupa instalare ‘

e Dupa fiecare ciclu de uscare, o cantitate mica de apa de condensare va rdmane in uscator. Porniti
uscatorul si alegeti unul dintre programe, apoi lasati aparatul sa functioneze timp de aproximativ o
jumatate de minut. Astfel, apa ramasa va fi pompata si se va preveni deteriorarea uscatorului in timpul
transportului. Daca uscatorul nu poate fi transportat in pozitie verticala, inclinati-I spre partea stanga.

e Strangeti toate materialele de ambalare (pungi de plastic, alte componente din plastic etc.).

e Dupa transport, uscatorul trebuie lasat sa stea nemiscat timp de cel putin doua ore inainte de a fi
conectat la sursa de alimentare cu energie electrica. Aparatul trebuie sa fie instalat si conectat de catre
un tehnician calificat.

e in cazul in care aparatul nu a fost transportat in conformitate cu instructiunile, acesta trebuie l3sat s3
stea nemiscat timp de cel putin 24 de ore inainte de a fi conectat la sursa de alimentare cu energie
electrica.

e Nerespectarea acestei indicatii poate duce la defectarea pompei de caldura, defectiune care nu va face
obiectul garantiei. Actionati cu prudenta deosebita, pentru a nu deteriora sistemul de racire (consultati
capitolul ,INSTALARE SI CONECTARE/ Amplasarea uscatorului”).

e  (Cititi cu atentie instructiunile inainte de a conecta uscatorul. Reparatiile sau orice solicitare de utilizare a
garantiei care rezulta din conectarea sau utilizarea incorecta a uscatorului nu vor face obiectul garantiei.

6. UTILIZAREA PRODUSULUI

Tnainte de prima utilizare a aparatului

Asigurati-va ca uscatorul este deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica, apoi deschideti usa
acestuia, tragand de partea stanga a usii spre dumneavoastra (figurile 1 si 2).

fnainte de a utiliza uscatorul pentru prima datd, curdtati tamburul acestuia, folosind o lavetd moale de
bumbac umezita cu apa (figura 3).

Nu utilizati solventi sau agenti de curatare care ar putea deteriora uscatorul (va rugam sa respectati
recomandarile si avertismentele furnizate de producatorii agentilor de curatare).
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Se spala
Temperatura | Temperatura | Temperatura | Temperatura | numai
Spalare normald | maximd de | maximdde | maximdde | maximdde | cu Nu
Spalatorie spalare 95C | spalare 60C | spalare 40C | spdlare 30C | mana spalati
sensibil
& |
Albire in apa rece Albirea nu este permisa
Albire A K
Agentid Solvent . NTTON . L
gEI:I,I N ° ve.n Curatare chimica in kerosen, | Curatarea chimica
Curatare curatare petrolier, alcool pur si R113 nu este permisa
L uscata R11, R113 ’
chimica @
Calcare la Calcare la cald. max Calcarea
cald, max Calcare la cald, max 150C 100C ! nu este
Calcatul 200C permisa
Uscati plat Nu
(asezati pe o Temperatura ridicata uscati
Uscare suprafatd)
=] i, = oo &

Pregatirea pentru procesul de uscare a rufelor ‘

1. Sortati rufele in functie de tipul si grosimea tesaturii
2. Inchideti nasturii si fermoarele, legati panglicile si intoarceti buzunarele pe dos.
3. Puneti hainele foarte sensibile Intr-un sac special pentru rufe.

(Sacul special pentru rufe este disponibil ca accesoriu optional).

R

Nu se recomanda uscarea rufelor din tesaturi deosebit de delicate care se pot deforma. Urmatoarele tipuri
de rufe nu pot fi uscate in uscator, deoarece acest lucru poate cauza deformarea articolelor
dumneavoastra de imbracaminte:

o articole de imbrdacaminte din piele si alte produse din piele;
. articole de imbracaminte cerate sau tratate in orice alt mod;
o articole de imbrdacaminte care contin componente mari din lemn, plastic sau metal;
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° articole de imbrdacaminte cu paiete;
o articole de Tmbracaminte ce contin componente metalice care pot rugini.

Suportul de uscare ‘

nainte de a usca hainele pentru prima dat, va rugdm s& scoateti mai intai suportul de uscare si alte ambalaje
din tambur. Atunci cand suportul de uscare este necesar pentru uscarea hainelor speciale, va rugam sa il
instalati corect dupa cum urmeaza.

1. Deschideti usa si introduceti suportul de uscare.

2. inclinati suportul de uscare la un anumit unghi, cu capatul inferior prins in cele doua orificii ale filtrului si
capatul superior agatat in fanta suportului frontal (asa cum este indicat in figura).

Utilizati suportul de uscare pentru a usca adidasi, papuci sau alte articole care nu pot fi intoarse.

4. Dupa uscare, scoateti suportul de uscare si inchideti usa.

w

nainte de uscare, adidasii sau papucii trebuie stoarsi pentru a preveni picurarea apei.
Suportul de uscare va fi stationar in timp ce tamburul se roteste. Prin urmare, va rugam sa va asigurati ca
hainele din suportul de uscare nu ating tamburul, altfel hainele si uscatorul pot fi deteriorate
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Pornirea uscatorului ‘

Conectati uscatorul la reteaua electrica prin conectarea cablului de alimentare.
Apasati butonul ON/OFF pentru a porni uscatorul

Incarcarea uscatorului

Deschideti usa uscatorului, tragand de partea stanga a usii spre dumneavoastra.
Introduceti rufele in tambur (dupa ce va asigurati ca tamburul este gol)
inchideti usa uscatorului

B((@))
J(@)))
Ni(@))

n timpul functionarii uscitorului, puteti deschide direct usa pentru a adduga sau a scoate haine si puteti
apasa pe butonul Start/Pauza pentru ca aparatul sa reia functionarea dupa inchiderea usii.

Nu introduceti rufele in uscator daca nu au fost stoarse sau centrifugate (centrifugare minima recomandata:
800 rpm).

Nu supraincarcati tamburul.

Daca tamburul uscatorului este supraincarcat, rufele vor fi mai sifonate si pot fi uscate neuniform.

Cand uscati articole mai mari (lenjerie de pat, prosoape etc.), desfaceti-le si introduceti-le in tamburul
uscatorului.
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7. PANOUL DE CONTROL

2 0O
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o
allergy Care ECO
Baky Care Cotton e T = &
Aute Dry Syrithatics n 3'8 n ~
Sportswear Rafrazh L L’ ’ U b
Dvwrvweaar Wwaol Y
Bedding Cuick 30° s Time AntiCrease DryLevel Delay End
Tonwels [ Shirts
Tirre Dy
: J

o 000000

1. Selector de programe
Rotiti butonul pentru a selecta un program
2. Alimentare
Rotiti butonul de selectare a programelor pentru a porni/opri aparatul
3. Start/Pause (Start/Pauza)
Porniti/ intrerupeti programul in curs de desfasurare.
4. Adaugare timp
Apasati pe acest buton pentru a creste durata de uscare a programului.
5. Reducere timp
Apasati pe acest buton pentru a reduce durata de uscare a programului.
6. Anti-crease (Antisifonare)
Apasati pe acest buton pentru a activa sau dezactiva functia antisifonare.
7. Drying level (Gradul de uscare)
Apasati pe acest buton pentru a selecta gradul de uscare.
8. Delay End (Intarzierea finalizarii programului)
Apasati pe acest buton pentru a intarzia finalizarea programului.
9. Afisaj
Acesta este utilizat pentru afisarea duratei ramase, a codurilor de eroare si a altor informatii despre
programe.
4+5 Blocarea impotriva actionarii de catre copii
Apasati simultan pe aceste doua butoane pentru a activa sau dezactiva functia de blocare impotriva actionarii
de catre copii.
5+6 Dezactivare semnale sonore
Apasati simultan pe aceste doua butoane pentru a activa sau dezactiva semnalele sonore.

ALEGEREA PROGRAMULUI DE USCARE
Alegeti programul prin rotirea butonului de selectare a programelor (1) catre stanga sau catre dreapta
(Tn functie de tipul de rufe si de gradul de uscare dorit). Consultati TABELUL DE PROGRAME.
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Capacitate
Program Tip de haine maxima
Eco Utilizati acest program pentru uscarea hainelor obisnuite din bumbac. 7
Utilizati acest program pentru rufe din bumbac mai groase si mai putin
Cotton (Bumbac) . P g. ‘p . . 8 ' pus 7
sensibile, cu aproximativ aceeasi grosime.
Synthetics 35
(Sintetice) Programul este utilizat pentru uscarea rufelor delicate din fibre sintetice. '
Quick 30’
(Program scurt 0.5
307) Pentru uscarea rapida a hainelor usoare si subtiri.
Shirts (Camasi) | Utilizati acest program pentru uscarea camasilor si a bluzelor. 2
Towels Utilizati acest program pentru uscarea articolelor mai putin sensibile
(prosoape, sorturi). Dupa uscare, articolele sunt gata pentru a fi depozitate 35
(Prosoape) N
in dulap.
. . .| Utilizati acest program pentru articole mai mari. Dupa finalizarea
Bedding (Lenjerie ’ . P . & P ) p. . . .
de pat) programului, articolele vor fi uscate. Adaptarea rotatiei tamburului previne 2.5
incurcarea rufelor.
Downwear Utilizati acest program pentru a usca textilele umplute sau captusite cu puf
. (perne, plapumi, jachete etc.). Daca este necesar, uscati articolele separat 2
(Articole cu puf) o N .
si utilizati programul de uscare cu setarea manuala a duratei.
Sportswear Utilizati acest program pentru imbracaminte cu membrana, pentru
(imbrécdminte | imbracdminte sport din materiale mixte si tesdturi care permit circulatia 2
sport) aerului.
Utilizati acest program pentru rufe din bumbac mai groase si mai putin
Auto Dry (Uscare L P g. .p . . o g ’ P .
. sensibile, cu aproximativ aceeasi grosime. Dupa finalizarea programului, 3.5
automata) .
acestea vor fi uscate sau usor umede.
Baby care
(Articole pentru | Utilizati acest program pentru a usca articole de imbracaminte pentru 2
bebelusi) bebelusi. Dupa finalizarea programului, aceste articole vor fi uscate.
Refresh n cadrul acestui program, pompa de cildurd nu functioneaza. Programul /
(Refmprospatare) | este potrivit pentru reimprospatarea rufelor.
Wool (Lan3) Acest program scurt este destinat uscarii cu atentie a articolelor din lana si 1
matase, conform instructiunilor producatorilor acestora.
Utilizati acest program pentru rufele mai putin sensibile care sunt ihca usor
umede si care trebuie s fie uscate bine. In cadrul programului care
permite setarea manuala a duratei, umiditatea rdmasa nu este detectata
. automat. Daca rufele sunt inca umede dupa finalizarea programului,
Time dry (Uscare . . L . .
cu setarea repetati programul. Daca sunt prea uscate si, prin urmare, sunt sifonate si
“ aspre, durata de uscare selectata a fost prea mare. /
manuala a
duratei) A e e . . R
Cand utilizati acest program, puteti aseza articolele care urmeaza sa fie
uscate (de exemplu, animale mici de plus, adidasi etc.) pe suportul de
uscare.
Allergy care 5

(Antialergic)

Pentru indepartarea alergenilor, cum ar fi acarienii.

Programul Eco este echivalent cu programul standard pentru bumbac din Regulamentul (UE) nr. 932/2012.
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Majoritatea programelor dispun de setari de baza, dar aceste setari pot fi modificate

Pentru a modifica setarile, apasati pe butoanele aferente functiilor (inainte de a apasa pe butonul
Start/Pauza).

Activati sau dezactivati functiile prin apasarea butoanelor corespunzatoare (inainte de a apasa pe butonul
Start/Pauza).

Anumite setari nu pot fi selectate cu anumite programe. Indicatoarele luminoase aferente acestor setari nu
vor fi aprinse, iar atunci cand butonul aferent este apasat, aparatul emite un semnal sonor.

2

off
Allergy Care \ ’ ECO .

4 e w ® &
Baby Care Cotton n n
Auto Dry Synthetics l_l 3 :E L' i
Sportswear Refresh 4 =
Downwear Wool ...
—g— —%—
Bedding Quick30 MoreTime LessTime AntiCrease Drylevel DealyEnd Start/Pause
Towels / Shirts |
Tirne Dry

2. Alimentare

Pentru pornirea/oprirea uscatorului.

n timpul desfasurarii programului, dacs este necesara oprirea acestuia, rotiti butonul la pozitia , off”.

Cand aparatul este in standby, Tn cazul in care nu este efectuata nicio operatie, aparatul se opreste automat.
3. Start/Pause (Start/Pauza)

Apadsati pe butonul ,,Start/Pauza” pentru a intrerupe sau porni programul.

Atunci cand programul este intrerupt, functiile setate nu pot fi modificate.

Daca un program sau o functie necesita modificari in timpul functionarii, rotiti butonul la pozitia , Off”, apoi
rotiti din nou butonul pentru a selecta programul si functia necesare si, la final, porniti programul.

4. Adaugare timp

Aceasta functie poate creste durata de uscare a programului.

Apasati si mentineti apasat butonul pentru a comuta intre pozitiile disponibile. Pozitiile disponibile difera de
la un program la altul.

Aceasta functie este aplicabila numai in cazul programelor de uscare speciale si cu setare manuala.
Programele de uscare care utilizeaza senzorii nu pot fi pornite.

Delay End Start/Pause

© 0 O
5. Reducere timp

Aceasta functie poate reduce durata de uscare a programului.
Apasati si mentineti apasat butonul pentru a comuta intre pozitiile disponibile. Pozitiile disponibile difera de
la un program la altul.
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Aceasta functie este aplicabila numai in cazul programelor de uscare speciale si cu setare manuala.
Programele de uscare care utilizeaza senzorii nu pot fi pornite.

6.Anti crease (Antisifonare)

Apadsati pe acest buton pentru a activa functia anti-crease (antisifonare). Apasati pe buton de doua ori pentru
a dezactiva functia.

n cazul in care hainele nu pot fi scoase la timp dup3 uscare, selectati programul anti-crease (antisifonare). in
cadrul acestei functii, tamburul interior se roteste cu intermitente pentru a impiedica sifonarea hainelor.
Atingeti orice buton sau deschideti usa pentru a dezactiva functia anti-crease (antisifonare).

Daca nu este actionat niciun buton, programul se incheie automat dupa 12 ore, in mod implicit.

7.Drying level (Gradul de uscare)

Acest buton este utilizat pentru selectarea efectului uscarii.

[5] _inseamn3 c§ hainele pot fi depozitate dupa uscare.

[ E] _fnseamns c3 hainele pot fi purtate imediat dupa uscare.

[ <] _ihseamn3 c& hainele contin o cantitate mica de apa si pot fi calcate.
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More Time Less Time AntiCrease Drylevel DelayEnd Start/Pause

8.Delay End (intarzierea finalizarii programului)

Aceasta functie poate amana momentul finalizarii programului.

Faceti o programare dupa selectarea programelor si a functiilor. Apasati pe butonul de programare pentru a
creste sau a reduce durata de programare. Modificarea duratei se face cu cate 1 ora la fiecare apasare, iar
durata maxima optionala este de 24 de ore.

Durata programarii este durata pana la finalizarea programului, inclusiv durata de derulare a intregului
program. Astfel, durata programarii trebuie sa fie mai mare decat durata de derulare a programului.

Atunci cand este selectatd (activatd) functia ,Delay End” (intarzierea finalizarii programului), pictograma
ceasului se aprinde; Atunci cand un program cu functia ,,Delay End” (intarzierea finalizarii programului) activa
este in desfasurare, pictograma ceasului rdmane aprinsa sau clipeste (in functie de model).

9.Afisaj

Acesta este utilizat pentru afisarea duratei rdmase, a duratei de programare, a codurilor de eroare si a altor
informatii despre programe.

Durata afisata de program poate fi diferita de durata reald de functionare. Durata reald de uscare este
ajustatd automat, in functie de factori cum ar fi tipul de haine, incarcatura, continutul de apa dupa stoarcere
si temperatura mediului ambiant. La finalizarea programului, se va afisa mesajul ,End”.

Descrierea pictogramelor

™ - Pictograma antisifonare. Aprinderea acestei pictograme indica faptul ca functia antisifonare este
activata.
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=0 Pictograma privind indepartarea scamelor si a resturilor. Aprinderea intermitenta a acestei pictograme
indica faptul ca este necesara indepartarea scamelor si a resturilor.

<P/_” - Pictograma privind curatarea rezervorului de apa. Aprinderea intermitenta a acestei pictograme
indica faptul ca este necesara golirea rezervorului de apa.

iti Crease Drylevel Delay End Start/Pause

4+5. Blocarea impotriva actionarii de catre cop

Aceasta este o functie de siguranta. Pentru a-| actlva, apasati simultan pe butoanele ,More Time” si , Less
Time” pana cand pictograma aferenta functiei de blocare impotriva actionarii de catre copii se aprinde,
indicand faptul ca functia este activa. Pentru dezactivarea functiei de blocare impotriva actionarii de catre
copii, repetati aceeasi operatie.

Daca functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este activa, butoanele functionale sunt blocate, cu
exceptia butonului de alimentare.

Dupa finalizarea programului, functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este dezactivata automat.
Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii dispune de o caracteristica de memorare, iar setarea
va ramane activa pana cand este dezactivata manual.

Dupa activarea functiei de blocare impotriva actionarii de catre copii : in timpul functionarii programului anti-
crease (antisifonare), dezactivarea functiei de blocare impotriva actionarii de catre copii trebuie efectuata
manual, iar programul anti-crease (antisifonare) se incheie automat.

5+6. Mute (Dezactivare semnale sonore)

Utilizati aceasta functie pentru a activa sau dezactiva semnalele sonore.

Atunci cand aparatul este in starea de asteptare, este in functiune sau functionarea este intrerupta, apasati
simultan pe butoanele ,Less Time” si ,Anti Crease” pana cand pictograma functiei de dezactivare a
semnalelor sonore se aprinde. Toate semnalele sonore, cu exceptia avertizarilor sonore, vor fi dezactivate.
Cand functia de dezactivare a semnalelor sonore este activa, repetati aceeasi operatie pana cand pictograma
functiei de dezactivare a semnalelor sonore se stinge. Toate semnalele sonore vor fi activate.

Functia de dezactivare a semnalelor sonore dispune de o caracteristica de memorare, iar setarea rdmane
activa sau inactiva pana cand este dezactivata sau activata manual.
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8. CURATARE SI INTRETINERE

Tnainte de curdtare, asigurati-va c3 opriti aparatul si ca il deconectati de la sursa de alimentare cu energie
electrica (scoateti cablul de alimentare din priza).

Uscatorul este prevazut cu un sistem de filtrare format din mai multe filtre care impiedica patrunderea
impuritatilor Tn sistemul schimbatorului de caldura.
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1. Filtru scame

2. Capacul schimbatorului de caldura

3. Rezervor apa
Uscatorul nu trebuie utilizat niciodata fara ca filtrele sa fie montate corespunzator sau cu filtre deteriorate,
deoarece cantitatea excesiva de fibre acumulate din tesaturi ar putea cauza functionarea defectuoasa a
uscatorului sau defectarea acestuia.

Curatati filtrul de plasa dupa fiecare ciclu de uscare.

Scamele acumulate excesiv pe filtru afecteaza rezultatul procesului de uscare.

Va rugam sa curatati filtrul dupa fiecare utilizare.

Dupa curatare, asigurati-va ca ati reinstalat filtrul la locul sau Tnainte de utilizarea aparatului.
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1. Scoateti filtrul de plasa.

2. Deschideti carcasa filtrului.

3. Deschideti filtrul si indepartati scamele de pe filtrul cu doua straturi cu un prosop umed sau sub jet
de apa.

4. Tnchideti filtrul de plas3 si, daca este necesar, curatati si carcasa filtrului si garnitura usii.

5. Dupa ce filtrul de plasa se usuca, montati-I la loc. Instalati filtrul de plasa pe suportul frontal.

Aveti grija sa nu va prindeti degetele in carcasa filtrului.

Curatarea schimbatorului de caldura ‘

in timpul curatdrii, este posibil sd curgd putind ap&. Prin urmare, vd recomanddm sd puneti o lavetd
absorbanta pe podea.

1. Apasati in partea din stanga jos a capacului compartimentului schimbatorului de caldura pentru a
deschide capacul.

2. Rotiti butonul de blocare a capacului la pozitia de deblocare.

3. Dupa o perioada de utilizare, daca se acumuleaza praf pe schimbatorul de caldura, va rugam sa il
indepartati. Nu atingeti schimbatorul de caldura direct cu mainile, pentru a evita ranirea.

4. Punetilaloc capacul interior, rotiti butonul de blocare a capacului la pozitia de blocare, apoi inchideti
capacul compartimentului schimbatorului de caldura.
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e Nu atingeti direct cu mainile componentele metalice din interiorul schimbatorului de caldura. Pericol de
ranire din cauza componentelor ascutite. Utilizati manusi de protectie adecvate atunci cand curatati
schimbatorul de caldura.

e Curatarea incorectd a aripioarelor metalice ale schimbatorului de caldura poate duce la deteriorarea
permanenta a uscatorului de rufe. Nu apasati pe aripioarele metalice cu obiecte dure, cum ar fi, de
exemplu, tubul de plastic al unui aspirator.

e Praful si murdaria prezente pe aripioarele metalice ale schimbatorului de caldura pot fi indepartate cu
un aspirator, o perie moale etc.

o Accesul la schimbatorul de caldura este posibil atunci cand filtrul pompei de caldura este detasat.

e Fara a apasa, deplasati usor peria numai pe directia aripioarelor metalice, de sus in jos. Dacad apasati
excesiv, exista riscul sa deteriorati sau sa indoiti aripioarele metalice ale schimbatorului de caldura.

e Va recomandam sa curatati schimbatorul de caldura cel putin o datd la fiecare douazeci de cicluri de
uscare.
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Golirea rezervorului de condens

Goliti rezervorul de condens dupa fiecare ciclu de uscare.
Daca rezervorul de condens este plin, programul de uscare va fi intrerupt automat.

Simbolul & se va aprinde pe afisaj, indicand faptul ci rezervorul de condens trebuie golit.

1. Scoatetirezervorul de condens din uscator. Trageti de manerul rezervorului de apa cu o mana, pana cand
rezervorul este scos pe jumatate. Odata ce rezervorul de apa este pe jumatate scos, sprijiniti partea
inferioara cu cealaltd mana si continuati sa trageti incet cu ambele maini.

2. indepértati apa prin orificiul de scurgere, apoi curitati interiorul rezervorului de apd. Amestecati putin
detergent slab Tn apa caldutd. Umpleti rezervorul de apa cu amestecul prin orificiul de scurgere si lasati-
| sa actioneze timp de 30 de minute. Apoi, clatiti rezervorul cu apa curata si stergeti-| bine.

3. Reintroduceti rezervorul de condens in pozitia corespunzatoare.

(@)

Apa din rezervorul de condens nu este potabild. Daca este bine filtrata, aceasta poate fi folosita pentru calcat.
Nu adaugati in niciun caz substante chimice sau parfumuri in rezervorul de condens.

Rezervorul de apa este greu. Scoateti incet rezervorul de apa cu ambele maini, tindndu-I drept.

Aveti grija cand scoateti rezervorul de apa plin. Este foarte greu si poate provoca raniri daca il scapati.
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OBSERVATIE: Daca uscatorul afiseaza o pictograma de informare ,, @ " si se opreste in timpul unui ciclu de

uscare, goliti rezervorul de apa si apasati pe butonul Start/Pauza. Pictograma informativa ,, @ " va disparea,
iar uscatorul va relua functionarea.

Deconectati de fiecare data aparatul de la sursa de alimentare Tnainte de efectuarea operatiilor de curatare.
Curatati exteriorul uscatorului folosind o laveta de bumbac moale si umeda.

Nu utilizati solventi sau agenti de curatare care ar putea deteriora uscatorul.
Stergeti toate componentele uscatorului cu o carpa moale si uscata.
Nu curatati uscatorul cu jet de apa.
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9. DEPANARE

Solutii:
Factorii externi (de exemplu, reteaua electricd) pot cauza diverse erori (consultati TABELUL DE REMEDIERE A
PROBLEMELOR).

Tn acest caz:

¢ Opriti aparatul si asteptati cel putin un minut.

¢ Porniti uscatorul si repetati programul de uscare.

* Majoritatea erorilor aparute in timpul functionarii pot fi solutionate de catre utilizator (consultati TABELUL
DE REMEDIERE A PROBLEMELOR).

¢ Daca eroarea persista, contactati un centru de reparatii.

» Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un tehnician autorizat.

¢ Reparatiile sau orice solicitare de utilizare a garantiei care rezulta din conectarea sau utilizarea incorecta a
uscatorului nu vor face obiectul garantiei. In astfel de cazuri, costurile ocazionate de reparatie vor fi suportate
de catre utilizator.

Garantia nu acopera erorile sau defectiunile aparute ca urmare a actiunii factorilor externi (fulgere,
defectiuni ale retelei electrice, dezastre naturale etc.).
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Problema

Metoda recomandata

Uscatorul nu poate fi pornit

*Verificati conexiunea de alimentare.

*Asigurati-va ca ati apasat pe butonul ,Start/Pauza”.

*Asigurati-va ca usa este Inchisa corect.

*Siguranta electrica din locuinta s-a ars, s-a declansat intrerupatorul de
circuit sau a avut loc o pana de curent.

Uscatorul nu poate fi pornit
si afisajul indica ,,End”

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.
*Asigurati-va ca sunt haine in cuva.

Durata de uscare excesiva

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.

*Asigurati-va ca hainele din interiorul cuvei nu sunt aglomerate.
Asigurati-va ca filtrul este curatat.

*Tn cadrul anumitor programe, aparatul realizeazs o alimentare cu aer
pentru racire dupa uscare.

Rezultat nesatisfacator al
procesului de uscare

*Asigurati-va ca hainele au fost stoarse.

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.

Asigurati-va ca nu sunt prea multe haine.

*Articolele nu au fost sortate corespunzator. Haine care nu se usuca usor
sunt amestecate cu haine care se usuca usor.

*Tncarcatura mare de tesaturi grele.

Asigurati-va ca filtrul este curatat.

Timpul rdmas pana la
finalizarea programului se
opreste sau se modifica
necorespunzator

*Timpul ramas variaza in functie de tipul articolelor de imbracaminte, de
fncarcatura, continutul de apa dupa stoarcere si temperatura ambianta,
ceea ce constituie un fenomen normal.

Hainele sunt sifonate

*Hainele au fost uscate prea mult timp. Tncercati o durat3 de uscare mai
redusa.

*Hainele au fost lasate Tn aparat prea mult timp dupa finalizarea
programului.

Uscatorul este prea
zgomotos

*Verificati daca sunt prezente in cuva monede, nasturi desprinsi, cuie si alte
obiecte si indepartati-le imediat.

*Verificati filtrul de scame. Indepértati orice obiecte blocate in interiorul
filtrului de scame.

*Asigura-te ca uscatorul este echilibrat si ca are stabilitate pe podea.
*Uscatorul poate bazai din cauza aerului care circuld prin tambur si a
ventilatorului. Acest lucru este normal.

Hainele se micsoreaza.

*Nu sunt respectate instructiunile de ingrijire a hainelor. Utilizati o setare
cu temperatura scazuta sau care nu foloseste caldura pentru uscare.

Scamele raman pe haine.

*Filtrul de scame nu a fost curatat corespunzator.

*Hainele nu au fost sortate corespunzator.

*Unele tesaturi lasa mai multe scame si ar trebui sa fie uscate separat de
tesaturile de care scamele se prind usor.

*Au fost lasate Tn buzunare servetele, hartii etc.

Aparatul emana un miros
neplacut.

*Mirosul este cauzat de cauciucul continut de componentele din interiorul
aparatului. Acest tip de miros este un miros specific cauciucului si dispare
de la sine dupa ce utilizati aparatul de mai multe ori.

*Cand spalati hainele, utilizati detergentul in conformitate cu
recomandarile producatorului. Daca folositi detergent in exces, fara a
respecta recomandarile, detergentul nedizolvat se poate acumula pe haine
si poate determina aparitia unui miros.
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*Puteti simti mirosuri de la haine daca acestea au fost lasate Tn aparat dupa
uscare sau in masina de spalat dupa spalare. Scoateti imediat hainele la
sfarsitul ciclului de uscare sau de spalare.

*Asigurati-va ca puteti simti acelasi miros in masina de spalat.

Tn acest caz, curatati cuva masinii de spalat, conform manualului de utilizare
a masinii de spalat.

*Intotdeauna aveti grijd ca ambele filtre de scame s3 fie curate. in cazul in
care in filtrul de scame au ramas reziduuri dupa uscare, acestea pot
determina aparitia mirosurilor. De asemenea, este necesar sa lasati filtrul
de scame sa se usuce bine dupa curatare.

*Atunci cand programul este intrerupt, functiile setate nu pot fi modificate.
Daca un program sau o functie necesita modificari in timpul functionarii sau
daca alimentarea este oprita in timpul functionarii si aparatul trebuie sa fie
pornit din nou, rotiti butonul la pozitia , Off”, apoi rotiti din nou butonul
pentru a selecta programul si functia necesare si, in final, porniti programul.

Aparatul este alimentat si
pornit direct dupa
intreruperea furnizarii de
energie electrica, dar nu
functioneaza.

Coduri de eroare

Cod Problema Metoda recomandata
F50/F51 | Defectiune senzor *V3 rugam sa contactati un service autorizat.
F22 Defectiune panou de afisare | *Rotiti butonul la pozitia ,OFF” pentru a opri uscatorul si

si placa de alimentare porniti-l din nou dupa 10 secunde.
*In cazul in care problema persistd, va rugam sa contactati

un service autorizat.

Instructiuni privind programele

Tabelul indica valorile consumului de energie si duratele necesare pentru uscarea unui lot de rufe de proba
cu diferite cantitati si dupa centrifugarea in masina de spalat.

Urmatoarele cerinte se aplica valorilor de consum specificate mai jos.

Program Capacitate Viteza rotatie Consum Durata Grad
(rpm) (kWh/ciclu) program (h:m) umiditate
ramas (%)
Eco 7 / 1.61 03:10 1.5
Synthetics 35 1000 0.68 01:18 0.5
Cotton 7 1000 2.01 03:31 0.5
Wool 1 / 0.22 00:30 1.0

1. Valorile indicate pentru alte programe decat programul Eco sunt doar orientative.

2. Rezultatele programului ,Wool” (Lana) sunt calculate in functie de o incarcatura de articole din 1dna cu o
umiditate initiala de 5%.

3. Programul Eco este adecvat pentru uscarea rufelor umede din bumbac, acest program fiind utilizat pentru
a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

4. Programul Eco este cel mai eficient program in ceea ce priveste consumul de energie pentru uscarea
rufelor umede din bumbac.

5. Incrcarea uscitorului de rufe de uz casnic pana la capacitatea maxima indicatd de producitor pentru
programele respective va contribui la economisirea energiei.
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6. La Tncarcarea completa in cazul programului Eco, emisiile de zgomot transmisibil prin aer ale ciclului de

uscare sunt: 64dB.
7. Informatiile despre produs si codul QR sunt evidentiate in eticheta privind consumul de energie.

Informatiile privind inregistrarea produsului pot fi obtinute prin scanarea codului QR.
8. Consumul de energie in modul oprit este de 0,5 W. Timp de comutare automata in modul oprit : 10 min.

Avand in vedere diferentele in ceea ce priveste tipul si cantitatea de rufe, centrifugarea, oscilatiile sursei de
alimentare, precum si temperatura si umiditatea mediului, valorile masurate la utilizator pot fi diferite de
cele indicate Tn tabel.

Produs HHPD-HMY70FD++
Culoare 220-240V - 50Hz
Capacitate nominala 7 kg
Putere nominala 650 W
Dimensiunile produsului (I x A x 1) 595 x 580 x 845
Greutate netd 43 kg
Agentul frigorific R290
Tncircare 130 g
A 595 mm
B 845 mm
Dimensiuni C 520 mm
D 550 mm
E 580 mm
F 1060 mm
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Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul oferad un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.
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De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https:/ /www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu
Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului
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Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri
si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTteTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE U 3ana3eTe HapbyHUKA 3a 6'b/J,ELLI,M cnpasKw.

To3su Hapb4YHUK MMa 3a uUen aa Bu npenocrasn BCUYKU HeO6XOAMMM MHCTPYKUUMN NO OTHOWEHUE Ha

WUHCTA/IMPAHETO, N3MNON3BAHETO U NOAAbPXKAHETO Ha ypeaa. I'Ipep,m UHCTaIMpaHe U N3Nnos13BaHeE Ha ypeaa, C

uen npasuaHa u besonacHa ynotpeba Ha ypesa, MOA NPOYETETE BHUMATE/HO TO3M HaPbYHUK C UHCTPYKLMK.

2.

>
>
>

3.

CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

CywunnHa 3a gpexu
HapbuHuK 3a ynotpeba
Ceptudukar 3a rapaHuma

NMPEAYNPEXAEHNA U NPEANA3SHU MEPKU

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUNUTE, Npean Aa U3NOA3BaTe CYLINAHATA.

Mons, He u3nonsBaliTe cywunHATa, 6e3 NMbpBO Aa CTe npoyvenn M pasbpany Tesn UHCTPYKLMM 33
ynoTtpeba.

Te3n WHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba Ha CylWMNHA ce AOCTaBAT 3aefHO C Pa3/M4YHM TUMNOBE WAU MOAENU
cywunHu. CnepoBaTeslHO MOXe Aa BK/AOYBAT OMNWCAHWA HA HACTPOMKM UM PYHKLMM, KOUTO He ca
O0CTbNHM 3a Bawara cywmnHa.

HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMKTe 33 ynoTpeba nam HecboTBETCTBALLATA YNOTPeba Ha CyLUMHATA MOXKe
[a Aosefe 00 yBpexgaHe Ha NpaHeTo, A0 NOoBpeda Ha ypefa WAM A0 HapaHABaHe Ha noTpebutens.
[pbKTe HapBYHMKA C UHCTPYKLMM NOA, pPbKa, A0 CYLIMAHATA.

Tasn cywwnHa e npeAHasHayeHa camo 3a AOMalHa ynoTpeba. AKO CylIMAHATA ce M3Mon3Ba 3a
TbProBscKa, npodecroHanHa unam HeobuyaiHa AoMallHa ynoTpeba, MaM ako CyLWUIHATA Cce U3M0A3Ba OT
NNLE, KOETO HAMA Ka4yecTBOTO Ha NOTPebuTen, rapaHUMOHHUAT Nepuos We 6bae paBeH Ha Hal-KpaTKuA
rapaHuMoHeH nepuoa, npeasuaeH oT NPUIOKUMOTO 3aKOHOAATENCTBO.

CnepBaiTe MHCTPYKLMUTE 33 NPaBWUIHA MHCTANALMA Ha CYLUMAHATA U 32 CBbP3BaHe KbM 3axpaHBallaTa
MpeXa C eNleKTpoeHeprus.

B cnyyai Ha ypeam c 0TBOpM 3a BEHTU/IALMA B OCHOBATA, YBEpeTe Ce, Ye He €a 3anyLieHn OT KUAUM.
YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaNMpa 334 BpaTa, KOATO MOXe Aa 6bae 3aKk/1touBaHa, 334, NAb3ralla ce BpaTa
WK 33[, TakaBa C MaHTa OT NPOTUBOMNOJIOXKHATA CTPaHa Ha CYLM/IHATA, Taka Yye Aa ce Bb3NpenAaATcTsa
MbJHOTO OTBapPAHE Ha BpaTaTa Ha CYLUUHATA.

BCMYKM peMOoHTU nam onepaummTe No NOAAPBIKKA Ha CYLUMAHATA 3a Apexu TpAbBa Aa ce U3BbpLIBaT CaMo
OT KBanMdULMpPaHU ekcnepTu. PEMOHTUTE, M3BbPLUEHU OT HeKBanMdULMpPaHM AnLa, MmoraT Aa Aosegat
[0 3/10M0NYKM UAN FTONEMUN HEN3NPABHOCTY.

C uen npefoTBpPaTABAHE Ha OMACHOCTM, aKO 3axXpaHBalLMAT Kaben e noBpeseH, TpAbBa Aa ce NoAMEHMU
OT NPOU3BOANTENSA, OT HEFrOBMA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN UM OT AnLA € NoAo6Ha KBanndmkauma.

Cnep vHCTaNupaHeTo cylMaHATa TpAbBa fa ce ocTaBM fia CTOM HEMOABUKHA 3a ABa Yaca, npeau Aa bbae
BK/IIOYEHA KbM M3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe C e/IeKTpoeHeprusa.

Heobxoammu ca noHe ABe nnUa, 3a A4a Ce MHCTaAUPa CyLIMAHATA 33 Apexu Haj nepasHa malwuHa.
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NHcTannpaiTe cyluMHATA B NOMeELLEeHMe C NoAX0AALLa BEHTUAALMA U TemnepaTypa mexay 10°Cu 25°C.
BuHaru nsnonseante TpbOMUTE UAN MAPKYUUTE, AOCTAaBEHN 3a€4HO CbC CYLUMAHATA.

MocTaBeTe cylWwMAHATA BbPXY 34paBa (beToHHa), npaBa U cTabuaHa ocHoBa.

He nocraBAinTe cywMnHATa 3af 3aKAto4yBalla Ce MAWM NAb3rawa ce BpaTa, MAM 334 BpaTa C MaHTU OT
NPOTMBOMO/IOMKHATA CTPAHa Ha MaHTaTa Ha BpATaTa Ha CYWMWAHATA. MHCTanMpaiTe cyWMnHATA TaKa, Yye
BpaTaTa [a MOXe Aa Ce 0TBapA BUHAru c fiekoTa.

Mpu HUKaKBM 06CTOATENCTBA He BIOKMpPaNTe OTBEXKAAHETO HA Bb3Ayxa (0TBOPA 3a oTBEXAaHeE).

He noctagaiTe CyWwWAHATA BbPXY KUAMM C ABATU KOCMW, Tbii KaTO TOBA MOXe A3 Bb3NpensaTcTsa
LUMpKynaumaTa Ha Bb3ayxa.

Bb3ayxbT B cpesata, B KOATO Ce M3M0A3BA CYLUMAHATA, He TPAOBA Aa CbAbpXKa NPaxoBM YaCTULLN.
YpeanbT He TpA6Ba fa € B KOHTAKT CbC CTeHa UK ¢ mebenun B HenocpeacTeeHa 6an30cCT.

To3u ypeg He TpsabBa fa ce CbXpaHABA UAM U3MOA3BA HA OTKPUTO.

TpabBa fAa ce ocurypABa CbOTBETCTBAlLA BEHTMNALMA, 3a fa Ce NpeaoTBpaTABa BPbLLLAHETO B
nomeLLeHNeTo Ha rasoBe OT ypeau, KOUTO U3rapaT APYrv ropuBa, BKAKOUYUTENIHO C OTKPUT OlbH.

C uen npegoTBpaTABaHe Ha OMAaCHOCTW, aKO 3axpaHBalLMAT Kaben e nospeaeH, TpAbBa Aa ce NogMeHU
OT NPOUN3BOAMUTENA, OT HEFOBUA CEPBMU3EH NpeacTaBuTen AN OT AnLa ¢ NnoaobHa KBanndpuKkauma.
CywwnnHATa He TpabBa Aa Ce CBbP3Ba KbM 3axpaHBaLLaTa MPeXKa C e/IeKTPOEHEPTUA Ypes yabAKUTENEH
Kaben.

He cBbp3BaiiTe CylIMAHATa 33 [APEeXM KbM eNeKTPMYEeCKM KOHTaKT, npegHasHayeH Aa 3axpaHBsa
eNeKTpuyecka camobpbCcHaYKa UM celloap 3a Koca.

CywwnnHATa e 3aluTeHa CbC CUCTEeMa 3a aBTOMaTMYHO M3KA4YBaHe B C/yyait Ha nperpssaHe. Tasu
CcUCTEMa LLLe U3KIIUM CYLUMNHATA, aKo TemnepaTtypaTa e TBbpae BUCOKa.

AKO MpexecTnaT OUATbP e 3anyleH, MoXKe Aa 6bAe aKkTMBMpaHa cucTemMaTta 3a aBTOMATUYHO
U3KAoUYBaHe Npu nperpasaHe. Mounctete GUNTbLPA, U34aKaiTe CyLIMHATA 4a Ce OXNaAM U onuTalTe aa
A BK/IIOYNTE OTHOBO. AKO CYLUM/IHATA MaK He Ce BKJIOYBA, CBbPXKETE Ce CbC CAyKbaTa 3a TeXHMYecKa
noAa4pbiKKa.

He n3anonssaiTe ¢ TO3M ypesa paskaoHUTeNN, yabaxKuTeneH Kaben unu asoeH agantep.

To3n ypen TpabeBa Aa 6bae 3a3emeH 4pes3 3axpaHBawmAa Kaben. B cnyyal Ha HeCbOTBETCTBALLLO
bYHKUMOHMPaHe naM Ha NoBpeaa, 3a3eMABAHETO LLLle HAMaNM PUCKa OT TOKOB yAap, KaTo ce ocurypssa
MbT C Hall-MaKo CbNPOTUBNEHME 33 E/IEKTPUYECKUNA TOK.

HecboTBeTCTBALWOTO CBbP3BAHE HA 3a3eMUTE/IHMA NPOBOAHMK MOXe Aa A0BeAe A0 NoABa Ha onacHoCT
OT TOKOB yaap. KoHcyntupalite ce ¢ KBannduUnpaH eNeKkTPoTEXHUK UAU CbC CepBU3EH NpeacTaBuTen,
aKo MMaTe CbMHEHMA MO OTHOLLIEHWE HA CbOTBETCTBALLLOTO 3a3eMsBaHe Ha ypeaa.

To3n ypen e obopyasaH CbC 3axpaHBall, Kaben cbC 3a3emuTeneH NPOBOAHWK U 3a3emsaABall, Lencen.
LencenbT TpsbBa Aa 6bae cBbp3aH KbM CbOTBETCTBALL, KOHTAKT, UHCTa/IMPaH U 3a3eMEH B CbOTBETCTBUE
C BCMYKM MECTHM NpeanucaHma 1 pasnopeaomu.

Mpy HUKaKBM OBCTOATENCTBA He M3BaXKaanTe ypeaa OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTte 3a 3axpaHBalmna Kabes.
BuHaru gpbKTe 34paBso Lencena U ro usgbpneante AMPEKTHO OT KOHTAKTa.

He pa3snpbckBaliTe BOAa BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa UAn BbPXy Hero, 3a ia ro no4YuctuTe.

3abpaHeHo e 3axpaHBaHETO Ha TO3M ypes Ype3 BbHLIHO KOMYTaLMOHHO YCTPOMCTBO (KaTo Taiimep) nau
CBbP3BAHETO MY KbM €/IeKTPUYECKa Bepura, KOATO Ce BK/IOUYBA M U3KAIOUYBA Ha peoBHM MHTEpPBaaW OT
[OCTaBUYMKA HA KOMYHaIHU YCAyTU.

Mpu M3Noa3BaHE Ha CYLLMAHATA CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap, Thbit KaTo paboTu C efleKTpoeHeprus.
MpoBepABaiTe A4anu CyWMAHATa UMa BUAUMU NOBPeaM.

He u3nonssaiTe CyluMNHATa, aKo MMa Nnospeau.

Mpean cBbp3BaHe Ha ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C e/IeKTpPoeHeprua ysepete ce, 4e
3aXpaHBaLLOTO HampesKeHue, NoCoYEeHO BbPXY YKasaTenHaTta Tabesika C TeXHWYECKU XapaKTepUCTUKMY,
CbOTBETCTBA Ha HaNpPEXKeHNETO, KOETO e Ha/IMYHO Ha MACTOTO Ha ynoTpeba.

M3non3BaitTe camo NpeKkbCcBayM 3a OCTaTbyeH TOK CbC CbOTBETCTBALLMA CUMBO.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

MpoBepnaBaliTe 3axpaHBalua Kaben, 3a Aa ce yBepUTE, Ye He e NPerbHaT UK 3aCTONOPEH M Ye He B/IM3a
B KOHTaKT C M3TOYHMLM Ha TOMN/IMHA MAK C OCTPU pbboBe.

YCTPOMCTBOTO He e npeaHa3sHayeHO 3a WM3MNo/a3BaHe OT Auvua (BKAUUTENHO Aela) C HamasieHu
dU3NYECKM, CEH30PHU UAN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, NN KOUTO HAMAT HEOOXOAMMUTE ONUT U NO3HAHKUA,
OCBEH aKo ca HabatogaBaHu unm ca bunm oby4yeHM OTHOCHO M3NOA3BAaHETO Ha ypeaa OT L, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa be3onacHocT.

[OeuaTta Tpabea Aa 6baaT HabAoAaBaHM, Taka Ye Aa He CU UrPanAT c ypeaa.

YpenobT MoXe ga ce M3no/si3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Hali-Masko 8 roAvHW U OT /iMua C HamaneHu
¢)VI3VI‘—IECKVI, CeTUBHU NN YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTVI, UNIN C INNCa Ha AO0CTaTb4yeH ONUT U NO3HaHUA, CaMO
aKo ca nog, HabatoaeHne nam ca NoNy4Ynam yKasaHus BbB BPb3Ka C U3MON3BAHETO Ha ypeda no 6esonaceH
HauyMH U aKo pa3bupaT onacHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa Bb3HMKHAT NpW U3nNos3BaHe Ha ypeaa. [deuata
HAMaT NPaBo Aa CM UrpPanT ¢ ypeaa. [ouncTBaHeTo M NoAApbIKKaTa He TpAbBa Aa ce M3BBLPLIBAT OT Aeua,
KOWUTO He ca nof HabaoaeHue.

He pgonyckaliTe geua nog 3 roaMHM OKO0 ypena CaMo, ako He ca nog, HenpeKbcHaT Hag3op.

He nossonABgalitTe Ha Aela 1 AoMalLHKU NtobuMmum Aa BAmnsaT B 6bapabaHa Ha cylnaHATa.

Mpeau pa 3aTBOpMTE BpaTaTa Ha CyLWM/HATA M Aa CTapTupaTe nporpamara, ce yBepeTe, ye B bapabaHa
HAMa HULLO APYro OCBEH MNpaHe (Hanpumep: B CAy4yai, ye AeTe ce e Kaumao BbTpe B bapabaHa Ha
CYLUMNHATA U e 3aTBOPU/IO BpaTaTa OTBbLTPE).

He ocTaBAiTe oTBOpeHa BpaTaTa Ha ypeaa. CbLLeCcTByBa PUCK Masku AeLa Aa ce 3aKayar 3a BpaTtaTta U ga
CTUrHaT BbB BbTPELLHOCTTA Ha Ypeaa, NPUYMHABaKM NoBpeaa UNM HapaHsABaHe.

MpaHeTo He TpAbBa Aa ce M3CyllaBa B ypeaa, ako ca M3no/i3BaHW NPOMMILIEHN XMMWUYHM BeLLLEeCTBa 3a
TAXHOTO NOYUCTBaHeE.

PuNTLPBLT 32 BAACKMHKM TPABBa Aa ce NOYMCTBA YeCTo.

He n3nonsgaiiTe CylMAHATA 33 U3L,ENUA, KOUTO He Ca U3NPaHMU.

MN3pennata, KOMTO Ca 3aMbPCEHM C BELLLECTBA KaTo 0/IM0, aLLeTOH, eTUI0B a/Ikoxos, 6eH3MH, TeyHa ras 3a
ropeHe, BelecTBa 3a OTCTPaHABaHe Ha NeTHa, MMHepaseH TeprneHTUH, BOCbK WM BelecTBa 3a
OTCTpaHABaHe Ha BOCHK, TPAGBa Aa ce M3NMpaT B ropella Boaa ¢ No-ro/saMo Ko/MyecTBo npenapaT 3a
MWeHe npegu Aa 6baaT M3cyLWeHn B ypeaa.

M3penna Kato Tesn OT MeK KayyyK (naTekcoBa nAHa), WankyM 3a Ay, BOAOYCTOMYMBU TEKCTUHM
mMmaTepuanu, ryMeHn Usgenva u Opexu UM Bb3rNaBHMLM C MbJHEXK OT MeK KaydyK He Tpabsa Aa ce
M3cyllaBarT B ypeaa.

BancambT A Nnogo6HM NPoAYKTM TPA6Ba Aa Ce M3N0A3BaAT CbIIACHO CbOTBETCTBALLMUTE UM UHCTPYKLMN.
M3BageTe oT AKOBOBETE BCMUKM NPEAMETH, KaTo Hanpumep 3anankm U KNBPUTEHN KNEYKM.

MN3penunaTa, 3aMbpceHU € Macio, MOraT fia U3ropaT BHE3aMHO, 0COHEHO aKo Ca U3/I0XKEHU HA U3TOYHUK
Ha TOM/IMHA, KaTo TO3M Ha CYLWWW/IHATA 3a Apexu. M3aenvaTa ce HarpaeaT, KaTo TOBa BOAM A0 OKUC/ISBaHe
Ha macnoTo. OKMCAABaHETO reHepmpa ToNanHa. AKO TON/MHAaTa He e U3BeAeHa, U3genvara MoraTt Aa ce
HarpAeBaT M MoraT Aa M3ropAaT. HaTpynBaHeTo WAM CTPYNBaHETO Ha 3aMbPCEHUTE C MAac/i0 M34enus
Bb3MNPEenATCTBAa M3BEXKAAHETO Ha TOM/IMHATA M FeHepupa PUCK OT NoxKap.

AKo e HenpeZoTBpaTUM $aKTa, Ye TEKCTUIHUTE MaTepuanu, KOUTO CbAbPIKAT PAcTUTENHO MAcao (Man
0/110) UM KOWUTO Ca BUM 3aMbPCEHM C NPOAYKTU 3a rPUKa 33 KocaTa, e 6baaT M3cylwaBaHu B CyLUWIHSA
3a Apexu, Te TpAbBa NbPBO Aa Ce U3Mepart ¢ ropeLlia BoAa, KaTo ce U3M0a3Ba AOMb/AHUTENHO KOIMYECTBO
npenapar 33 MMeHe - Ta3u onepaLms We HaMmanAaBa PUCKa, HO HAMA Za ro NpemaxHe.

B cnyyali Ha nosBa Ha HeM3NPABHOCT M3MOA3BalTE CamMO pPe3epPBHWM YacCTM, KOWUTO ca 0406peHu oT
OTOPU3MPAHUTE NPOU3BOAUTENN.

Ako TpbbaTa 3a KOHAEHS e 6/10KMpaHa uaK 3anyweHa, paboTaTta Ha cywmnaHATa ¢ 6apabaH ce NnpekbeBa.
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Mpean Aa npemecTuMTe CyWIMAHATA MW O3 A CKNaaupaTe B HEOTOMASeMO NMOMELLEHME Mpes3 3MmMarta,
pe3epBOapbT 3a KOHAEH3 TPAOBA A4a ce U3NpasHu.

MouncTBaTe GUATPUTE HA CYLUMHATA CNef BCEKM LMKbLA Ha cylieHe. AKO cTe U3BaauAn ¢ountpuTte,
rnoctaBeTe r'M 06paTHO Ha MACTO Npeau cneaBalusa UMK Ha CyLIeHe.

He n3nonseaiite pasTBOpUTENN UM NOYUCTBALLM NPENapaTh, KOUTO MOraT A4a NOBPEeAAT CYLWUHATA.
Mpn HWKaKBM obCTOATE/ICTBA HEe A06aBAlTe XMMUYHM BellecTBa MM napdiomum B pesepBoapa 3a
KOHZAEH3.

Cnen npoueca Ha cylweHe pasKayeTe LWencena Ha CYWWIHATA OT M3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe C
e/IeKTpoeHeprus.

CylmnnHATa U3Noa3Ba CMCTEMa C TEPMOMNOMNNA 33 HarpsaBaHe Ha Bb3gyxa.

Cuctemata ce CbCTOM OT eAuH KOMMPECcop U eaAnH TonaoobmeHHMK. KoraTto CylMaHATa e BKAOYEHa,
paboTaTa Ha Komnpecopa (3BYKbT HAa TEYHOCT, KOATO TeYe) AU LMPKYNALMATA Ha XNa4UNHUA areHT moraT
A3 6bAaT no-WymMHM, AOKATO KomnpecopbT paboTu. ToBa He e NpU3HaK 3a HEM3NPABHOCT U HAMa A3
3acerHe MoJsie3HUSA EKCMI0aTaUuMOHEH UBOT Ha CylwunHATa. C TeyeHMe Ha BpPemMeTo M 33aef4HO C
W3M0/1I3BaHETO Ha CYLUIUHATA, CUaTa Ha TO3M LUYM Lie Hamasee.

He nuiiTe U He roTBeTe xpaHa C KOHAeH3Ha/gecTunampaHa soga. Morke Aa NPUYUHK 34PaBOCAOBHU
npob6aemun Ha xopa ¥ 4oOMaLHW Ntbnumum.

M3BakaaiTe BegHara ApexuTte oT NPOAYKTa, KOraTo CyLUEeHETO € MPUK/I0UYNIO AN KOraTo 3axpaHBaHeTo
C e/IeKTPOEeHEepPr1s e CNpsAao No Bpeme Ha Npoueca Ha cyleHe. 3a Aa M3berHete puMcKa oT Moxap, He
ocTaBAiTe 6e3 HaA30p B ypeda APEXM, KOMUTO Ca M3CYLEHW C Herosa nomouy,. [Jpexute, KOMTO He ca
W3BadeHW OT ypeaa cies n3cyllaBaHeTo, MoraT Aa MPUUMHAT NoXKap. M3BaxkgaiiTe gpexute BeaHara cnes
M3CylLlaBaHeTo, cnes KOeTo MM NoCcTaBeTe Ha 3aKadaku UK T1 pascTeneTe, 3a 4a Ce OXNaaAaT.

He ce onutBaitTe ga v3nonseaTe ypena, ako e NoBpefeH, ako (pyHKUMOHUpPaA HeadeKBaTHO, ako e
YaCTMYHO WM HEHaNb/AHO Pa3rnobeH, AWM aKo HEroBM KOMMOHEHTM (KaTo 3axpaHBal, Kaben uau
wencen) ca NOBpPeaeHM.

He ce onuTBaliTe Aa cBanATe HUTO eAMH MaHen Ha ypeaa Uaun ga pasrnobasate ypeaa. He usnonssaiite
OCTpU NpeaMeTH, 3a A3 3afeicTBaTe BYTOHUTE Ha KOHTPO/THMSA NaHen.

HuKora He nocTaBalTe pbKaTa cM B ypeda, AoKaTto paboTu. M3uyakainTe gokato 6apabaHbT cnpe
BbPTEHETO CK.

B cnyyalt Ha HaBoAHABaHe, pa3KayeTe Liencesna OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHE U Cce CBbPMKETE C LLeHTbPa
3a cnegnpogaxkbeHo obcnyKBaHe.

He HaTucKaliTe BbpXy BpaTaTa Ha ypeaa, KoraTto e 0OTBOpeHa.

He aokocBaiiTte wencena nam 6yToHWTe 3a yNpaB/ieHWE Ha Ypeaa C BAaXKHM pbLe.

He orbBaiiTe NpekomepHO 3axpaHBalLMA Kaben 1 He NOCTaBANTE TEXKKU NpegMeTH BbpPXy Hero.

He ocTtaBaiiTe Aa ce HaTpynBaT BJAACUHKM B CYLUMIHATA 33 APEXM.

He ocTaBsiiTe B 30HaTa NoJ ypeaa M OKOO HEro 3anaiMmMy MaTepuani KaTto B/aKHa, XxapTua, Kbpnu,
XMMWYHW BelecTsa 1 gp.

Tbli KaTo CYLIMNHATA e TeXKKa, MOXKeTe [a Ce HapaHWuTe, ako ce onuTaTe Aa A BaurHete. He sguraiite
CYLWIM/IHATA 33 gpexu 6e3 NomoLTa Ha Apyro inue.

CobluecTByBa OMAacHOCT Aa CU MoOpekeTe pbleTe B ocTpuTe pbboBe Ha cylwuaHaTa. He xBauwaiTte
CYLWMHATA 3a ocTpuTe M pbbose.

M3nbKHaAUTE YacTW Ha CYLUMIHATA MOTaT A4a Ce CYyNAT, Korato 6bae BAMrHaTa uamn byTtHarta.

He npemecTBaiTe CyLUMIHATA, KAaTO S AbPKUTE 3@ U3MbKHAUTE YacTU.

MpoBepeTe CyLIMAHATA, 33 4a Ce YBepUTe, Ye He e NoBPeAeHa No Bpeme Ha TpaHcnopTMpaHeTo. Hukora
He M3NoA3BaiTe CYWWHA, KOATO e NoBpeaeHa.

BCAKO KOIMYECTBO BOAA, OCTAHANO B CYLIMIHATA, MOXKE A3 3amMpPb3He M A3 NOBpean CyInaHATa.

He nHcTanupalite cylIMAHATa B NOMELLEHWA, KbAETO MMa PUCK OT 3aMpb3BaHe.

YpeabT cbabpika xnaawneH areHT R290, KOWTO, BbNPEKM Ye e eKosIorMueH, e 3anaanum. AKo He 6bae
M3XBbp/EeH MO CbOTBETCTBALL, HAaYMH, MOXe A3 NPUUMHKM NOoXKap MKW oTpaBaHe. M3xBbpaeTe ypeaa no
CbOTBETCTBALL HAUYMH U He NOBpeXKAaiTe TpbOUTE Ha OXNaguTenHaTa Bepura.
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ANPEAYNPEXAEHUE: He nskntouBanTe CylMAHATa Npean NPUKAOYBaHe Ha LMKb/a 3a U3CyllaBaHe, OCBEH

aKo gpexuTte ce n3BagaT 6bp30 OT ypeaa U ce NPoCcTpaT C Lien pascelriBaHe Ha TOM/IMHAaTAa.

ANPEAYNPEXAEHMUE: MNa3eTe BEHTU/IALMOHHUTE OTBOPU CBOOOAHM OT BCAKAKBU NPENATCTBUSA, BKAOYUTENHO

npu Brpa)kgaHe Ha ypeaa.

e [lpM NO-BMCOKM TEMMEPATYPU Ha CyLLEHE CTHK/I0TO Ha BpaTaTa We ce Harpsaea. [elictBaiTe npegnasameo,
3a fAa usberHete msrapaHe. He no3BonsBaliTe Ha Aeua Aa CM UrpaaT B 6AM30CT 40 CTbKAOTO Ha BpaTarTa.

e 33gHaTa CTpaHa Ha CYWWAHATa MOXe fa CTaHe MHOro ropewa no Bpeme Ha pabota. U3uakauTe
CYWWWAHATA fa ce ox1agu, Nnpean Aa AOKOCHeTe 3a4HaTa M CTpaHa.

e AKO OTBOpMTE BpaTaTa Ha CyWMAHATA NO BPeMe Ha npoueca Ha cyweHe, Bb3MOXHO e ApexuTe ga ca
MHOTO ropeLum 1 Aa Bu npuunHAT nsrapaHe.

4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA
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MpepeH

1.Pe3epBoap 3a Boga

2.Konye 3a n3bop Ha nporpama

3.bnokK 3a ynpasneHue

4.Bpata

5.MpeoB puntbp

6.0TAYWHMK

7.Kanak Ha BpaTaTta Ha TonJ100O6MeHHMKa

O6patHo

1.3axpaHBall, Kaben

2.MapKyu 3a oTBeKAaHe Ha KoHAeH3aT
3.Perynupyemu Kpadeta
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OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBbYHM MaTepuann. Korato oTcTpaHABaTe OMaKoBKaTa, BHMMaBaWTe Aa He
nospeamuTe CyLINHATA C OCTPU NPeameT.

YpeabT He TpAbBa Aa € B KOHTAKT CbC cTeHa uan ¢ mebenun B HenocpeacTseHa 6A130CT. 3a oNTUManHa
paboTa Ha ypeAda BM NpenopbyBame Aa OCTaBMTE Pa3CTOAHNE MeEXK Y ypeaa U CTEHUTE, KaKTo e MOoKa3aHo
Ha ¢purypaTa. HecnassaHeTo Ha MMHUMAHO U3NUCKBAHWUTE Pa3CTOAHMA MOXKe A4a AoBede A0 nperpaBaHe

Ha ypeaa.
BeHTWMNAUMOHHUTE OTBOPM B 3aZHATa YacT Ha ypeda M OTBOPHT 3a OTBEXKAaHe Ha Bb3Ayxa B NpeaHata
4acT Ha ypeZa B HUKaKbB Cny4yali He TpabBea ga ce 610Kupar.

MomelleHNETO, B KOETO MOHTUPATE ypeaa, TpAbBa Aa 6bae AOCTAaTbYHO NPOBETPMBO, C TEMNEpaTypa
mexay 10 °C u 25 °C. PaboTaTta Ha ypeaa npu No-HUCKAa OKOJIHA TemnepaTypa MOXe Aa Aoseae Ao
HaTpynBaHe Ha KOHAEH3 BbB BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa. He nocraBaiTe ypeaa Ha MecTa, Ha KOUMTO MMa
OMACHOCT OT 3aMpPb3BaHe.

NlepbT B pesepBoapa 3a KOHAEH3AT M NOMNATa MOXKe ga NoBpeaun ypeaa.

CywunHATa M3NbyYBa TOMJIMHA. 3aTOBa He A NMOCTaBAMTE B MHOrO MasiKa CcTas, Tbil KaTo MPOLECHT Ha
CyLleHEe MOMKe a3 OTHeMe MoBeve Bpeme Nopaan orpaHMYeHOTO KOIMYECTBO Bb3ayX.

B nomeweHmeTo TpAbBa Aa MMa AOCTaTbYHO OCBET/IEHME, 32 3 MOXKeTe Aa YeTeTe MHPOopMaUUATa Ha
ancnaen Ha KOHTPOHUA NaHen.
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Tasn cywnnHa moxKe Aa 6bae NoCTaBeHa BbpXy MepasHA OT CbliaTa MapKa, KaTo ce W3non3sa
KOMMIEKTLT 33 MOHTUPaAHE eanH BbpXy APYr ypes, NpeAocTaBeH oT npoussogutens (Bx. ¢urypa 1).
Mo:keTe Aa ce CBbpXKeTe C oTAeNa 3a cnegnpoaarkbeHo obcny:KBaHe, 3a Aa 3aKynuTe MocTaBKaTa 3a
MOHTMpPaHe eAHO Hag APYro U Aa T’ MOHTMpPaTe CbIacHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

KaTo anTepHaTMBa CyLUMAHATA MOMXKe [a ce NOCTaBK 40 nepanHaTta mawuHa (durypa 2).
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He nocraBaiiTe cylwuaHATa 334 3aKNOYBALLA Ce MAW NAb3ralia ce BpaTa, WM 3aj, BpaTa C NaHTU OT
NPOTMBOMO/IOXKHATA CTPAHa Ha MaHTaTa Ha BpaTaTa Ha CyWwWAHATa. MHCTanupaiTe CyluMAHATA Taka, Ye
BpaTaTa 4a MOKe Aa ce OTBapsA BMHArM C JeKoTa.

He nocrtaBAliTe CyWMAHATA BbPXY KMAMM C ObAMM KOCMM, Tbil KaTo TOBa MOMeE [Aa Bb3MNpensaTcTsa
LUMPKYNaUMATa Ha Bb3ayxa.

90°

P

90°

h Y

v X

90° ' ! 90°

£ I Y

X X

Cnep, MOHTaXKa, npeam Aa M3Non3BaTe ypeda 3a NbpBM MbT, M34akanTe 24 yaca, 6e3 ga ro mectute uam
MbpaaTte. AKo cylnnHATa TpsbBa Aa 6bae NocTaBeHa Ha efiHa CTpaHa No BPeMe Ha TPaHCNopTMpPaHe Uu
noaApbiKKa, NOCTaBETE A C NABATa CTpaHa HagoNy, rnedalku oT npeaHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

| —

PEFYZIMPAHE HA KPAKATA HA CYLWUNTHATA

banaHcupaliTe CywWUWAHATA 33 APEXM HAO bXKHO M HaMpeyHo, KaTo 3aBbpTMTE KpauyeTaTa, 3a Aa
peryampate BucoumHata ¢ 1 cm. Mi3nonssalite HUBEAUP M FraeyeH Kitod 22.

MoAbT, BbPXY KOWTO Ce NoCTaBA CyWWIHATa, Tpabsa Aa Mma 6eToHHa ocHoBa. Ta TpsabBa Aa e umncrta u
Cyxa, B NPOTUBEH C/IyYail CyLUMAHATA MOXKEe Aa Ce NoAxXab3He. PeryanpyemuTe KpayeTa cbluo Tpsabsa Aa
Ce MOYUCTAT.

CywunHaTa Tpabea ga e 6anaHcmMpaHa 1 cTabunHa BbpXy 34paBa OCHOBA.

HenpaBWAHOTO cTabuaM3npaHe Ha CyLIM/IHATA C MOMOLLTA Ha peryinpyeMmTe KpadeTa MosKe 4a foBese
[0 BUBpauum, Nab3raHe Ha ypeaa 13 NomeLLeHUeTo 1 WwymHa paboTta. HenpaBuaHoTo cTabuamnsmpaxe
Ha CYLUMNHATA MOXKe Aa AoBee A0 3aryba Ha rapaHumaTa.

MoHAKora no Bpeme Ha paboTa moraTt Aa ce NoABAT HeobMYaHM AW NO-CUAHM LUYMOBE; Te YecTo ca
pe3ynTaT OT HeMpaBUIeH MOHTaM.
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OTBOAHH BaHe Ha KOHAEH3a ‘

BnaraTa OT npaHeTo ce BCMYKBa B KOHAEH3aTopa M ce HaTpynBsa B pe3epBoapa 3a KOHAeH3ar.

Mo Bpeme Ha Mnpoueca Ha CylleHe CBETAMHHUAT WMHAMKATOp (CMMBOABLT CBETBA Ha Aucrnjes) Bu
npeaynpexaasa, ye pe3epsoapbT 3a KOHAEH3aT € Mb/ieH U TpA6Ba Aa 6bae nsnpasHeH.

3a pa msberHerte M3npasBaHeTO Ha pe3epBoapa 3a KOH/AEH3aT, MoCTaBeTe MapKydya 3a M3TOo4YBaHe Ha
KOH/eH3aT B 3a/lHaTa 4acT Ha ypea AMPEKTHO B KaHaIM3aumATa.

1.M3abpnaiiTe gpeHaXkHNA MapKyy OT ypeJa 1 ro 3akpeneTe KbM 3aJHaTta 4acT Ha ypeja

2.MpuKpeneTe MapKyya OT akcecoapa Kbm M1acTMacoBMA OTBOP Ha APEHasKHMA MapKyy

SO

CBbP3BAHE KbM EJIEKTPUYECKATA MPEXA

e (Cnea MoHTa)ka CylumaiHATa TpsabBa Aa ce OCTaBM Aa MpecTou ABa 4Yaca, npeau Aa Ce BKAYM KbM
efleKTpuYecKkaTa Mmpexa; Tosa No3Bo/ifABa Ha CyLIMIHATA Aa ce cTabuansmpa.

(@)

O
(@)

e BkatoueTe bapabaHHATA CYLIMAHA KbM 3a3eMeH KOHTaKT. Ciies, MOHTAKa CTEHHUAT KOHTAKT TpAabBa Aa e
NIeCHO JocTbhneH. KOHTaKkTbT TpsabBa Aa € CHabAeH CbC 3a3eMUTENeH KOHTAKT (B CbOTBETCTBME C
AencTeawmTe pasnopeadbm).

e UWHbopmaumMATa 3a BaWaATa CYWWIHA € MocoyeHa Ha Tabenkata C TEXHUMYECKM JaHHM (BXK. rnaBa
, OMUCAHUE HA CYLWWUNHATA/TexHnyecka nidpopmauma“).

e [penopbyBame M3NO/I3BAHETO HA CUCTEMA 33 3alLMTa OT NPeHanpeXKeHne, KOATO Aa Npeanassa ypeaa B
CNyYail Ha yaap OT MbJIHUA.

e CywwunHaTa He TpsbBa fa ce CBbP3Ba KbM 3aXpaHBaLLLATA MPEKA C eNIEKTPOEHEPTUA Ypes YA b/IKUTENEH
Kaben.

e He cBbp3BaliTe CyWWIHATA 33 APEXM KbM E/IEKTPUYECKM KOHTAKT, NpefHasHayeH fga 3axpaHBa
efleKTpuYecka caMobpbCHaYKa MK celwoap 3a Koca.

e  BCKHYKM paboTV NO PEMOHT WM NOAAPDBKKA, CBbP3aHU ¢ 6esonacHocTTa uau pabotaTa, TpsbBa fa ce
M3BbPLUBAT OT KBAaINMULMPAHU CNELUASTUCTH.
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e [loBpefeHVAT 3axpaHBall Kaben moxe fAa 6ble 3ameHeH CaMO OT /ULE, YMbJAHOMOLLEHO OT
npoussoauTens.

NMPEMECTBAHE U TPAHCINOPTUPAHE C/IEQL MOHTAXA ‘

o (Cnep BCEKM UMKb/A Ha CylleHe B CYLWW/IHATA LE OCTaHe MaJIKO KOJIMYECTBO KOHAEH3MpaHa BoZa.
BKkntoyeTe cywmnHATa U nsbepete efHa OT NporpamuTe, el KOeTo ocTaseTe ypeaa Aa paboTu 3a okoso
NoNOBMH MMHYTA. TOBA LUe M3NOMMA OCTaHa/aTa BoAa M Lie NpeaoTBpaT NoBpesa Ha CyLWUHATA Mo
BpeMe Ha TpaHCMopTMpPaHe. AKO CYLIM/IHATA HE MOXKe [a Ce TPAHCMopTMPa B U3MNPaBEHO MOJIOXKEHME,
HaK/0HeTe A HansaBo.

e (CbbepeTte BCMYKM OMAKOBbYHM MaTepmuanm (HalnnoHOBU TOPOUYKM, APYrM NAACTMACOBM YacTu U 4p.).

o Cnep, TPaHCMOPTUPAHETO CYLUMHATA TpAbBa 4@ ce OCTaBM [a MPecTou HermoABWXKHa MoHe ABa 4aca,
npegu Aa ce BKAOYM KbM efleKTpuyeckata mpexka. YpeabT Tpabsa fa 6bae MOHTMPAH M CBbp3aH OT
KBaNMOULMPAH TEXHUK.

e  AKO ypeabT He e 61/ TPAHCNOPTMPAH CbIIACHO MHCTPYKLMUTE, TOM TpAbBa Aa ce 0cTaBM Aa npectom bes
130610 fa 6bvae 6yTaH Uan mecteH noHe 24 Yyaca, Npeau Aa ce BKAYM KbM e/1eKTpUYecKaTa Mpexa.

e Hecna3BaHeTO Ha TOBa M3WCKBaHE MOMKe [a AoBese A0 HENpaBuIHO GpYHKLMOHUPAHE Ha TepMonomnaTa,
KOeTO HfMa Ja 6bAe MOKPUTO OT rapaHumata. [eicTBanTe M3KAYMTENIHO BHMMATE/NIHO, 33 Aa He
nospeaute oxnagutenHaTta cuctema (BX. rnasa ,MOHTAM W CBBLP3BAHE/ [MosuumoHMpaHe Ha
cywmnnHsTa“).

e [lpoyeTeTe BHMMATE/NHO WUHCTPYKUMUTE, Npeau Aa CBbPXKeTe CyluaHATa. [onpaBKUTe AN BCAKAKBU
rapaHUMOHHKN NpeTeHUMn, NPOU3TUYaALLM OT HEMPABUIHO CBbP3BAHE WM U3MOA3BAHE Ha CYLUUHATA,
HAMa Aa 6baaT npeaMeT Ha rapaHums.

6. U3NMON3BAHE HA NMPOAYKTA

Mpegu nbpsarta ynotpeba Ha ypeaa

YBepeTe ce, Ye CYLIMIHATA e U3K/IYEHa OT e/IeKTpMYecKaTa MperKa, cel, KOeTo OTBopeTe BpaTMyKaTa Ha
CYLUM/IHATA, KaTo M3abpraTe ffABaTa CTPaHa Ha BpaTUuKaTa Kbm cebe cu (durypu 1 m 2).

Mpeaw Aa U3nos3BaTe CyLUMAHATA 33 MbPBM NbT, NouncTeTe HapabaHa Ha CYLIMAHATA C MEKa NamMyyHa Kbpna,
HaBna*kHeHa c Boaa (durypa 3).

He n3nonseaiite pasTBOpUTENN UM NOUYUCTBALLM NPEnapaTh, KOMTO MoraT A4a NOBPEeAAT CYyLMAHATA (Mons,
CnasBaiiTe NPenopbKUTE 1 NpeaynpeXaeHuATa, NPeSoCTaBeHN OT MPOU3BOAUTENUTE HA NOYMUCTBALLMTE
npenapartu).

(@)

(@)}

6'prETe BHMUMAHUE Ha €TUKETa Ha NepanHATa ‘

HopmanHo MakcmmanHa
npaHe MakcumanH | Temnepatypa | MakcumanH | Makcumand | Camo
YyscTBUTENHO a Ha npaHe a a pbYHO
npaHe Temnepartyp | 60C Temnepatyp | TemnepaTtyp | npaHe He muiite
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a Ha npaHe a Ha npaHe a Ha npaHe
95C 40C 30C
&y W
N3benBaHe B xn1aaKa Boaa N36enBaHeTO He e paspeLLeHo
N3bensaHe & &
Cpepactsa 3a MeTponeH XMMUWYECKO YnCTEHE C
XVMMWYECKO YMCTEHE He e
XUMAYECKO XUMUYECKO | pasTBopuUTen KEPOCUH, YNCT aJIKOXOJ U paspelleHo
yncTeHe , R11,R113 R113
yncTeHe
lopewo
lopewo rnageHe, Makc. lopewo rnageHe, Makc. | [nageHeTo He
ranene, 150C 110C e paspelleHo
lnapeHe Mmakc. 200C
MU3cbxHeTe
Ha paBHO He ce
MACTO Cyxo notansaHe / cyxa MMHUA Bucoka Temnepatypa npeobpbLLanT
(nocTaBete ¥
CyweHe e
BbPXY
NOBBPXHOCT)
= 1, = oo X

MoaroToBKa 3a Nnpoueca Ha CyLleHe B CYLUMIHATA ‘

1. CopTupaiTe npaHeTo cnopep Buaa u gebennHata Ha TbKaHTa (BuxKTe TAB/IMUATA C MPOTPAMMN).
2. 3aTBopeTe KonyeTaTa M LMMOBETE, 3aBbPrKETE NaHAENKUTE U 0ObpHETE AXKOOOBETE HABbH.

3. MocTaBeTe MHOTO YyBCTBUTE/IHUTE APEXU B CrielnanHa Topba 3a npaHe.
(CneumanHaTa Topba 3a NpaHe ce Npeasiara KaTo AOMb/IHUTENIEH akcecoap).

He ce npenopbyBa CyLLIEHETO B CYLLMHA Ha Apexu, n3paboTeHn oT ocobeHo AeNMKaTHU MaTepun, KOUTO
morart ga ce gepopmupart. ChegHute Buaose npaHe He TpsbBa Aa ce cywaT B CYLUAHA, Tbid KaTo ToBa
MOKe Aa goseje A0 Aedopmalna Ha ApexuTe BU:

o KOXeHU 0671eKNa U APYTN KOXKEHUN U3aenus;

o [APexun, KOUTO ca BOCbYHU UK 06paboTeHn No Apyr HauuH;

o o0b6neKna, CbabpKalLM roNemmn AbpPBEHN, N1aCTMaCcCOBU UM METaNHN eleMeHTH;
° obnekna c nanertu;

o o0bneKkna, CbabpKalLM MeTasHN KOMMNOHEHTKU, KOUTO MOraT Aa PbiKaacarT.
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CToMKa 3a cywieHe ‘

I'Ipe,u,M Aa NU3CywnTe ApeXUTe 3a NbpPBU NbT, MOJIA, MBPBO U3BAAETE OT 6apa6aHa CTOMKaTa 3a cyweHe “n
APYyrnTe OMNakOBKMW. Korato cTtoiKara 3a cyweHe e HEOGXO,D,MMa 3a CyWweHe Ha cneuuanHun gpexum, monas,
MOHTVIpaVITe A NPaBUJIHO, KaKTO Cc/aieaBa.

1.0TBOpeTe BpaTMYKaTa M NocTaBeTe CylIMIHaTa NocTaBKa.

2.HaknoHeTe noctaBkaTa 3a CylleHe nog, onpeaesieH brb/, KaTo AONHUAT Kpait TpAbBa Aa ce 3aKayu B ABaTa
oTBOpa BbB GUATbPA, a FTOPHUAT Kpal TpAabBa Aa ce 3aKayu B Mpopesa B MpedHaTa MocTaBKa (KakTo e
noKasaHo Ha ¢urypara).

3.M3non3BaiiTe NocTaBKaTa 3a CylleHe, 33 [la CyLUUTe MapaTOHKMK, YeXM UM APYrU NpeaMeTv, KOUTO He
MoraT ga ce 06bpHaT C BbTPELUHaTa CTPaHa HaBbH.

4.Cnep 13cyllaBaHeTo M3BaeTe NOCTaBKaTa 3a CyLUeHe M 3aTBopeTe BpaTMyKaTa.

Mpeawn Aa ce M3cywat, MapaTOHKMTE UAKM YexauTe TpsabBa NbpPBO Aa Ce M3CTWUCKAT, 3a 4a Ce NpeaoTBpaTy
KaneHeTo Ha BoAa.

CToliKaTa 3a cylleHe e HEeMOABWIKHA, A0KaTo bapabaHbT ce BbPTU. ETO 3aL0, Mons, yBepeTe ce, Ye apexute
B CYLUMIHMA WKad He AoKoCBaT bapabaHa, B NPOTUBEH C/IlyYal ApexmTe U CYyLUIMAHATA MoraT 4a ce NoBpeanT.

3apeXaaHe Ha CyLUMNHATA ‘

OTBOpETe BpaTUUKaTa Ha CYLIW/IHATA, KaTo U3abpnaTe /IfiBaTa CTPaHa Ha BpaTUyKaTa KbM cebe cu.
MocTaBeTe NpaHeTo B bapabaHa (cnes Kato ce yBepuTe, Ye bapabaHbT e npaseH).
3aTBopeTe BpaTaTa Ha CyWWIHATa

)

((«

3apekaaHe Ha CYLUMAHATA ‘
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[loKaTo cylMAHATa paboTu, MoXKeTe AMPEKTHO Aa OTBOpUTE BpaTaTa, 3a A4a fo06aBuTe AN U3BAANUTE APEXU,
M Oa HaTucHeTe b6yToHa CtapT/May3a, 3a Aa Bb306HOBUTE GYHKLMOHMPAHETO C/ej, 3aTBapsAHe Ha BpaTaTa.
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He nocTtaBaiTe npaHe B bapabaHHATa CyWW/IHA, aKo He e BM/I0 U3CTUCKAHO UAM MUHATO npe3 LeHTpodyra
(MUHUManeH npenopbyYMTENEH UMKBA Ha LieHTpodyKeHe: 800 06/muUH)

He npetoBapBaliTe bapabaHa.

AKo 6apabaHbT Ha CyWwWNHATa 3a [APEXM € NPEeTOBapeH, MPaHEeTo e Ce Hamayka U MoXKe O3 M3CbXHe
HepaBHOMEpPHO.

Korato cywuTte no-ronemu apTukyau (cnanHo 6enbo, Kbpnu u Ap.), pasTBopeTte rm gobpe M Toraea I
NnocTaBeTe B CYLUM/HATA.

7. U3NON3BAHE HA NMPOAYKTA

(2 o
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allergy Care ECO

# ¢ ol
Babky Care Cotton P &
At Dry Synthatlcs ﬂ 3 -

Spartswear Rafrazh

Dowrwear Waoo| =
Bedding Ciuick 300 e Less Time At Crease Drylevel Delay End
Tonwels Shirts

Tirme:Dry

© 000000

1. ByToH 3a U360p Ha Nporpamm

3aBbpTeTe 6yTOHa, 3a Aa u3bepeTe egHa nporpama
2. 3axpaHBaHe

3aBbpTeTe KonyeTo 3a n3bop Ha Nporpama, 3a 4a BKAYMUTe/U3KN0UUTE ypesa
3. Start/Pause (Crapt/MNaysa)

CrapTupaiite/npeKkbcHeTe TekywaTa nporpama.
4. [obasHe Ha Bpeme

HaTtucHeTe 1031 ByTOH, 32 4@ YBENIMUYMTE BPEMETO 3a CyLLEHE Ha NporpamaTa.
5. HamanasaHe Ha BpemeToO
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HaTucHeTe T03u ByTOH, 33 4@ HaMa/iMTe BPeMeTO 3a CyLUeHe Ha nporpamara.
6. Anti-crease (3awmTa OoT Hama4yKBaHe)

HaTucHeTe To31 ByTOH, 33 A4a BKAOYUTE MU U3KIOUMTE QYHKLMATA NPOTUB HaMayKBaHe.
7. Drying level (HuBo Ha cyweHe)

HaTucHete To3u 6yTOH, 3a Aa n3beperte HMBOTO (CTeneHTa) Ha CylleHe.
8. Delay End (3abaBAHe Ha Kpas Ha nporpamaTa)

HaTtucHete To3u 6yTOH, 3a Aa 3a6aBuTe(0T/I0XKUTE) Kpaa Ha Nporpamara.

9. EkpaH

M3non3Ba ce 3a NOKa3BaHe Ha OCTaBaLLLOTO Bpeme, KoAoBeE 3a rpelwkn n gpyra MH(bOpMaLI,MFI 3a nporpamara.

4+5 BroknpaHe cpeuly 3ageicTsaHe oT aerte/aeua
HaTucHete epgHoBpemeHHO Te3u pABa OyTOHa, 33 4a BKAUUTE WAWU U3KAKOUMTE YHKUMATA cpeLly
3agelcTBaHe oT Aeua.
5+6 [JeakTneBmpaHe Ha 3ByKOBUTE CUTHANU
HaTucHeTe egHOBpeMeHHO Te3uM ABa byTOHa, 32 4@ aKTMBUpPATE WU AEaKTUBMpPATE 3BYKOBUTE CUTHA/N.

M3B60P HA NMPOrPAMA 3A CYLUEHE

MN3bepeTe nporpamara, KaTo 3aBbPTUTE KONYETO 3a M360p Ha nporpama (1) HanABO UK HAZACHO

(B 3aBMCMMOCT OT BUAA Ha NPaAHETO M XKeflaHaTa cTeneH Ha cyweHe). Buskte TAB/IMUATA C MPOTPAMMN.

MakcumaneH
Mporpama Bua Ha gpexute KanauyureT
Eco M3nons3BaiTe Tasm nporpama 3a cylueHe Ha 06GMKHOBEHUW MamMy4YHU APEXU. 7
Cotton (MamyuHo M3non3BaiiTe Tasm nporpama 3a no-ae6eno v no-manko 4yBCTBUTENHO 7
npaxe) namy4Ho npaHe, c NpnbansnTenHo eagHaksa agebennHa.
Synthetics Mporpamarta ce 13M0/3Ba 3a CylUeHe Ha Ae/IMKATHO NpaHe OT CUHTETUYHU 35
(CuHTEeTMYHO NpaHe) | BNaKHa. )
Quick 30’ (KpaTka 05
nporpama 30 MuH) 3a 6bp30 M3cyLlaBaHe Ha NEKU U TbHKU Apexu '
Shirts (Pu3sn) M3non3BaiiTe Ta3u Nporpama 3a CyLlleHe Ha pusn 1 6aysu. 2
M3non3BaiiTe Ta3m Nporpama 3a CylleHe Ha No-MaJsiKo YyBCTBUTE/THM
Towels (XaBnuu) apTUKyAn (Kbpnu, npecTnakn). Cneq nscyllaBaHeTo apTUKYANUTE ca FOTOBM 3.5
3a CbXxpaHeHue B rapgepoba.
Bedding (CnanHo M3nonsBaiiTe Tas3m nporpama 3a no-ronemu usgenus. Cneg npuknoyBaHe
6enb0) Ha nNporpamara usgenuvara we 6baaT cyxu. AganTUpaHeTo Ha BbPTEHETO 2.5
Ha bapabaHa NpefoTBpPaTABA 3aN/UTAHETO Ha MPAHETO.
M3non3BaiiTe Ta3n Nporpama 3a CylleHe Ha TEKCTUIHU U3AENUA, MbJIHU C
Downwear (MyxeHo | Nyx UK c nognnaaTta oT nyx (Bb3rnaBHULM, 3aBUBKU, AKeTa U Ap.). AKo e 5
o061ekno) HeobxoAMmo, cylueTe apTUKYAUTE OTAENHO U U3NOoA3BalTe Nporpamarta 3a
CylLeHe C pbyYyHO 3aJaBaHe Ha BPeMeTo.
M3nonsBaiiTe Ta3m nporpama 3a 061ekno ¢ membpaHa, 3a CrNopTHO
Sportswear (CnopTHO
061EKI0 OT CMECeHN maTepuanm U TbKaHW, KOMTO NO3BOIABAT 2

06nekno)

UMPRYyaLunAa Ha Bb34yxa.
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Auto Dry M3non3BaiTe Ta3un nporpama 3a no-gebeno 1 no-masnko YyBCTBUTENHO
(ABTOMaATHYHO namy4Ho npaHe, ¢ NpnbanMsnTenHo egHakea aebenvHa. Cnep 3aBbpluBaHe 3.5
CylieHe) Ha nporpamara Te e 6b4aT CyXu UAK NEKO BNAKHM.
Baby care (U3genma | Msnonssaiite Ta3u nporpama, 3a Aa uscywasate 6ebelko obnekno. Cnep, 2
3a 6ebeTa) NPUKAOYBAHE HA NPOrpamaTa Tesn u3genua we 6vaaT Cyxu.
Refresh Mpw Tasu nporpama Tepmornomnata He paboTu. Mporpamata e noaxoAALa
(OcBerkaBaHe) 33 OCBEXKaBaHe Ha npaHe. /
Ta3su KpaTKka Nporpama e npeaHasHa4yeHa 3a WaaaLlo cylWweHe Ha n3aenus
Wool (BbnHa) OT Bb/IHA U KOMPWHA B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE HA TEXHUTE 1
npou3BoamUTENN.
M3non3BaiTe Ta3n nporpama 3a No-masko Ae/IMKaTHO NpaHe, KOeTo e Bce
OLLLe /IEKO BIaXKHO M TpsabBa Aa 6bae Aobpe mM3cyweHo. B pamkuTe Ha
nporpamara, KoATo No3B0/IABA PbYHA HACTPOMKa Ha NPOABKUTENHOCTT],
OCTaTbYHATa BNAAXKHOCT HE Ce OTYMTa aBTOMATUYHO. AKO NPaHETO e Bce
Time dry (CyweHe ¢ | ouLe BNaXKHO cneg NpUKAOYBAHETO Ha NporpamaTa, NoBTopeTe
PbYHa HACTPOiIiKa Ha | nporpamata. AKO e TBbPZAE CyX0 W, Cef0BaTe/IHO, HAMAYKaHo M rpanaso, /
NPOABL/IKUTENIHOCTTA) | M3OPAHOTO BpeMe 3a CyLLeHe e 6110 TBbPAE AbIrO.
Korato usnonssare 1asu nporpama, MOXeTe Aa NOCTaBUTE U3AENUATA,
KOUTO cneaBa ga 6baaTt uscywasaHu (Hanpumep: Masiku NAOLWeEHU
YKMBOTHM, MAapaTOHKM U Ap.) BbpXy NOCTaBKaTa 3a CyLUeHe.
Allergy care )
(AHTManepruyHm) 3a oTCTpaHABaHE Ha afiepreHun, KaTo akapu Hanpumep

Mporpamata Eco e eKkBMBaNeHTHa Ha CTaHAapTHaTa nporpama 3a namyk B PernameHT (EC) Ne 932/2012.

NoseyeTo Nporpamm UMaT OCHOBHU HaCTpOﬁKM, HO Té MOraT Aa Ce NPOMEHAT

3a Ja NPOMEHMTE HaCcTPOMKUTE, HaTUCHeTe YHKUMOHanHUTe ByToHM (Npeam Aa HaTUCHeTe bOyToHa

Crapt/Mays3a).

Bkntoyete nnm nskno4verte d)yHKLI,MMTe, KaTO HAaTUCHETE CbOTBETHUTE 6YTOHM (npep,m Aa HAaTUCHeTe 6yTOHa

Crapt/Mays3a).

Hakon HaCTpOVIKM Heé moraT da ce M36MpaT C onpegeneHn nporpamum. MHAMKATOPHUTE NaMIMUYKN 33 Te3un
HaCTpOVIKM HAMa Oa CBETAT, a NPUN HAaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA 6yTOH MallnHaTa We nsaaae 3ByKoB CUrHani.

2

Ooff
Allergy Care \ ’ ECO .

4 e w ® &
Baby Care Cotton n n
Auto Dry Synthetics l_l 3 :E L' i
Sportswear Refresh 4 =
Downwear Wool ...
—e— — & —
Bedding Quick30 MoreTime LessTime AntiCrease Drylevel DealyEnd Start/Pause
Towels / Shirts
Tirne Dry

2. 3axpaHBaHe

3a BK!'II-O‘-IBaHE/l/I3I-(ﬂ|'O‘-IBaHe Ha CYWWUTHATA 3a APEXNU.
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[okaTo nporpamaTta paboTu, ako TpAbBa Aa ce U3KKUM, 3aBbPTETE KOMYETO B NOJIOXKEHWNE ,U3K/THOYEHO “.
KoraTto ypeabT e B peskMm Ha FOTOBHOCT, akO He Ce M3BbpLUBA HMKaKBa onepaumsa, ypeabT Ce U3K/o4Ba
aBTOMaTUYHO.

3. Start/Pause (Crapt/May3a)

HatucHete 6yToHa ,,Ctapt/May3a”, 3a Aa NpeKkbCcHeTe UK cTapTMpare nporpama.

KoraTo nporpamata 6bae npekbcHaTa, 3agageHnte GyHKUUN He moraT Aa ce NPOMEHAT.

AKO pageHa nporpama MM QyHKUMA M3UCKBA MPOMAHA NO Bpeme Ha paboTa, 3aBbpTeTe KOMYeTo B
nonoxeHue ,M13Kkn. “, cnen ToBa 3aBbpTETE OTHOBO KOMYETO, 33 Aa M3bepeTe HeobxoaMmaTa nporpama u
bYHKUMA M HaKpas cTapTupaitTe nporpamara.

4. flo6aBaHe Ha Bpeme

Ta3u pyHKUMA MO3Ke A3 YBeIMUYM BPEMETO 3a cylleHe Ha nporpamara.

HaTucHeTe 1 3agpbiKTe ByTOHa, 33 Aa NPEBKAYUTE MeXAY HaANYHMTE No3uumu. HaandyHuTe nosuumm ce
pa3/sinyasaT B 3aBUCMMOCT OT nporpamarTa.

Ta3u dyHKUMA e NPUAO0XKMMA CaMo 3a CneLmanHn U pbYHO 3a4a4eHN Nporpamu 3a cyweHe. Mporpamure 3a
CylLUeHe, U3MON3BaLLM CEH30PpW, HEe MoraT A4a 6b4aT CTapTUPaHMW.

More Time Less Time

5.HamanasaHe Ha BpemeTO

Tasu yHKLMA MOKe Aa HaMman BPEMETO 3a CylleHe Ha nporpamara.

HaTucHeTe 1 3agpbiKTe OYTOHa, 32 Aa NPEBKAYUTE MEXAY HaANYyHMTE No3numu. HaanyHuTe nosunumm ce
pa3nnyaBaT B 3aBUCMMOCT OT NporpamarTa.

Tasu dyHKUMA e NPUNOoKMMa CaMo 3a CneLmanHn U PbYHO 3a4a4eHN nporpamu 3a cyweHe. Mporpamute 3a
CyLLUeHe, U3MON3BALLY CEH30PU, HE MOraT Aa 6bAaT CTapTUpPaAHW.

6.Anti-crease (3awuTa OT HAMauKBaHe)

HaTucHeTe To31 6YTOH, 33 A3 BKAOUUTE GYHKLMATA NPOTMB HaMayKkBaHe. HaTucHeTe 6yToHa ABa NbTw, 3a Aa
AeakTuBupaTe GpyHKUMATA.

AKO apexuTe He moraT aa 6baaT U3BaAeHM HaBpeme cnep n3cylaBaHe, usbepete nporpamara ,Anti Crease”
(3awmTa oT HamauykeaHe). Mpu Tasm ¢yHKUMA BBTPEWHUAT bapabaH ce BBLPTU MNepUOgUYHO, 3a A3
npefoTBPAaTU HAMAYKBaHETO Ha ApexuTe.

[JokocHeTe npousBoseH 6YyTOH WM OTBOpeTe BpaTaTa, 3a Aa AeakTueupaTe odyHkumaTa ,Anti Crease”
(3awuTa oT HamaukBaHe).

AKO He ce 3afeicTBa HWTO eguH OyTOH, MporpamaTta MPUKAOYBA aBTOMATUYHO cneg 12 vaca, no
noapasbupaHe.

7.Drying level (HuBo Ha cyweHe)

To3un ByTOH ce M3nos3Ba 3a M360p Ha epeKTa Ha U3CyLIaBaHeTo.

[ 1. o3navasa, ue ApexuTe moraT Aa ce CKnaamupar ciej uscylaBaHeTo.
[ ] . o3nauasa, ue ApexuTe moraT fia ce HOCAT BeAHara cneg uscyllaBaHeTo.
[ =] o3Hauasa, ue ApexuTe CbAbpKaT MaKo KOMYECTBO BOAa U MoraT Aa ce rnagar.
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Delay End Start/Pause

8.Delay End (3abaBaHe Ha Kpasa Ha nporpamara)

Tasn PpyHKLMA MOKe A3 OT/IOKM Kpas Ha nporpamara.

HanpaseTte nporpamupaHe cneg nsbop Ha nporpamuTe U dpyHKUuMTE. HatucHeTe byToHa 3a NporpamupaHe,
338 Ja yBeAMUUTE WAW HaManuTe MNPOAbL/IKUTENIHOCTTA Ha nporpamupaHeto. [pomaHata Ha
NPOABL/KUTENHOCTTA Ce M3BbPWBA C No 1 yac Npu BCAKO HaTMCKaHe, a MaKCMMasiHaTa ONUMOHasHa
NPOABLAKNTENHOCT e 24 yaca.

MpoAb/AXKMTENHOCTTA Ha MNPOrPamMUMpaHeToO € BPEMETO [0 3aBbplUBaHE Ha MNporpamara, BKAUYUTENHO
NPOAbB/KUTENIHOCTTA 33 M3NbJAHEHME Ha UudAnata nporpama. CnesoBaTenHO MPOABLAKUTENHOCTTA Ha
nporpamuMpaHeTo TpAbBa 4a e No-ronsma OT NPOABL/IKUTENHOCTTA 32 U3MbJ/IHEHWE Ha Nporpamara.

Korato e n3bpaHa (akTMBMpaHa) ¢oyHKumMATa ,,OTNOKEH Kpal“, MKOHATa Ha YacoBHMKa cBeTBa; Korato ce
M3Mb/HABA Nporpama ¢ akTmBHa GyHKUmMA ,,OTN0KEH Kpaii“, MKOHATa Ha YaCOBHMKA OCTaBa [a CBETU MU
mura (B 3aBUCMMOCT OT Moaena).

9.EKpaH

M3nonssa ce 3a M3NMCBaHe Ha OCTaBalOTO BpPeme, Ha MPOABL/IKUTENIHOCTTA Ha MPOrPaMMPaHETO, Ha
KOZOBETE 3a rPeLLKM U Ha Apyra MHbOPMaLMA 33 NporpamuTe.

MpoAbMKUTENHOCTTA, M3MMCaHA OT MPOrpamaTa, MOXe [ia Ce pas3/inyaBsa OT peasiHaTa NPOLAb/IKUTENHOCT Ha
paboTaTa. PeasiHOTO Bpeme 3a cylleHe ce Kopurmpa aBTOMaTUYHO B 3aBUCMMOCT OT GpaKToOpu KaTo BMAA Ha
ApexuTe, HaTOBapBaHETO, CbAbPMKAHMETO Ha BoAa cnes LeHTpodyrmpaHe U oKonHaTa TemnepaTypa. B kpas
Ha Nporpamara Le ce u3nucea cbobueHuneto ,End”.

OnucaHue Ha UKOHUTE

q‘;} - MnKTOrpama NpoTUB HaMa4dKBaHe: BKAOYBAaHETO Ha Ta3n NUKTOrpama NoKasea, ve d)yHKLI,MFITa npoTtne
HaMa4dKBaHe € aKTuBMpaHa.

E' - I'IMKTorpama 3a OTCTPAHABAHE Ha MbX U OCTaTbUW: MwuraHeTo Ha Tasu NMUKTOrpama MnoKasBa, 4ye €
H806X0,CI,VIMO Aa 6'bﬂ,aT OTCTPaHEHU MbXa U OCTaTbUUTE.

®*’ - I'IMKTorpama 3a U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a BOoAA: MwuraHeTo Ha Tasu NMMKTOrpama MNnokKasBea, 4ye

pe3epBOapbT 3a BoAa TpAbBa Aa 6bae M3npasHeH.
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More Time Less Time AntiCrease Drylevel DelayEnd Start/Pause

4+5 bnokupaHe cpeuty 3ageinctsaHe ot gete/geua
ToBa e dpyHKUMA 32 6e30NacHOCT. 3a Aa A aKTMBMpPaATe, HaTUCHeTe eaHOBPeMeEHHO byToHuTe ,More Time” un
,Less Time” , AoKaTo cBeTHe MKOHaTa, CbOTBETCTBALLA Ha PYyHKUMATA 3a B/IOKMpPaHe cpelly 3adencTBaHe oT

Jela, KOeTo NoKassa, Ye PpYHKUMATA e akTUBHa. 3a Aa Je3aKkTueupaTte PpyHKUMATA 3@ 3aKNHOUYBaHE MPOTUB
3aJeicTBaHe OT Aela, NoBTOPeTe ChlllaTa onepawus.

AKo dyHKUMATaA 3a BAOKMpaHe cpelly 3adeicTBaHe OT AeTe/Aeua e akTUBHa, QyHKUMOHaNHUTe BYTOHM ca
3aKK0YEHM, C U3KNKOYEHMeEe HA BYTOHa 33 3aXpaHBaHETO.

Cnen npuknoyBaHe Ha nporpamaTa pyHKUMATA 3akAloYBaHeE NPOTMB 3aZeicTBaHe OT deua uwie b6bae
[AE3aKTUBUPaHa aBTOMATUYHO.

dyHKUMATA 33 3aK/I0UYBaHe U BI0KMpaHe cpelly 3azeicTBaHe OT Aeua Mma GyHKUMA 33 3anameTsaBaHe U
HaCTpOliKaTa e OCTaHe aKTUBHA, l0KaTo He 6bae AeaKTUBMPaHa PbUHO.

Cnep akTmBMpaHe Ha QYHKUMATA 3a 3aK/l0YBaHe MPOTUB 3aJeicTBaHe OT Aeua: No Bpeme Ha paboTta Ha
nporpamarta ,,Anti Crease” (MpoTuB HamayKBaHe), AeaKTMBMPaAHETO Ha PpYHKUMATA 3a 3aK/I04YBaHe NPOTUB
3ajeicTBaHe OT feua TpsabBa Aa ce M3BBLPLUM PBYHO, a NporpamaTta ,Anti Crease” (MpoTMB HamayKBaHe)
NPWKOYBa aBTOMATUYHO.

5+6 Mute ([eakTuBupaHe Ha 3ByKOBUTE CUTHa/K)

M3nonsBaiTe Tasn GpyHKUMSA, 33 43 BKAKOUUTE UAN U3KIOUMUTE 3BYKOBUTE CUTHANM.

KoraTo mallinHaTa e B peXXMM Ha roTOBHOCT, B peXUM Ha paboTa nau pabotata e NpeKkbcHaTa, HaTUCHETe
egHoBpemeHHO byToHuTe ,Less Time” (Mo-manko Bpeme) u ,Anti Crease” (MpoTUB HamauyKBaHe), A0OKATO
CBETHE MKOHaTa Ha ¢yHKumMAaTa Mute (beslwymeH pexum). BCUMUYKM 3BYKOBM CUrHaNM, OCBEH 3BYKOBMUTE
npeaynpexaeHus, we 6baaTt Ae3aKTUBUPaHU.

Korato ¢pyHKLMATA 332 M3K/IIOUBaAHE Ha 3BYKOBUTE CUTHA/M € BKtOYEHa, MOBTOPETE ChlyaTa onepaums, 4oKaTo
MKOHaTa Ha GYHKUMATA 33 U3K/IOYBAHE Ha 3BYKOBUTE CUTHAMN M3racHe. BCUUYKM 3BYKOBM CUrHaNM Lie 6baat
aKTMBUPAHMU.

®YHKUMATA 33 M3KAKOYBAHE Ha 3BYKOBMA CUrHan Mma QyHKUMA 3a 3anameTaBaHe M HaACTpoiKaTa ocTaBa
BKNHOYEHA UM U3KIIOYEHA, LOKATO He bbAe AeaKTUBMpPaHa MY aKTUBMPAHA PbYHO.

8. MOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

Mpeaw ga 3anoyHeTe NOYMUCTBAHE HA ypeaa, 3a4b/IKUTENHO ro cnpeTe OT GYHKLMOHUPAHE U TO U3KI0YETE
OT eNleKTprYecKaTa Mpesa (M3BageTe 3axpaHBaLmMa Kaben oT KOHTaKTa).

CywunHata e obopyaBaHa C OUATpMpaALLA CUCTEMA, CbCTOAWA Ce OT HAKOMKO GUATbPA, KOWUTO
NnpeaoTBPATABAT HAB/IM3aHETO Ha 3aMbPCABAHUA B CUCTEMATA HA TOMJIO0OOMEHHMKA.

CylwmnnHATa HUKOra He TPAbBa Aa ce U3no/i3Ba 6e3 NPaBMAHO MOHTUPAHW GUATPU UK C NOBPEAEHU PUATPN,
Tb KaTO MPEKOMEPHOTO HaTpynBaHe Ha B/laKHA B TbKaHTa MOXKe [Ja [OBefAe A0 HenpasBUHO
bYHKUMOHMpPaHe Uan noBpea Ha CyLUMAHATA.
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1. MpexoB PunTop
2. Kanak Ha BpaTtaTa 3a Ton/1006MeH
3. Pe3epBoap 3a Boaa

CywmnnHATa HMKOra He Moke ga pabotn 6e3 noctaBeHM GUATPU MAM C NOBPeAeHU OUATPU, Tbid KaTo
NPEKOMEPHOTO KOJIMYECTBO HAaTPYMaHMW BJIAKHA OT TbKaHTa MOXKe a3 JoBee A0 HENPaBUIHO GYHKLMOHUPAHE
WM NOBpea Ha CyWUHATa.

MouuncrBaHe Ha mpexxecTua GUATLP Ha BpaTaTta \

MouncTBaiTe MpexkecTna GUATLP Ces, BCEKN LMKBA Ha CyLlleHe.

MpeKkomMepHO HAaTPYNaHUAT MbX BbpXy GUATbPa 3acAara pesynTarta OT NpoLeca Ha CylweHe.

Mons, nouncTeaiiTe GUATHPA Cleq, BcAKa ynoTpeba.

Cnep nouncteaHe He 3abpaBAiTe Aa NOCTaBUTE OTHOBO GUATbPA Ha MACTOTO My, Npeau Aa U3nosn3Barte

ypeaa.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

N

SN
SN

\
/

A

i
L

77
A

77

{

|
[ AN

MN3BageTe mpexectua GUATHLP.

OTBOpeTe Kopnyca Ha puntbpa.

OtBopeTe dpUATbPaA U OTCTPaAHETE MbXa OT ABYCAOMHUA GUATBP C BAAXKHA XaBAMA WAM Nog BoAHA
cTpyA.

3aTBopeTe mpexectus GUATbBP U, aKO e HeobxoAMMO, MOoYMCTETE W Koprnyca Ha ¢uaTbpa WU
YyNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa.

Cnep, KaTo MpeXKecTUAT GUATHP € U3CbXHas, o NoCTaBeTe Ha MACTOTO My. MOHTUpaliTe MpesKecTus
dUNTLP Ha NpeaHaTa NoCTaBKa.

BHMMaBanTe Aa He CcM nNpeLmneTe NpbeTMTe B KOpryca Ha GUATbpa.

Mo Bpeme Ha NOYMCTBAHETO MOXKe Ja Kane Manko BoAa. 3arToBa npenopbyBame Aa NoCcrtaBuUTe a6cop6mpau.|,a
Kbpna Ha noaa.

1.

HaTucHeTe OONHMA NAB BIb/l HAa KamnaKka Ha OTAeNeHMeTo 3a TOMNJoobMeHHMKa, 3a Aa oTBopuTe
Kanaka.

3aBbpTeTe KOMYETO 3a 3aK/I0YBaHE Ha KamnaKa B MOJI0XKEeHMeE 3a OTK/IIOYBaHe.

Cnep nepuof Ha ynotpeba, ako Bbpxy TONJI00OMEHHMKA Ce HaTpyna npax, Mos, NpemaxHeTe ro. He
[OKOCBaliTe TONI00O6MEeHHMKa MPEKTHO C pbLEeTe CK, 33 Aa nsberHete HapaHABaHe.

MocTaBeTe BBLTPELHUA KaMaK, 3aBbpTeTe KOMYETO 3a 3aK/I0YBAHE Ha Kamaka B MOJIOXKeHWe 3a
3aK1I0YBaAHeE, C/led, KOeTo 3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAE/IEHNETO 33 TOM/I00OMEHHUK.

1
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He poKocBailTe AMPEKTHO C pblUEe MeTaJIHUTE 4acTM BbB BbTPELIHOCTTa Ha TOMN00BMeHHMKa.
CbluecTBYBa PUCK OT HapaHABaHE OT OCTPU KOMMOHEHTU. [pu noymcTBaHe Ha TOMN0OOMEHHMKA
M3NON3BANTE NOAXOAALLM 3ALLMUTHN PHbKABULA.

HenpaBWAHOTO NMOYMCTBAHE Ha MeTanHUTe pebpa Ha TONI0OOMEHHMKA MOXKe Aa AoBeae A0 TpaWHOo
yBpexgaHe Ha cywunHATa. He HaTucKaiTe meTanHuTe pebpa c TBbPAU NpesMeTy, KaTo Hanpumep
naacTMmacoBaTa Tpbba Ha MpaxocmyKaykaTa.

MpaxbT M MpbCOTMATA MO MeTanHWUTe pebpa Ha TONNOOOMEHHMKa MoraT Jia Cce OTCTPaHAT C
npaxocmyKayka, MeKa YeTka u ap.

JocTbNbT 40 TONI00O6MEHHMKA € Bb3MOXKEH, KOraTo GUATbPHT HAa TEPMONOMMATA € CBa/eH.

bes aa HaTMCKaTe, BHUMATE/IHO ABUKETE YeTKaTa CaMo Mo NOCOKa Ha MeTasiHUTe pebpa, oTrope Hagony.
AKO HaTUCKaTe MNPEeKOMEpPHO, pPUCKyBaTe [Ma MoBpeauTe WAM OrbHeTe MeTanHuTe pebpa Ha
TOM/I00OMEHHMKA.

MpenopbyYBame Aa NoYMCTBATE TONNOOOMEHHMKA NOHE BeAHbX Ha BCEKM ABaJeceT UMKbAA Ha cylleHe.

®))

i«

MU3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a KOHAEH3aT

I/I3npa33a171Te pe3epBoOapa 3a KOHAEH3AT C/ied BCEKUN UMKDB/T Ha CyLLeEHE
AKO pe3epBOapbT 32 KOHAEH3AT e MbJieH, NporpamaTa 3a CyleHe we 6bp,e NpPpeKbCHAaTa aBTOMATUYHO.

CumBonsbT & e CBeTHe Ha Aucnsied, Kato MoKa3Ba, 4Ye pe3epBOapbT 3a KOHAEH3aT Tpﬂ6Ba Aa 6'b£|,e
M3npasHeH.

M3BageTe pesepBoapa 33 KOHAEH3AT OT CyWWaHATa. M3abpnaliTe ApbiKKaTa Ha pe3epBoapa 3a Boja C
e/iHa pbKa, AOKATO pe3epBOapbT M3/e3e HanosoBuHA. Cnes KaTo pe3epBoapbT 3a BOAA € Hamno/IoBMHA
n3BaZeH, NoAnpeTe AbHOTO C ApyraTa Cv PbKa U NPoAb/KeTe Aa AbpnaTe 6aBHO C ABeTe pblie.
OTcTpaHeTe BoZaTa Npe3 OTBOPa 3a U3TOYBaHe, C/e KOETO MoYMCTeTe BbTPELWHOCTTA Ha pe3epBoapa 3a
BoAa. CmeceTe Manko MeK MOYMCTBALL NpenapaT B XJ1agKa Boga. HanbaHeTe pe3epBoapa 3a BoAa CbC
CMecTa npe3 0TBOpPA 33 U3TouBaHe v ocTaseTe 3a 30 mnHyTU. Ces TOBa U3NNaKHETe pe3epBoapa C YMcTa
BOAa 1 ro n3bbpLuete gobpe.

BbpHeTe pe3epBoapa 3a KOHAEH3aT Ha NPABUIHOTO My MSACTO.

BogaaTa B pe3epBoapa 3a KOHAEH3aT He e roAHa 3a NneHe. AKo e Aobpe dpUNTpUpaHa, TA MOXKe Aa ce 13MNon3sa
3a rnageHe.

Mpu HMKaKBM o0b6CcTOATENCTBA He A06aBANTe XMMMUYHM BELWLECTBA MM NaphiomMM B pe3epBoapa 3a KOHAEHSs.
Pe3epBoapbT 3a BoAa e TexbK. M3abpnaiite 6aBHO pe3epBoapa 3a BoAa C ABETE CU PbLE, KaTo ro AbpKute
M3npaseH.
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Bbaete BHMMATENHU, KOraTo M3BakAaTe Mb/iHWA pe3epBoap 3a BoAa. TO € MHOIO TEeXbK M MOoXKe Aa
MPUYMHUN HapaHsABaHe, ako 6bAe U3MycHar.

3ABEJIEXXKA: AKo Ha cywmnnHATa cBeTHe MHPOPMALMOHHA MKOHKa ,, <§7" ” 1 cnpe No BpeMe Ha UMKbAA Ha

cylleHe, U3npasHeTe pesepBoapa 3a BoAa M HaTucHeTe 6yToHa Crapt/Cron. MHbopmauMOHHATa MKOHKA ,

<§7° ” LLLe N3Ye3He M CYLUMTHATA We NPoAb/IKKN Aa paboTu.

MouncreaHe Ha cylWIUNHATA

BuHarM u3kntouBaiiTe ypeda OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Npeay M3BbPLIBAHE Ha onepauuute no
no4YncTBaHe.
MouncTeTe BbHLIHATA YaCT Ha CYLIM/IHATA C MEKa BAayKHa NamMy4Ha Kbpna.

He n3non3eavite pasTBopUTEIN UM MOYUCTBALLM NPENapaTh, KOUTO MOraT A3 NOBPEAAT CYLUMU/HATA.
M36bpLueTe BCUYKM YACcTW Ha CYLLUMJIHATA C MeKa, CyXa Kbpna.
He nouuncTBaiTe CyLWMAHATA C MapKyy UK CTPYSA C BOAA.

(@)

,§
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9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTH

Korato ypeabT He GyHKUMOHMPA HOPMAJTHO, TOBA MOXKE Aa He e HemnsnpaBHocT. Mons, BUXKTe ciegHuTe
METO/AM 33 OTCTPaHABaHEe Ha HEM3MPABHOCTU. AKO HEM3NPABHOCTTA NPOAbL/IXKaBa Aa CbLUECTBYBA Ces
npunaraHe Ha NpenopbyYaHUTE METOAM 3a OTCTPAHSIBaHE Ha HEM3MNPABHOCTM, MOJIA, pa3KayeTe Wwencena ot
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe M Ce CBbPIKETE C Hac C orfes npeaocTaBaHe Ha cieanpoaaxbeHo obcny»KBaHe.

Mpobnem

MpenopbvyBaH meToa,

CywunHaTa He MoOXe pAa
6bae BKAOYEHa.

* MNpoBepeTe Bpb3KaTa Ha 3axpaHBaHeTO.

* YBeperTe ce, Ye cTe HaTUcHanu byTtoHa ,,Ctapt/Mays3a”.

* YBepeTe ce, Ye BpaTaTa € 3aTBOpPEHa NpPaBU/HO.

* ENEKTPUYECKUAT npeanasuten B XUAULLETO e U3ropsas, NPeKkbecBaybT Ha
BepwuraTta ce e 3afeliCTBan UM MMa NPeKbCBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHeTo.

CywunHATa He MoOXe paa
6bae BKAOYEHA U BbPXY
unoposma eKpaH ce
usnucea ,End”.

* YBepeTe ce, ye HaCTpoMKaTa Ha Nporpamara e npasusHa.
* YBepeTe ce, ye MMa A pexy BbB BaHaTa.

MpeKkaneHo AbAro Bpeme 3a
cyweHe

* YBepeTe ce, Ye HAaCTpOIKaTa Ha Nporpamara e npasuHa.

* YBeperTe ce, Ye ApexuTe BbB BbTPELHOCTTa Ha BaHaTa He Ca NPeTbhKaHu.
YBeperTe ce, Ye PUNTHPDBT € MOYNCTEH.

* Mpw onpegeneHn nporpamm ypeabT U3BbPLUBA NOAaBaHE Ha Bb3AyX C
Len oxnaxkaaHe cneg cyleHe.

HesapoBonnteneH
pes3yntaT OT npoueca Ha
cylweHe

* YBeperTe ce, Ye ApexuTe ca U3LeLEeHMU.

* YBeperTe ce, Ye HacTpoiiKaTa Ha Nporpamara e npasusHa.

YBepeTe ce, Ye HAMa TBbPAE MHOTO ApexMu.

* 3penuata He ca copTMpaHK NPaBuaHoO. [lpexum, KOUTo He ce U3cywasaT
NeCHO, Ca CMECEHW C APEeXu, KOMTO Ce M3CyLIaBaT NecHo.

* ToNAMO HaTOBapBaHe C TEXKU TbKaHU

YBeperte ce, Ye GUATHPDBT € NOYNCTEH.

OcTaBawoTto Bpeme [0
KpaA Ha nporpamara cnmpa
WAM ce nNpomeHA no
HeCcbOTBETCTBALL, HAYMH.

* OcTaBalL0TO Bpeme Bapupa B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha ApexuTe,
HaTOBapPBaHETO, CbAbPMKAHMETO Ha BOAA C/ea LeHTpodyrupaHe
OKOJIHaTa TemnepaTypa, KOeTo NPeACTaBAsBa HOPMa/HO ABAEHME.

JpexuTte ca HamayKaHu.

* [lpexuTe ca cyweHu TBbpae Abaro. OnuTaiTe ¢ No-KpaTka
NPOAB/XKUTENHOCT Ha CYLLEHETO.

* [lpexvTe ca OCTaBEHW B ypeaa TBbpPAE A0 cnes NPUKIOYBaHETO Ha
nporpamara.

CywunHATa e TBbPAE
LWYMHa.

* MpoBepeTe 4anAn BbB BaHaTa MMa MOHETH, pa3xnabeHu KonyeTa, MMPOHM
W Apyrv NpeameTu, U M oTcTpaHeTe HesabaBHo.

* MpoBepeTe ¢puATbPaA 3a MbX. OTCTpaHETE BCUUKM NPeaMeTH, 3aceaHanu
BbB BbTPELWHOCTTA Ha GMUATHbPA 338 MbX.

* YBepeTe ce, ye CyLUINIHATA € HUBeMpaHa M cTabuaHa Ha noAa.

* CywnnHATa mMoKe da 6pbmuM mopaau UMpKyAaumaTa Ha Bb3ayx npes
6apabaHa 1 nopaau BeHTUNaTopa. ToBa € HOPMasIHO.
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Mpobnem

MpenopbyBaH meTop,

,D,DEXMTE ce CBMBaArT.

* He ca cnaseHu UHCTPYKUUUTE 3a TpUXKa 3a APexXuTe. M3nonssarte
HaCTpOD’IKa, KOATO € C HUCKa TemMmnepaTtypa ninm KOATO He N3N0/13Ba TONJIMHA
3a cyuweHe.

OcTaBa mbx no apexure.

* OUNTLPDBT 338 MbX HE € NOYMCTEH MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

* [lpexuTte He ca COPTUPAHM MO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

* HAKOM TbKaHW OTAEeNAT NoBeYe MbX M TPAGBA Aa ce U3CyLaBaT OTAENHO
OT TbKaHMUTe, 32 KOMTO Ce 3axBalla MbX C IeKoTa.

* B axkoboBeTe ca ocTaBeHM candeTku, XapTum n ap.

yDEA'bT n3nbyBa HEMNPUATHA
MUpu3ma.

* MupusmaTta ce TMpPUUMHABA OT CbAbPKAHMETO Ha Kayyyk B
KOMMNOHEHTUTE OT BbTPELWHOCTTA Ha ypeda. To3M TUM MUPU3MA €
cneunMduyHa MMpPM3Ma Ha Kaydyk M M34yesBa OT camo cebe cu cnep,
HAKO/IKOKPaTHO U3Mosi3BaHe Ha ypeaa.

* KoraTo nepete Apexu, U3noa3sante nepuaHua npenapar B CbOTBETCTBUE
C NpenopbKMTe Ha Npon3BoaMTeNA. AKO M3MOA3BATE U3AULLBK OT NEPUEH
npenapat, 6e3 ga crnassaTe MPernopbKUTe, HEepasTBOPEHMAT nepuaeH
npenapaTt MOXe Aa ce HaTpyna BbpXy APEexXuTe 1 Aa npeamnssnka noasara
Ha MUpU3Ma.

* MoxeTe ga ycetmute MUPU3MKU OT APEXUTE, aKOo Ca OCTaBeHW B ypeaa
cnej cylleHe WAM B mepasHata MallvHa cied usnupaHe. Mssaxgaiite
ApexvTe BedHara ciej Kpas Ha LMKb/a Ha CylleHe Uan usnupaHe.

* YBepeTe ce, Ye MOKeTe [a yceTuTe CblliaTa MMPM3Ma B MnepasnHaTta
MallKHa.

B TO3M cnyyaih nouncTeTe BaHaTa Ha MNepanHaTa MalMHa CbrAacHo
HapbYHMKa 3a ynoTpeba Ha NnepasHaTa MallnHa.

* BMHaru ce yeepnagaiiTe, Yye ABaTa GUATbPA 338 MbX Ca YMCTU. AKO BbB
dUNTbpa 33 MbX MMa OCTaTbLM CNej CyleHeTo, Te MoraT Aa npean3BuKat
nosasaTa Ha MMpm3mu. CbLLLO TaKa e HeobxoaAnmo Aa ocTaBATe GMUATbLPA 3a
MbX 43 U3CbXHE HaMbHO c/ied, BCAKO NOYUCTBaHe.

YpeabT e 3axpaHeH MU
BKAOYEH  BegHara  cnep
npeKkbcBaHe Ha [JOCTaBKaTa
Ha €efIeKTPOEeHEepPrus, HO He
paboTu.

*Korato nporpamata 6bae npekbcHaTa, 3ajageHute GyHKUUKM He morat
[ ce NpoMeHAT. AKo nporpama uam GyHKLMA M3UCKBA NPOMEHM MO Bpeme
Ha paboTa, MM aKo 3aXpaHBAHETO e MPEKbCHATO Mo Bpeme Ha paboTta u
ypeabT Tpabsa Aa 6bae BKAOYEH OTHOBO, 3aBbpTeETE HBYTOHA A0 NO3MUMA
,Off”, cnep Koeto 3aBbpTeTe OyTOHa OTHOBO, 3a [Aa u3bepete
HeobxogummuTe Nporpama u GpyHKLMA, M HaKpas CTapTMpaliTe nporpamara.

Kopose 3a rpeLKa

nnaTKa

€KpaH 1 3axXxpaHBallaTa

Kopg, Mpo6nem MpenopbyBaH meTop,
F50/F51 | Heu3npaBHOCT Ha ceH30pa * Mons, CBbpXKeTe ce C 0TOPU3NpaH cepsus.
F22 HensnpaBHocT Ha unudposusa | * 3aBbpTeTe byToHa Ao nosuuma ,OFF”, 3a ga uskaoumTe

CYLIM/THATA U A BKAKOYETe OTHOBO cnef 10 cekyHau.
* AKO Npob61IeMbT NPOLb/MKABA Aa CbLLECTBYBA, MO,
CBbPIKETE CE C OTOPM3UPaAH CEPBU3.

I'Ipe,a,m Aa NOBUKATeE CepBU3EH TEXHUK

Korato ce o6pbu.|,aTe KbM CEPBU3EH LLEHTBP, NOCOYETE TUMNA HA CYyLUNUTHATA.
TunbT, I/I,CI,EHTVId)VIKaLI,MOHHVIﬂT KO,CI,/HOMep, MOAENDT U CepVIl)‘IHVIHT HOMeEpP Ca NOCOYEHU Ha TabenkaTa c

TEXHUYECKN OaHHU.

B cnyqaﬁ Ha NnoABa Ha HEU3MNPABHOCT M3Mno/a13BanTe camo pe3epBHU 4acCTh, KOUTO Ca 0A06DEHM oT
OTOPU3UPaHUTE Npons3BoaANUTENN.
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nOﬂpaBKMTE NN BCAKAKBU rapaHUMOHHN NpeTeHUnn, Nnpon3Tnyalln oT HENpPaBuU/IHO CBbP3BaHE NN
M3MNO0N3BaAHE HA CYyWWU/THATA, HAMA Aa 61:,an npegmeT Ha rapaHuuA. B TakuBa C/lydan pa3xoauTe 3a PEMOHT
ce noemart oT I'IOTp66MTe.I'IF|.

TabnnuaTta nokassa CTOMHOCTUTE Ha NoTpebsieHne Ha eHeprna U BPeMeTo, HeobXxoAMMO 3a M3CyLlaBaHe Ha
npuUMepHa napTuaa npaHe ¢ PasaMyHN KOJIMYECTBa U cnes LeHTpodyrupaHe B nepaaHaTa MallmnHa.
CnegHuTe U3NCKBAHWUA Ce OTHACAT 32 MOCOYEHUTE NO-A01Y CTOMHOCTM Ha noTpebeHue.

Mporpama Kanauuter CKopocT Ha MNotpe6bnenune | MpoabmkutenHoct | OcTaTbyeH
BbpTEHE (kWh/Uukbn) Ha nporpamara MbX (%)
(rpm) (h:m)
Eco 7 / 1.61 03:10 1.5
Synthetics 3.5 1000 0.68 01:18 0.5
Cotton 7 1000 2.01 03:31 0.5
Wool 1 / 0.22 00:30 1.0

1. CTOMHOCTUTE, NOCOYEHM 33 NPOrPamm, PasIMYHN OT EKOMNPOrpamaTa, ca CaMo OPUEHTUPOBBYHU.

2. Pesyntatute 3a nporpamarta ,Wool”(,BbaHa“) ca nsuncneHn Ha 6asaTa Ha 3apexgaHe Ha BbAHEHU
M34enunsa ¢ MbPBOHAYaNHO CbAbpXKaHMe Ha BAara 5%.

3. MNporpamaTta Eco e nogxogsauia 3a CylweHe Ha MOKPO MamMy4yHO MpaHe W Ce M3MO0/3Ba 33 OLEHKa Ha
CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC 3a eKoausamH.

4. MNporpamarta Eco e Hali-eHeprniHo edpeKTUBHaTa NPorpama 3a CyLUeHe Ha B/1a*KHO MaMy4yHO npaHe.

5. 3aperkaaHeTo Ha HenpodecnoHaHaTa CyLWWIHA 40 MaKCUMaAHMA KanauuMTeT, NOCOYEeH OT NpoM3BoauTeNs
33 CbOTBETHUTE NPOrpamm, Lie AOoNpPUHECce 3a MKOHOMUSA Ha eHeprus.

6. Mpu NbAHO HaTOBapBaHe B Nporpama EKo, emucmmTe Ha Bb3AyLUEeH WYM NPU UUKb/A Ha cylleHe ca: 64dB.
7. WidopmauusaTta 3a npoaykTa M QR KoabT ca noayeptaHW B eTUKETa 3a eHeprmimHo notpebneHue.
NHbopmaumsa 3a perncTpaumnaTa Ha NpoayKTa MOKe Aa ce NoJyYmn Ypes cKaHupaHe Ha QR Koza.

8. KoHcymaumATa Ha eHeprua B peXknMm Ha uskntousaHe e 0,5 W. Bpeme 3a aBTOMaTMUYHO NMPEeBK/OYBaAHE B
peXnm Ha nskarusaHe: 10 mMuH.

NMopaau pasnnkuTe BbB BUAA U KONMYECTBOTO NpaHe, Ll,eHTpOd)erpaHETO, KonebaHuATa B 3aXpaHBaHETO,
KaKTO U TemnepaTtypaTta U BJIa*XHOCTTA Ha OKOJ1IHATa Ccpeaa, UamepeHuTe oT I'IOTpe6MTe}1FI CTOMHOCTM moraT
Aa Ce pa3/indyaBaTt OT NOCOYEHUTE B Ta6ﬂMLl,aTa.

MpoayKT HHPD-HMY70FD++
Usar 220-240V - 50Hz
HomuHaneH Kanauurtet 7 kg
HommnHanHa mouwHocT 650 W
Pasmepwu Ha npoayKTa (LU x [, x B): 595 x 580 x 845
HeTHo Terno 43 kg
Xnagunex areHT R290
3apexgaHe 130 g
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595 mm
845 mm
520 mm
550 mm
580 mm
1060 mm

Pasmepu

MmMm|O|O|®m| >

- A ————— P

TexHMYecKaTa MHbOpPMaALMA ce HaMMpPa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKM AaHHU Ha ypeaa U Ha eHeprumHus
eTUKeT.

QR KOABT HAa EHEPrMNHKUA eTUKET, NpeoCTaBeH 3ae4HO € ypeaa, npegnara yeb Bpb3ka Kbm MHPOpMaLMATA
B 6a3aTa gaHHW Ha EPREL 0THOCHO NocTuKeHUATa Ha ypeaa.

3anaseTe eHepPrunHUA eTUKeT 3a 6baeLLm CnpaBKM, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a yNnoTpeba 1 ¢ BCUYKKU Apyru
OOKYMEHTH, NpeaocTaBeHun 3aeHOo C TO3U ypea,

CbL0 Taka, MOXKeTe Aa HamepuTe cblata MHGopmauua B 6a3aTa gaHHUM Ha EPREL, KaTo nsnonseate
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu n HaMeHOBAHMETO Ha MOAENa U CEPUNHNA HOMEP Ha NPOAYKTa,
KOWUTO MOXKEeTe Aa HaMepuTe Ha TabenKaTta C TeEXHUYECKM JaHHM Ha ypeaa.

3a poctbn Ao nHopMaLmsa 3a BawKMA NPoAyKT B nopTtana EPREL moxkeTe ga ckaHMpaTe KOA40BETE NO-A0AY:

bnarogapvm By, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalMA NPOAYKT,
noceTteTe HalwwuAa yebcaiiT, KaTo U3N0A3BaTe BPb3KUTE NO-A0Y:

MonyueTe pbKoBOACTBaA 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MonyueTte MHPOpMALMA OTHOCHO pemoHTUTE: https://www.heinner.ro
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Bnarogapvm Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha To3M NpoayKT! AKO ce Hy)KAaaeTe OT MOMOLL 3@ BalMA NPOAYKT,
noceTteTe Hawwua yebcaiiT, KaTo U3MNoa3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.

MonyueTe pbKoBOACTBa 3a ynoTpeba: https:/ /www.heinner.ro

MNonyueTte nHPopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

U3xBbpAAHe Ha oTnagbLuUTe NO Ha4YUH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

E MoskeTe ga NOMOrHeTe 3a ONa3BaHEeTO Ha OKo/HaTa cpeaal
Mona cnasBaiiTe MecTHUTe pasnopeabu: [lNpepainTe HepyHKUMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbpP 3a CbbupaHe Ha OoTNaabLUM OT eNleKTpUYecko obopyaBaHe.

HEINNER e pernctpmpaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
© TbProBCKM MapKU M HAMMEHOBAHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbPFrOBCKM MAPKU UAW PErUCTPUPAHU

TbProBCKM MapPKM Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEXKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneumdurKaLmmTe He MOXKe Aa Obae Bb3NpoM3BeXAaHa Mo KakBaTo U Aa

e dopma mMAM CpeacTBO, UM M3MOJI3BAHA 3a MOJIyYaBaHe HA NPOM3BOAHM KaTO MPeBOAM,

TpaHchopMauMmn nam agantaunm, 6es npeaBapuUTenHoOTO cbriacmue Ha Komnanmata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

C € TO31 NPOAYKT e NPOeKTUPaH U NPOU3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponeiickaTa 06LLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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HOSZIVATTYUS SZARITOGEP

Modell:
HHPD-HMY70FD++

oooo

e HG&szivattyus szaritogép
e 7kg D
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Szaritogép
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

e A szaritd haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.

e  Kérjik, ne hasznalja a szaritot anélkil, hogy el6bb elolvasta és megértette volna a haszndlati utasitast.

e A szaritd hasznalatdra vonatkozd ezen haszndlati utasitasokat a kiilénb6z6 tipusd vagy modelll
szaritdkhoz mellékeljiik. Ezért el6fordulhat, hogy olyan beallitasok vagy funkcidk leirasat tartalmazza,
amelyek az On szaritégépénél nem allnak rendelkezésre.

e A hasznalati utasitas be nem tartasa vagy a szaritégép nem megfelel6 hasznalata a szennyes vagy a
készlilék karosodasat, illetve a felhasznald sériilését eredményezheti. Tartsa a haszndlati Utmutatét
kéznél a szaritégép mellett.

e Ez aszaritdgép kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt. Ha a szaritégépet kereskedelmi, professzionalis
vagy nem hdztartasi célra hasznaljak, vagy ha a szaritogépet olyan személy hasznalja, aki nem
haztartasbeli felhasznald, a jétallasi id6 a vonatkozd jogszabalyokban elGirt legrovidebb jotallasi idGvel

egyezik meg.

e Kovesse a szaritogép helyes felszerelésére és a haldzati aramellatashoz vald csatlakoztatdsara vonatkozé
utasitasokat.

e Azaljan szell6z6 nyilassal ellatott késziilékek esetén gy6z6djon meg rdla, hogy a nyilasokat nem tomiti el
sz6nyeg.

o Ne szerelje a késziiléket egy elzarhato ajtd, egy toldajtd vagy a szaritd ajtdjaval ellentétes oldalon lévé
ajtépanttal ellatott ajtd mogé, mely akadalyozza a szaritd ajtdjanak teljes kinyitasat.

o A szaritogépen végzett minden javitasi vagy karbantartdsi munkat csak képzett szakember végezhet. A
szakképzetlen személyek altal végzett javitasok balesetekhez vagy sulyos meghibdsoddsokhoz
vezethetnek.

o A veszélyek elkerllése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, a szervizk6zpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e A telepités utan a szaritogépet két éran keresztil allni kell hagyni, miel6tt a haldzati aramellatashoz
csatlakoztatna.

o Aszaritdgép mosdgép folé torténd felszereléséhez legaldbb két emberre van szlikség.

e A szaritogépet megfeleld szellzés(, 10 °C és 25 °C kozotti hGmérsékletli helyiségben helyezze el.
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Mindig a szaritogéphez mellékelt csoveket vagy tomléket hasznalja.

A szaritogépet szildrd (beton), vizszintes és stabil alapra helyezze.

Ne helyezze a szaritégépet reteszes vagy toldajto, illetve a szaritégép ajtajanak zsanérjaval ellentétes
oldalon lévé zsanéros ajtd mogé. A szaritdgépet Ugy helyezze el, hogy az ajté mindig kdnnyen nyithato
legyen.

Soha ne zarja el a légkivezet6 nyilast (elszivonyilast).

Ne helyezze a szaritégépet hosszu vezetékekbdl allé sz6nyegre, mert ez akadalyozhatja a levegé
keringését.

A szaritégép hasznalatdnak kérnyezetében |évd leveg6 nem tartalmazhat porszemcséket.

A készilék nem érintkezhet a fallal vagy a kozeli butorokkal.

A késziiléket nem szabad kiltéri helyeken tarolni vagy hasznalni.

Mas hajtdanyagot éget6 késziilékektdl, beleértve a nyilt [dngu késziilékeket is, szarmazé gazok helységbe
vald visszajutasanak elkerilése érdekében biztositani kell a megfelel8 szellGzést.

A veszélyek elkertiilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gydrtdnak, a szervizkbzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

A szaritd nem csatlakoztathatd a haldzati aramellatdshoz hosszabbité kabel segitségével.

Ne csatlakoztassa a szaritdgépet olyan konnektorba, amely elektromos borotvara vagy hajszaritora
szolgal.

A szaritégép tulmelegedés esetén automatikus kikapcsolé rendszerrel van védve. Ez a rendszer
kikapcsolja a szaritdgépet, ha a hémérséklet tul magas.

Ha a halds sz(rd eltomédik, a tulmelegedés automatikus kikapcsold rendszere aktivalédhat. Tisztitsa meg
a sz(ir6t, varja meg, amig a szdritégép lehlil, és prdbalja meg Ujra elinditani. Ha a szaritégép tovabbra
sem indul, forduljon a szervizhez.

Ne hasznaljon toébb dugdt, hosszabbitét vagy kett6s adaptert ezzel a késziilékkel.

Ezt a késziiléket a haldzati kabelen keresztil kell foldelni. Meghibasodas vagy hibas miikodés esetén a
foldelés csokkenti az aramités kockazatat, mivel a legkisebb ellenalldsi dramutvonalat biztositja az
elektromos dram szamara.

A foldel6vezeték nem megfelel6 csatlakoztatdsa aramiités veszélyét eredményezheti. Ha kétségei
vannak a késziilék megfelel6 foldelésével kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy a
szerviz képvisel6jéhez.

Ez a készilék foldel6 vezetékkel és foldeld dugdval ellatott tapkabellel van elldtva. Az aljzatot megfelel6
konnektorhoz kell csatlakoztatni, a helyi szabdlyoknak és el6irdsoknak megfelel6en kell felszerelni és
foldelni.

A készlléket semmilyen koriilmények k6zott nem szabad a haldzati kdbel meghuzasaval kihdzni. Mindig
erdsen fogja meg a dugot, és egyenesen huzza ki a konnektorbdl.

Tisztitas céljabdl ne spricceljen vizet a késziilék belsejébe vagy a készlilékre.

Tilos a késziilék kiils6é atkapcsold rendszerrel (amilyen az id6zit6) valé ellatasa vagy olyan aramkoérhoz
valo csatlakoztatdsa, amelyet a kdzlizemi szolgaltatd szabalyos id6kdzonként be és kikapcsol.

A szaritégép hasznalata soran fennall az dramités veszélye, mivel a szaritogép elektromos drammal
makodik.

Ellenérizze a szaritogépet a lathato sériilések szempontjabal.

Ne hasznalja a szaritdgépet, ha az sériiléseket mutat.

Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket az elektromos halézathoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a mszaki
tablan feltlintetett haldzati fesziiltség megfelel a felhasznalasi helyen rendelkezésre all6 fesziltségnek.
Csak a megfelel§ szimbdlummal ellatott drammegszakitot hasznaljon.

Ellenérizze, hogy a tdpkabel nincs-e elgdrbiilve vagy eltdmddve, és hogy nem érintkezik-e héforrdsokkal
vagy éles élekkel.
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A készulék nem hasznalhatd csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességli személyek altal
(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiségi tudassal és
tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a felligyeletért és a biztonsagukért felel6s személy
megtanitotta 6ket a helyes hasznalatra.

A gyerekek esetében allandd felligyelet szlikséges, ne engedje, hogy a készlilékkel jatsszanak.

A készlléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal
vagy ismeretekkel rendelkez6k csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik, vagy felkészitik ket a késziilék
biztonsagos hasznélatara, és ha megértik a késziilék hasznalatdval jard veszélyeket. Tilos gyermekeknek
jatszani a készllékkel. A készilék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkl.

Tartsa tavol a késziiléktél a 3 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

Ne engedje, hogy gyermekek és hazidllatok a szaritd dobjaba keriiljenek.

Miel6tt bezarja a szaritégép ajtajat és elinditja a programot, gy6z6djon meg arrdl, hogy a szaritégépben
nincs mas, csak a szennyes (példaul ha egy gyermek bemadszott a szaritégépbe, és beliilrél bezarta az
ajtot).

Ne hagyja nyitva a késziilék ajtajat. Fennall annak a veszélye, hogy a kisgyermekek megragadhatjak az
ajtoét, és bejuthatnak a késziilék belsejébe, kart vagy sérilést okozva.

Ne szaritsa a ruhdkat a késziilékben, ha kémiai anyagokat hasznalt a tisztitasukra.

Tisztitsa gyakran a foszlanysz(ir6t.

Ne hasznalja a szaritét mosatlan arucikkek szaritasara.

Olyan ruhadarabok szaritasa el6tt, melyek étolajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, vilagitégazzal,
folteltavolitd anyagokkal, terpentinnel, viaszos anyagokkal és viasz eltavolitd anyagokkal szennyezettek
a mosasnal haszndljon forrd vizet és novelje a felhasznalandd mosdszer mennyiségét.

A készilékben tilos a szivacsos gumibdl (latex habbdl) késziilt ruhadarabok, a zuhanyozdsapkak, a vizallé
anyagbdl készilt és gumirozott anyaggal bélelt ruhazati cikkek és gumiszivaccsal toltott parnak szaritasa.
A balzsamokat vagy a hasonld termékeket hasznalja a rajuk vonatkozé utasitdsoknak megfelelGen.
Szedjen ki a zsebekbdl minden targyat, mint a gyujtdk és a gyufak.

Az olajjal szennyezett arucikkek maguktél meggyulladhatnak, legf6képp akkor, amikor olyan h6forrasnak
vannak kitéve, mint a ruhaszaritd gépé. Az arucikkek felmelegednek, ami az olaj oxidalasahoz vezet. Az
oxidacio hét idéz el6. Ha a hd nincs kieresztve, az arucikkek felmelegedhetnek és meggyulhatnak. Az
olajjal szennyezett arucikkek felhalmozasa és zsufolasa megakadalyozza a hé eltavolodasat, és
tlizveszélyt idéz el6.

Ha elkerilhetetlen, hogy a novényi (vagy f6z8) olajat tartalmazé vagy hajapold szerekkel szennyez6dott
textiliakat ruhaszaritd gépben szaritsa, ezeket el6bb mossa meg mosdszerrel forré vizben — ez a mivelet
csokkenti, de nem szamolja fel a kockazatot.

Meghibdsodds esetén csak az engedélyezett gyartdk altal jovahagyott potalkatrészeket haszndljon.

Ha a kondenzacids csé eltomdbdik vagy eltomdédik, a szaritogép miikodése megszakad.

A szaritogép mozgatdsa el6tt vagy télen flitetlen helyiségben torténé tarolasa el6tt a
kondenzatumtartalyt ki kell Griteni.

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szaritdégép sz(rgit. Ha eltavolitotta a szlir6ket, a kovetkez6
szaritasi ciklus el6tt cserélje ki 6ket.

Ne hasznaljon olyan olddszereket vagy tisztitészereket, amelyek karosithatjak a szaritot.

Soha ne adjon vegyszereket vagy illatanyagokat a kondenzdtumtartalyba.

A szaritasi folyamat utan valassza le a szaritdhaztet6t az aramforrasrol.

A szaritdgép hészivattyus rendszert hasznal a levegé felmelegitéséhez.

A rendszer egy kompresszorbdl és egy hGcserél6bél all. A szaritd bekapcsoldsakor a kompresszor
mUkodése (az aramlo folyadék hangja) vagy a h(it6folyadék aramlasa zajosabb lehet, amig a kompresszor
m(ikédik. Ez nem jelenti a meghibasodas el6jeleit, és nem befolydsolja a szaritéd hasznos élettartamat.
Id6vel és a szaritd hasznalataval ennek a zajnak az intenzitdsa csékkenni fog.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

EmnER

e Neigyon, és ne készitsen ételt a kondenzatummal/desztillalt vizzel. Ez egészségligyi problémakat okozhat
az emberek és a hazidllatok szamara.

e Azonnal vegye ki a ruhdkat a készlilékbél, ha a szaritas befejez6dott, vagy ha a szdritdsi folyamat kézben
kikapcsoljak az dramellatast. A tlizveszély elkeriilése érdekében ne hagyja felligyelet nélkiil a késziilékben
szaritott ruhdkat. A szaritds utan a késziilékbdl ki nem vett ruhak tiizet okozhatnak. Szaritas utan azonnal
vegye ki a ruhdkat, majd akassza fel vagy teritse szét 6ket hdlni.

o Ne prébdlja meg hasznalni a késziléket, ha az sériilt, meghibdsodott, részben vagy hidnyosan szétszerelt,
vagy ha a késziilék alkatrészei (példaul a tdpkabel vagy a kabeltartd) sériiltek.

o Ne kisérelje meg a késziilék barmelyik panelének levalasztdsat vagy a készilék szétszerelését. Ne
haszndljon éles targyakat a kezel6panel gombjainak mikodtetéséhez.

e Soha ne nyuljon bele a késziilékbe miikddés kozben. Varja meg, amig a dob megall.

e Vizdramlds esetén valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrél, és forduljon az értékesités utani
szervizkbzponthoz.

e Ne nyomja meg a készllék ajtajat, amikor az nyitva van.

e Ne érintse nedves kézzel a késziilék kezel6panelét vagy kezel6gombijait.

e Ne hajlitsa meg tulzottan a tapkabelt, és ne helyezzen ra nehéz targyakat.

e Ne hagyja a foszlanyokat 6sszegy(ilni a ruhaszarité gépben.

e Nu lasati Tn zona de sub aparat si din jurul acestuia materiale combustibile, cum ar fi fibre, hartie, carpe,
substante chimice etc.

e Deoarece uscatorul este greu, v-ati putea rani daca incercati sa-I ridicati. Nu ridicati uscatorul de rufe fara
ajutorul unei alte persoane.

e  Exista pericolul sa va taiati la maini Tn muchiile ascutite ale uscatorului. Nu tineti uscatorul de marginile

ascutite ale acestuia.

A szaritd kiallo alkatrészei eltorhetnek, ha a szaritot felemelik vagy toljak.

Ne mozgassa a szaritot a kidlld részeknél fogva.

Ellendrizze, hogy a szaritd nem sériilt-e meg szdllitas kdzben. Soha ne haszndljon sérilt szaritot.

A szaritdban maradt viz megfagyhat és karosithatja a szaritot.

o Ne helyezze a szaritét olyan helyiségbe, ahol fennadll a fagyds veszélye.

e A készlilék R290 h(téfolyadékot tartalmaz, amely bar kornyezetbarat, de gyulékony. Ha nem
megfelel6en artalmatlanitjak, tlizet vagy mérgezést okozhat. A készliléket megfelel6en artalmatlanitsa,
és ne sértse meg a h(it6kor csoveit.

FIGYELMEZTETES: A szaritasi ciklus befejezése el6tt ne 4llitsa meg a ruhaszaritdt, csak abban az esetben, ha

a ruhdkat hamar kiveszi a gépbdl, és a h6elosztas érdekében kiteriti.

FIGYELMEZTETES: A szell6z8nyilasokat tartsa szabadon, akkor is, ha a késziilék be van épitve.

e Magasabb szaritasi h6mérsékleten az ajtoliveg felmelegszik. Legyen dvatos az égési sériilések elkertlése
érdekében. Ne engedje, hogy gyermekek az ajtoliveg kozelében jatsszanak.

o Aszaritdgép hatulja mlkodés kdzben nagyon felforrésodhat. Varja meg, amig a szaritogép lehdl, mieltt
megérintené a szaritégép hatuljat.

e Ha szdritds kozben kinyitja a szaritd ajtajat, a ruhdi nagyon felforrésodhatnak és égési sériléseket
okozhatnak.
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4. A TERMEK LEIRASA
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5. UZEMBE HELYEZES

Tavolitson el minden csomagold anyagot. Amikor eltavolitja a csomagoldst, ligyeljen arra, hogy ne sértse
meg a szaritdgépet éles targyakkal.

A késziilék nem érintkezhet a fallal vagy a kozeli butorokkal. Az optimalis mikodés érdekében javasoljuk,
hogy hagyjon megfelel6 tdvolsdgot a készilék és a falak kozott, az abrdn feltlintetett mddon.
Amennyiben a minimalisan szlikséges tavolsagokat nem tartjak be, a késziilék tulmelegedhet.

A késziilék hatsd részén taldlhatd szell6z6nyilasokat és az eliils6 levegbkivezet6 nyildst semmilyen
esetben sem szabad elzarni.

A késziléket jol szell6z6 helyiségben kell telepiteni, ahol a hémérséklet 10 °C és 25 °C kdzo6tt van.
Alacsonyabb hémérsékleten a késziilék belsejében kondenzviz halmozddhat fel. Ne helyezze el a
késziléket fagyveszélyes helyen, mivel a kondenzviz tartalyban és a szivattyuban 1évé jég karosithatja
azt.

A szaritdgép hét bocsat ki, ezért ne helyezze nagyon kis helyiségbe, mert a korlatozott levegémennyiség
miatt a szaritasi folyamat hosszabb ideig tarthat.

A helyiség megvilagitdsanak megfelelének kell lennie, hogy lehet6évé tegye a kezel6panel kijelz6jén |évé
informdcidk kénnyd leolvasasat.

Ez a szaritégép azonos markaju moségép tetejére helyezhet6, ha a gyartd altal biztositott torony-
Osszeépitd készletet hasznalja (lasd 1. abra). A szikséges rogzité készlet beszerzéséhez és helyes
telepitéséhez Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal, és kovesse a hasznalati Utmutatd utasitasait.
Alternativ megoldasként a szaritégépet a moségép mellé is helyezheti (lasd 2. abra).
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e Ne helyezze a szaritogépet reteszes vagy toldajto, illetve a szaritogép ajtajanak zsanérjaval ellentétes
oldalon lévé zsanéros ajtd mogé. A szaritdgépet gy helyezze el, hogy az ajté mindig konnyen nyithato
legyen.

e Ne helyezze a szaritégépet hosszu vezetékekbdl all6 szényegre, mert ez akadalyozhatja a levegd
keringését.

90° ' 90°

X X

| —

o Telepités utan, miel6tt el6szor hasznalna a késziiléket, varjon 24 6rat anélkil, hogy azt mozgatna.
Amennyiben a szaritégépet szallitds vagy karbantartds soran az oldaldra kell déonteni, mindig a bal
oldalara fektesse, ha szembdl nézi a késziléket.

A SZARITOGEP LABAINAK BEALLITASA \

e Hosszirdnyu és keresztiranyu kiegyensulyozas érdekében allitsa be a szaritdgép labait Ggy, hogy azokat
elforgatja, lehet6vé téve a 1 cm-es magassagallitdst. Hasznaljon vizszintmérét és 22-es kulcsot.

(@)

:

o A szaritdgépnek beton alapu, tiszta és szdraz padldn kell elhelyezkednie. Ha nem igy van, a szaritdégép
csuszhat. Ezen kivil a szabalyozhatd ldbakat is tisztitani kell.

o Aszdritogép kiegyensulyozottan és stabilan kell dlinia, egy szilard alapra helyezve.

e Aszabdlyozhatd labakkal torténé helytelen stabilizalds rezgéseket, a készilék csiszasat a helyiségben és
zajos mikodést okozhat. A helytelen stabilizalas a garancia elvesztéséhez vezethet.

o |dénként szokatlan vagy er6sebb zajok Iéphetnek fel a késziilék miikddése soran; ezek leggyakrabban
nem megfeleld telepités kdvetkezményei.
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A kondenzviz elvezetése ‘

A ruhdkbdl kivont nedvesség a kondenzatorban csapddik le és a kondenzviz tartalyaban gytilik dssze.

A szaritasi folyamat soran egy figyelmeztet6 fényjelzés (a kijelz6n egy szimbdlum vilagit) jelzi, ha a kondenzviz
tartalya megtelt és ki kell Griteni.

A tartaly rendszeres Uritésének elkerilése érdekében a készllék hatuljan taldlhaté kondenzviz-elvezet6
csovet kozvetlendl egy vizelvezet6 rendszerbe csatlakoztathatja.

1.HUzza ki az elvezetG csovet a késziilékbdl, majd rogzitse a hatoldalon.

2.Csatlakoztassa a tartozékban taldlhatd csovet a lefolydcsovon 1évé miianyag csatlakozéhoz.

o)

e A telepités utan a szaritogépet két éran at mozdulatlanul kell hagyni, miel6tt csatlakoztatnd az
elektromos hdlézathoz. Ez lehet6vé teszi a késziilék stabilizdlédasat.

(@)

/ @@@@}%\@

o (Csatlakoztassa a szaritégépet egy foldelt aljzathoz. Telepités utan a fali aljzatnak kdnnyen
hozzaférhet6nek kell maradnia, és foldelt érintkezével kell rendelkeznie (az érvényben Iévé el6irasoknak
megfelelGen).

e A szaritégépére vonatkozd miiszaki informdcidkat a tipustablan talalja (lasd a ,SZARITOGEP LEIRASA /
M(iszaki adatok” fejezetet).

e Javasoljuk egy tulfesziiltség-védelmi rendszer hasznalatat, hogy megdvja a késziléket villamlas esetén.

e A szaritd nem csatlakoztathatd a haldzati dramelldtashoz hosszabbité kdbel segitségével.

e Ne csatlakoztassa a szaritégépet olyan konnektorba, amely elektromos borotvara vagy hajszaritora
szolgal.

e Minden biztonsaggal vagy teljesitménnyel kapcsolatos javitasi vagy karbantartdsi munkat kizardlag
szakképzett szakember végezhet.

o Asérilt tdpkabelt csak a gyarto altal felhatalmazott személy cserélheti ki.
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A KESZULEK ATHELYEZESE ES SZALLITASA TELEPITES UTAN

e Minden szaritasi ciklus utdn egy kis mennyiségl kondenzviz maradhat a készlilékben. A szaritdégép
bekapcsoldsa elStt valasszon egy programot, majd hagyja a késziléket korilbelil fél percig miikodni. Ez
lehetévé teszi a maradék viz kiszivattylzasat, és megakadalyozza a késziilék karosodasat szallitas kozben.
Ha a szaritogépet nem lehet figgébleges helyzetben széllitani, akkor bal oldalara déntve kell mozgatni.

e Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot (mianyag zacskdk, egyéb mianyag alkatrészek stb.).

o Szallitas utdn a késziiléket legaldbb két éran at mozdulatlanul kell hagyni, miel6tt csatlakoztatna az
elektromos hdldzathoz. A szaritogép telepitését és csatlakoztatdsat kizardlag szakképzett technikus
végezheti.

e Ha a késziléket nem a szdllitasi utasitdsoknak megfeleléen mozgattdk, akkor legalabb 24 éran 4t
mozdulatlanul kell hagyni, miel6tt csatlakoztatna az elektromos haldzathoz.

e Ennek az utasitdsnak a figyelmen kiviil hagyasa a h@szivattyud meghibdsodasahoz vezethet, amely nem
tartozik a garancia hatalya ald. Kiilondsen dévatosan jarjon el, hogy ne sériljon a hitérendszer (lasd az
,INSTALLALAS ES CSATLAKOZTATAS / A szaritogép elhelyezése” fejezetet).

e Miel6tt csatlakoztatnd a szaritégépet, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat. Az helytelen
csatlakoztatdsbdl vagy haszndlatbdl ered6 meghibdsodasok nem tartoznak a garancia hatalya ala.

6. A TERMEK HASZNALATA

ELSO HASZNALAT ELOTT

Gy6z6djon meg réla, hogy a szaritdgép le van vélasztva az elektromos haldzatrdl, majd nyissa ki az ajtot dgy,
hogy a bal oldali részét maga felé hizza (ldsd az 1. és 2. abrat).

A szaritogép els6 hasznalata eldtt tisztitsa meg a dob belsé fellletét egy puha, nedves pamutkendével (lasd
a 3. abrat).

i@

Ne hasznaljon olddszereket vagy tisztitdszereket, amelyek karosithatjak a késziiléket. Kérjlik, tartsa be a
tisztitdszerek gyartdi altal megadott ajanlasokat és figyelmeztetéseket.
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Figyeljen a cimkékre a mosodaban ‘

Maximalis Maximalis Maximalis Maximalis
mMosasi Mosasi Mosasi mosasi Csak
. . hémérséklet | hGmérséklet hémérséklet | hGmérséklet | kézzel
Normdl mosas 3 .
-y . 95C 60C 40C 30C moshatd | Ne mossuk ki
Erzékeny mosas
& | W
Fehérités hideg vizben Fehérités nem megengedett
Fehérités A K
Széraz Kdolajolddszer, petiéT;Zer;c:ZZﬁlt:zzta Széraz tisztitds nem
tisztitészerek R11, R113 o megengedett
Vegytisztitas ! alkohollal és R113-mal gene
. , , Forrd vasalas, max Vasalas nem
Vasalas Forré vasalas, max 150C
. 110C megengedett
Vasalas
Szaritsuk
laposra , s e . Ne
P .. Szaraz martdas/sorszaritas Magas h6mérséklet
i (tegyuk egy bukfencezzen
Szaritas N
feltletre)
= I, [ (3,0 X

ELOKESZITES A RUHAK SZARITASI FOLYAMATAHOZ

1. Valogassa szét a ruhdkat az anyag tipusa és vastagsaga szerint (ldsd a PROGRAMTABLAZATOT).

2. Gombolja be a gombokat és huzza fel a cipzarakat, kosse meg a szalagokat, és forditsa ki a
zsebeket.
3. A nagyon érzékeny ruhadarabokat helyezze egy specialis mosézsakba.

(A specidlis mosdzsak opcionalis tartozékként kaphatd.)

Nem ajanlott kiilonosen érzékeny textilidk szaritdsa, mivel ezek elveszithetik formdjukat. Az aldbbi
ruhatipusokat nem szabad szaritégépben szaritani, mert karosodhatnak vagy deformalddhatnak:

. bérbdl készilt ruhadarabok és egyéb b6rtermékek;
o viaszolt vagy barmilyen specialis kezeléssel ellatott ruhdazat;
o fa-, mlanyag- vagy fémbetéteket tartalmazoé ruhadarabok;
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° flitteres ruhazat;
. fémbetéteket tartalmazdé ruhazat, amelyek rozsdasodhatnak.

Szaritétarté \

Az elsG ruhaszaritas el6tt tavolitsa el a szaritétartot és minden csomagoldanyagot a dob belsejébdl. Ha a
szaritdtartéra van szikség kilonleges ruhadarabok szaritdasahoz, helyezze be azt helyesen az aldbbi lépések
szerint:

1.Nyissa ki az ajtot, és helyezze be a szaritétartot.

2.Dontse meg a tartdt enyhén, az alsé végét illesztve a szlir6 két nyildasaba, mig a felsé végét akasztja be az
elsé tartdhoronyba (az dbran lathaté madon).

3.A szaritétartot olyan targyak szaritasara hasznalja, mint példaul sportcip6k, papucsok vagy egyéb olyan
cikkek, amelyeket nem lehet forgatni.

4.Szaritas utdn tdvolitsa el a szaritotartdt, majd zarja be az ajtot.

A szarito bekapcsolasa ‘

Csatlakoztassa a szaritét a haldzati vezeték bedugasaval a halézathoz.
Nyomja meg a ON/OFF gombot a szarité bekapcsolasahoz.

o
Q

(@)

(@)
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Szaritogép megtoltése

Nyissa ki a szaritégép ajtajat, a bal oldali részét maga felé huzva.
Helyezze a ruhdkat a dobba, miutan meggy6z6dott arrdl, hogy a dob Ures.
Csukja be a szaritogép ajtajat

B@))
J(@)))
N@))

A szaritogép mikodése kdzben barmikor kinyithatja az ajtét, hogy hozzdadjon vagy kivegyen ruhdkat. Ezt
kovetéen nyomja meg a Start/Szlinet gombot, hogy a készilék a zaras utan folytassa a mikodést.

Ne helyezzen be ruhdkat a szaritdgépbe, ha azokat nem centrifugdltak ki megfelel6en (ajanlott minimalis
centrifugalasi sebesség: 800 fordulat/perc).

Ne terhelje tul a dobot!

A tulzott toltet miatt a ruhak jobban meggy(lir6dhetnek és egyenetleniil szaradhatnak.

Nagyobb méretli ruhadarabok szaritasakor (példaul agynemdak, torolkoz6k stb.) teritse ki azokat, miel6tt
behelyezné 6ket a dobba.
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7. ATERMEK HASZNALATA

allergy Care ECO

T om &

Babky Care Cotton 5 &

Auto Dry syrithetlcs n 3'8 n ~
Sportswear Rafrazh L L’ ’ U b
Downiwear Wael . =

Bedding Chlick 300 More Time Less Time ;-nt Creaze DryLevel Delay End 5tan/Pause
Tonwels Shirts

Time.Dry : : . .
1. Programvalasztd

Forgassa el a gombot a kivant program kivalasztasahoz
2. Bekapcsolas
Forgassa el a programvalaszté gombot a készllék bekapcsoldsahoz/kikapcsolasahoz
3. Start/Pause (Inditas/Megallitas)
Inditsa el vagy allitsa meg az aktualisan futd programot.
4. |d6 meghosszabbitasa
Nyomja meg ezt a gombot a program szdritasi idejének noveléséhez.
5. 1d6 csokkentése
Nyomja meg ezt a gombot a program szaritasi idejének csokkentéséhez
6. Anti-crease (Gy(ir6désgatld)
Nyomja meg ezt a gombot a gylir6désgatld funkcid aktivalasahoz/deaktivalasahoz.
7. Dryinglevel (Széritasi fokozat)
Nyomja meg ezt a gombot a kivant szaritasi fokozat kivalasztasahoz.
8. DelayEnd (Késleltetett programbefejezés)
Nyomja meg ezt a gombot a program befejezésének késleltetéséhez.
9. Kijelz6
A kijelz6 a hatralévé id6, hibakddok és egyéb programinformacidok megjelenitésére szolgal.
4+5 Gyermekbiztonsagi zar aktivalasa/deaktivalasa
Nyomja meg egyszerre ezt a két gombot a gyerekzar funkcio aktivalasahoz/deaktivalasahoz.
5+6 Hangjelzések kikapcsolasa
Nyomja meg egyszerre ezt a két gombot a hangjelzések aktivalasdhoz/deaktivalasahoz.

SZARITO PROGRAM KIVALASZTASA
Valassza ki a programot a programvalaszté gomb (1) balra vagy jobbra forgatdsaval
(a ruhdak tipusétdl és kivant szaritasi fokozattdl fliggéen). Lasd a PROGRAMTABLAZATOT.
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 HEINNER |

Maximalis
Program Ruha tipusa kapacitas
Eco Hasznalja ezt a programot a szokdsos pamut ruhak szaritasahoz. 7
Cotton Haszndlja ezt a programot vastagabb és kevésbé érzékeny, nagyjabdl 5
(Pamut) azonos vastagsagu pamutruhakhoz.
Synthetics 35
(Szintetikus) | A program érzékeny miiszéalas szennyes ruhak szaritasara szolgal. )
Quick 30’
(Rovid 0.5
program 30’) | Kénnyd és vékony ruhak gyors szaritasahoz.
Shirts (Ingek) | Haszndlja ezt a programot ingek és bluzok széritasdhoz. 2
Hasznalja ezt a programot kevésbé érzékeny ruhadarabok (példaul
Towels . (L LA .
i torolkozok, kotények) szaritdsahoz. Szaritas utan a ruhdk készen allnak a 3.5
(Toriilkozék) . R
szekrénybe torténd térolasra.
, Hasznalja ezt a programot nagyobb méretl ruhadarabokhoz. A program
Bedding . , . . 1l
(Agynem(i) vegezteve:l a ruhadarabok megszar.z.:\dnak. A d?b fqrgasanak bedllitasa 2.5
megakaddlyozza, hogy a szennyes 6sszecsomdsodjon.
Downwear Hasznalja ezt a programot kitomott vagy pehelypaplannal bélelt textilidk
(parndk, paplanok, kabatok stb.) szaritasahoz. Sziikség esetén szaritsa
(Bolyhos v ) , (1 . e ve s 4% « 2
cikkek) kulloln Ia ruhakat, és hasznadlja a manualisan beallitott id6vel rendelkez6
szaritdé programot.
Sportswear Haszndlja ezt a programot membranruhakhoz, vegyes anyagokbdl késziilt
. sportruhazathoz és olyan szovetekhez, amelyek lehetévé teszik a 2
(Sportruhazat) | .
légaramlast.
Auto Dry Haszndlja ezt a programot vastagabb és kevésbé érzékeny, nagyjabdl
(Automata azonos vastagsagu pamutruhdkhoz. Befejezés utan szarazak vagy enyhén 3.5
szaritas) nedvesek lesznek.
Baby care
(Baba Haszndlja ezt a programot babaruhdk szaritasara. A program végeztével 2
termékek) ezek a ruhadarabok megszaradnak.
Refresh A h@szivattyu ebben a programban nem mikédik. A program alkalmas a /
(Frissités) szennyes ruhak felfrissitésére.
Wool (Gyapid) Eza rf'jvid pr,ogr,am’ a gyapju és se’Iy,em ruhadarabok ?vatos szdritdsara 1
szolgdl, a gyartok altal adott utasitasoknak megfeleléen.
Ezt a programot a kevésbé érzékeny, még kissé nedves, alapos szaritast
igényld szennyes ruhakhoz hasznalja. Az id6tartam kézi bedllitasat
lehet6vé tevd programban a maradék nedvesség nem keriil automatikusan
Time dry felismerésre. Ha a program befejezése utan a szennyes még mindig
(Szaritas kézi | nedves, ismételje meg a programot. Ha tul szaraz, ezért gy(irott és durva, /
id6beallitassal) | akkor a kivalasztott szaritasi id6 tul hosszu volt.
E program hasznalatakor a szaritandé targyakat (pl. kis pliissallatok,
tornacipdk stb.) a szaritéallvanyra helyezheti.
Allergy care 5

(Antiallergias)

Az allergén anyagok, példaul a poratkak eltavolitasara.

Az Eco program egyenértékd a 932/2012/EU rendelet szerinti szabvanyos gyapotprogrammal.
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A legtobb program rendelkezik alapértelmezett beallitdsokkal, de ezek mddosithatdak

A bedllitdsok moédositdsdhoz nyomja meg a megfelel6 gombokat, miel6tt megnyomna a Start/Pause
(Inditas/Megallitas) gombot.

A funkciokat a megfelel6 gombok megnyomasaval lehet aktivalni vagy deaktivalni (a Start/Pause
megnyomasa el6tt).

Bizonyos bedllitasok nem kombinalhatdk bizonyos programokkal. llyen esetekben a beallitdshoz tartozd
fényjelzés nem fog vilagitani, és ha a gombot megnyomja, a késziilék hangjelzést ad ki.

2

Off
Allergy Care \ ’ ECO .

4 e w m &
Baby Care Cotton
Auto Dry Synthetics B 3 :E D i
Sportswear Refresh ® =
Downwear Wool o,
—e— —8—
Bedding Quick 30 MoreTime LessTime AntiCrease Drylevel DealyEnd Start/Pause
Towels —— Shirts |
Tirme Dry

2.Bekapcsolas

A szaritdgép be- és kikapcsoldsara szolgal.

Ha a program futasa kozben sziikséges a ledllitas, forgassa el a gombot ,off” allasba.

Készenléti adllapotban, ha nem torténik semmilyen mdvelet, a késziilék automatikusan kikapcsol.
3.Start/Pause (Inditas/Megallitas)

Nyomja meg a Start/Pause gombot a program szlineteltetéséhez vagy inditasdhoz.

Ha a program szilinetel, a beallitott funkcidok nem maddosithatdk.

Ha egy programot vagy funkciét a miikodés kézben maddositani kell, forgassa a gombot "Off" allasba, majd
valassza ki az Uj programot és funkciot, végil inditsa el a programot.

4.1d6 meghosszabbitasa

Ez a funkcid megnoveli a program szaritasi idejét.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, hogy valtson az elérhet6 beadllitasok kozott. Az elérhet6
id6bedllitasok programonként eltéréek.

Ez a funkcid csak specidlis és manudlisan beallitott szaritéprogramokhoz alkalmazhatd. Az érzékel6ket
haszndld szaritasi programok nem indithatok el.

& T o= &

MEESIE

5.1d6 csokkentése
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Ez a funkcid lerdviditi a program szaritasi idejét.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, hogy valtson az elérhet6 beadllitasok kozott. Az elérheté
id6bedllitasok programonként eltéréek.

Ez a funkcid csak specidlis és manualisan bedllitott szaritéprogramokhoz alkalmazhaté. Az érzékel6ket
hasznalé szaritasi programok nem indithaték el.

6.Anti crease (Gy(ir6désgatlo)

Nyomja meg a gombot a gylrédésgatld funkcid aktivaldasahoz. A funkcid kikapcsoldasahoz nyomja meg a
gombot kétszer.

Ha a ruhdkat szaritds utdan nem lehet id6ben kivenni, vdlassza a gylr&désgatld programot. Ebben a
funkciéban a belsé dob szakaszosan forog, hogy megakadalyozza a ruhdk gy(ir6dését.

A gylir6désgatlo funkcio kikapcsolasahoz érintse meg barmelyik gombot, vagy nyissa ki az ajtét.

Ha nem nyomja meg egyik gombot sem, a program alapértelmezés szerint 12 éra elteltével automatikusan
befejezédik.

7.Dryinglevel (Szaritasi fokozat)

Ez a gomb a szaritasi hatds kivalasztasdra szolgal.

5] _azt jelenti, hogy a ruhakat szdritds utan tarolni lehet.

[E]. azt jelenti, hogy a ruhdak szaritas utan azonnal viselheték.

[ gzt jelenti, hogy a ruhdk kis mennyiségl vizet tartalmaznak és vasalhatoék.

More Time Less Time AntiCrease Dry Level Delay End Start/Pause

8.DelayEnd (Késleltetett programbefejezés)

Ezzel a funkciéval késleltetheti a program végét.

A programok és funkcidk kivalasztasa utdn idépontot egyeztethet. A programozasi id6 noveléséhez vagy
csokkentéséhez nyomja meg a programozdasi gombot. Az id6tartam minden egyes megnyomadssal 1 éraval
maddosul, és a valaszthatd maximalis id6tartam 24 éra.

A programozdsi id6tartam a program végéig tartd id6, beleértve a teljes program futasi idejét is. A
programozasi id6tartamnak tehat hosszabbnak kell lennie, mint a program futasi ideje.

Ha a ,,DelayEnd” funkcié aktivalva van, a éra ikonja vilagit. Amikor a késleltetett befejezéssel futé program
aktiv, az déra ikonja vilagit vagy villog, a késziilék tipusatol figgben.

9.Kijelz6

A hétralév6 idc’S a programozési id()’ a hibako’dok és egyéb programinforméciék megjelenitésére szolgél
bedllitodik, olyan tényez6k fliggvényében, mint a ruhak tlpusa, a toltet, a csavards utani viztartalom és a
kornyezeti hémérséklet. A program végén a ,Vége” lizenet jelenik meg a kijelzén.

Ikonok leirasa

= - Gy(ir6désgatld ikon: Ennek az ikonnak a vilagitasa jelzi, hogy az anti-squelch funkcid aktivalva van.
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= Sz0sz- és tormelékeltavolitd ikon: Ennek az ikonnak a villogdsa azt jelzi, hogy a sz0sz és a térmelék
eltdvolitasa sziikséges.

@a - A viztartaly tisztitasanak ikonja: Ennek az ikonnak a villogasa azt jelzi, hogy a viztartalyt ki kell Griteni.

4 & @ om o

03dUs

Crease Drylevel Delay End Start/Pause

4+5Gyermekbiztonsagi zar

Ez egy biztonsagi funkcid. Az aktivaldsdahoz nyomja meg egyszerre a ,More Time” és ,Less Time” gombokat,
amig a gyermekbiztonsagi zar ikonja vilagitani kezd, jelezve, hogy a funkcié aktiv. A biztonsagi gyermekzar
funkcié kikapcsolasahoz ismételje meg ugyanazt a miveletet.

Ha a gyermekbiztonsagi aktiv, az 6sszes funkciégomb le van zarva, kivéve a bekapcsold gombot.

A program befejezése utan a biztonsagi gyermekzar automatikusan kikapcsol.

A gyermekbiztonsdgi zar funkcid memdriafunkciéval rendelkezik, igy a beadllitas aktiv marad, amig azt
manualisan ki nem kapcsolja.

A gyermekzar funkcié aktivalasa utan: a gylir6désgatld program miikodése kézben a gyermekzar funkcio
kikapcsoldasat manualisan kell elvégezni, és a gylrédésgatld program automatikusan megsz(inik.

5+6Mute (Hangjelzések kikapcsoldsa)

Ezzel a funkcidval a hangjelzések aktivalhatdk vagy kikapcsolhatok.

Ha a készlilék készenléti allapotban van, mlkodik vagy sziinetel, nyomja meg egyszerre a ,Less Time” és , Anti
Crease” gombokat, amig a némitas funkcié ikonja vilagitani kezd. Minden hangjelzés kikapcsol, kivéve a
riasztd hangjelzéseket.

Ha a némitas funkcid aktiv, a hangjelzések ki vannak kapcsolva. A funkcié kikapcsolasahoz ismételje meg
ugyanazt a miveletet, amig az ikon el nem alszik. Minden hangjelzés bekapcsol.

A némitas funkcid memdriafunkcidval rendelkezik, igy a beadllitas aktiv vagy inaktiv marad, amig azt
manualisan ki nem kapcsolja, vagy Ujra nem aktivalja.

8. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva, és le van valasztva az elektromos
haldzatrdl (hiuzza ki a tapkabelt a konnektorbdl).

A szaritégép tobb rétegl szlir6rendszerrel rendelkezik, amely megakadalyozza a szennyez6dések bejutasat a
hécserélé rendszerbe.

A szaritégépet soha ne haszndlja megfelel6en rogzitett szlrék nélkdl, illetve sériilt szlir6kkel, mivel a
szovetekbdl felhalmozddé tulzott mennyiségli szalmaradvanyok a késziilék meghibasodasat vagy mikodési
rendellenességet okozhatnak.
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1.Halds sz(iré

2.HGcserél6 ajtofedél

3.Viztartdly

A szaritot soha nem szabad a sz(ir6k nélkil vagy sérilt sz(ir6kkel (izemeltetni, mivel a szovetbdl felgylilemlett
tulzott mennyiségli szdlak a szaritd meghibasodasat vagy meghibasodasat okozhatjak.

7y 77

A szarito ajtajaban taldlhato halds sziird tisztitasa

A sz{rén felhalmozddott tulzott mennyiségli sz6sz befolydsolja a szaritasi folyamat eredményét.
Kérjiik, minden haszndlat utan tisztitsa meg a sz(rét.
A tisztitds utan a késziilék haszndlata el6tt feltétlenil helyezze vissza a sz(irét a helyére.

)

\

(@)

(/J{//

(i

1. Vegye ki a halds sz(ir6t.

2. Nyissa ki a sz(r6 hazat.

3. Nyissa ki a szlir6t, és nedves torilkozével vagy folyd viz alatt tavolitsa el a sz6szoket a kétréteg(
sz(rdrél.

4. Csukja vissza a hdlds sz(irét, és sziikség esetén tisztitsa meg a sz(ir6 hazat és az ajtétomitést.

5. Miutdn a halds sz(ré megszaradt, helyezze vissza a helyére. Rogzitse a sz(irét az eliilsé tartdba.
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Ugyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjait a sz(ir6 hazaba.

A hocserélo tisztitasa

A tisztitds sordn kis mennyiségli viz kifolyhat. Ezért javasoljuk, hogy helyezzen egy nedvszivé ruhat a padléra.

1. Nyomja meg a h6cserél6 rekesz fedelének bal alsé részét, hogy kinyiljon.

Forgassa el a zaré gombot kioldott pozicidba.

3. Haszndlati id6 utan, ha a hécserélén por gylilik 6ssze, kérjuk, tavolitsa el. A sérilések elkerilése
érdekében ne érintse meg kozvetleniil a hGcserélét a kezével.

4. Helyezze vissza a belsé fedelet, forditsa a zaré gombot zart pozicidba, majd csukja be a hécserélé
rekesz fedelét.

N

(@)

o Ne érintse meg kozvetleniil a hécserél6 belsejében 1évé fém alkatrészeket a kezével. Sériilésveszély az
éles alkatrészek miatt. A hécserél6 tisztitdsakor haszndljon megfelel6 véddékesztydit.

e A hécserélé fém lamelldinak helytelen tisztitdsa maradandd karosodast okozhat a szaritogépben. Ne
nyomja meg a fém lamelldkat kemény targyakkal, példaul porszivé mianyag csdvével.

e A hdGcserél6 lamelldin lerakddott por és szennyez6dés eltavolithatéd porszivéval, puha kefével stb.

e A hGcserél6hoz vald hozzaférés csak a hészivattyu szliréjének eltavolitdsa utan lehetséges.

e Ne nyomijara a kefét, hanem finoman mozgassa azt a fém lamellak iranyaban, fentrél lefelé. Ha tul erésen
nyomija, fennall a veszélye, hogy a hécseréls fém lamellai megsériilnek vagy meghajlanak.

e Javasoljuk, hogy a hécserél6t legaldbb minden huszadik szaritdsi ciklus utan tisztitsa meg.

@)
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A kondenzviz tartaly kiliritése

ORI OR]

Ha a kondenzviz tartdly megtelik, a szaritasi program automatikusan leall.

A kijelz6n megjelend & ikon jelzi, hogy a tartalyt ki kell Griteni.

1. Vegye ki a kondenzviz tartalyt a szaritogépbdl. Egyik kezével huzza meg a tartdly fogantyujat, amig félig
ki nem jon. Amint a tartaly félig kint van, tdmassza ald az alsé részét a masik kezével, majd évatosan huizza
ki mindkét kézzel.

2. Ontse ki a vizet a leereszt6 nyilason keresztiil, majd tisztitsa meg a tartaly belsejét. Keverjen dssze egy
kevés enyhe mosészert langyos vizzel. Téltse meg a tartalyt a keverékkel a leereszt6 nyildson keresztil,
és hagyja 30 percig allni. Ezutan Oblitse ki tiszta vizzel, és alaposan torélje szarazra.

3. Helyezze vissza a kondenzviz tartalyt a megfelel6 pozicidba.

(@)

A kondenzviz tartdlyban Iévé viz nem ihatd. Ha megfelel6en megsz(rik, hasznalhaté vasaldshoz.
Soha ne adjon vegyszereket vagy illatanyagokat a kondenzatumtartdlyba.

A kondenzviz tartdly nehéz lehet. Mindig lassan és két kézzel emelje ki, és tartsa egyenesen.
Ovatosan kezelje a megtelt tartalyt — stlya miatt sériilést okozhat, ha leejti.

MEGIJEGYZES: Ha a szaritégép egy informacids ikont ,, <§7° ” jelenit meg, és ledll a szaritasi ciklus kozben,

Uritse ki a kondenzviz tartalyt, majd nyomja meg a Start/Pause gombot. Az informaciés ikon ,, <;7° " eltlinik,
és a szaritogép folytatja a mikodést.

Szaritogép tisztitasa

A tisztitasi mlveletek elvégzése el6tt minden alkalommal hizza ki a készilék dugaszat az aramforrasbdl.
Tisztitsa meg a szaritdgép kilsejét egy puha, nedves pamutkendével.

Ne hasznaljon olyan olddszereket vagy tisztitdszereket, amelyek karosithatjak a szaritot.

Torolje at a szaritd minden részét puha, szdraz ruhdval.

Ne tisztitsa a szaritogépet vizsugarral.

(@)}
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9. HIBAELHARITAS

Megoldasok:

Kulsé tényezék (példaul az elektromos halézat) kiilénboz8 hibakat okozhatnak (ldsd a HIBAKERESESI
TABLAZATOT).

Ebben az esetben:

e Kapcsolja ki a készlléket, és varjon legalabb egy percet.

¢ Inditsa Ujra a szaritogépet, és ismételje meg a szaritasi programot.

e A mikodés kdzben felléps hibdk tdbbsége felhasznald altal megoldhaté (lasd a HIBAKERESESI
TABLAZATOT).

¢ Ha a hiba tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba egy szervizkdzponttal.

* A javitasokat kizardlag hivatalos szerviz technikus végezheti el.

¢ Az helytelen csatlakoztatasbdl vagy haszndlatbdl eredé meghibasodasok nem tartoznak a garancia hatdlya
ald. Ezekben az esetekben a javitds koltségeit a felhaszndldnak kell viselnie.

A garancia nem terjed ki azokra a hibakra vagy meghibdsodasokra, amelyeket kilsé tényezék okoztak
(villdmlas, elektromos haldzati hibak, természeti katasztréfak stb.).

Probléma Javasolt médszer
A szdritd nem kapcsolhato be | * EllenGrizze a haldzati csatlakozast.
*Gy6z6djon meg rola, hogy megnyomta a ,,Start/Start” gombot.
*Gy6z6djon meg réla, hogy az ajté megfelel6en zarva van.
*A lakds elektromos biztositéka kiégett, a megszakité kioldott, vagy
aramkimaradas tortént.
A szaritogép nem kapcsolhatd | * GY6z6djon meg arrdl, hogy a programbedllitas helyes.
be, és a kijelz6n a ,End” felirat | *Gy6z6djon meg rdla, hogy vannak-e ruhak a kadban.
jelenik meg.
Tul hosszu szaritdsi id6 *Gy6z6djon meg arrol, hogy a programbeallitas helyes.
*G@y6z6djon meg réla, hogy a kadban 1évé ruhdk nincsenek 6sszezsufolva.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a sz(rd tiszta.
*Egyes programoknal a gép a szaritas utan levegdellatast végez a hiitéshez.
Nem kielégité szaritasi | *Gy6z6djon meg rdla, hogy a ruhdk ki lettek-e csavarva.
eredmény *Gy6z6djon meg arrol, hogy a programbeallitas helyes.
Gy6z6djon meg réla, hogy nincs tul sok ruha.
*A ruhadarabok nem lettek megfelelGen szétvalogatva. A nehezen szaradé
ruhak 6sszekeveredtek a konnyen szaradd ruhakkal.
*Nagy rakomany nehéz textiliak.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a sz(rd tiszta.
A program befejezéséig | *A maradék hémérséklet a ruhanemdi tipusatdl, a rakomanytdl, a csavaras
hatralévé id6 megdll vagy | utdniviztartalomtdl és a kornyezeti hémérséklettdl fliggben valtozik, ami

helytelenil valtozik normalis jelenség.

A ruhak gy(rottek *Tul sokaig szaritottak a hajszalakat. Prébalkozzon révidebb szaritasi idével.
A ruhadarabok tul sokdig maradtak a gépben a program befejezése utdn.

A szaritogép tul zajos * Ellendrizze, hogy a kadban nincsenek-e érmék, laza gombok, szogek és

egyéb targyak, és azonnal tavolitsa el azokat.
* Ellendrizze a sz6szszlir6t. Tavolitsa el a sz6szszlir6be szorult targyakat.
*Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szaritdgép kiegyensulyozottan és stabilan all a

padlon.
*A szaritogép zlughat a dobon és a ventilatoron keresztiil keringd levegé miatt.
Ez normalis.
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Probléma

Javasolt modszer

A ruhak 6sszemennek.

*A ruhdk apolasara vonatkozé utasitdsokat nem kovetik. Haszndljon
alacsony hé6fokot, vagy olyat, amely nem haszndl hé6t a szaritashoz.

A ruhdkon marad a sz6sz.

*A szOszsz(rdt nem tisztitottak ki megfelelGen.

*A ruhakat nem valogattak ki megfeleléen.

*Egyes szovetek tobb szoszt hagynak maguk utan, és azokat kiilon kell
szaritani azoktdl a szévetektdl, amelyekhez kdnnyen tapadnak a sz6szok.
*Zsebkenddk, papirok stb. maradtak a zsebekben.

A gép kellemetlen szagot
araszt.

*A szagot a gép belsejében lév6 alkatrészekben taladlhaté gumi okozza. Ez
a fajta szag sajatos gumiszag, és a gép tobbszori hasznalata utan magatol
eltdinik.

*Ruhak mosasakor a gyartd ajanlasainak megfelel6 mosdszert hasznaljon.
Ha az ajanldsok betartasa nélkil tul sok mosdszert haszndl, a fel nem
oldott mosdszer felhalmozddhat a ruhakon, és szagot okozhat.

*Szagot érezhet a ruhdkbdl, ha azok szaritas utan a gépben maradtak, vagy
mosas utan a mosdgépben maradtak. A szaritasi vagy mosasi ciklus végén
azonnal vegye ki a ruhdkat.

*GyG6z6djon meg réla, hogy a mosdgépben is ugyanazt a szagot érzi.
Ebben az esetben tisztitsa ki a moségép kadjat a mosdgép hasznalati
Utmutatdja szerint.

*Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy mindkét sz6szsz(ir6 tiszta. Ha szaritas
utan maradvanyok maradnak a szdszsz(ir6ben, azok szagokat okozhatnak.
A tisztitds utan a szOszsz(ir6t is alaposan meg kell hagyni szaradni.

A gép kozvetlendl az
aramelldtds megszakadasa
utan bekapcsol és bekapcsol,
de nem mkaodik.

*Ha a program sziinetel, a bedllitott funkciok nem maédosithatdk. Ha egy
programot vagy funkciot miikédés kozben meg kell valtoztatni, vagy ha a
gépet miikodés kozben kikapcsoljak, és uUjra be kell kapcsolni, akkor a
gombot forditsa a ,Ki” alldsba, majd a gombot ismét elforgatva valassza ki
a kivant programot és funkciot, végil kapcsolja be a programot.

Hibakdédok
Koéd Probléma Javasolt médszer
F50/F51 | A szenzor meghibdsodasa *Kérjlik, forduljon hivatalos szervizhez.
F22 A kijelz6panel és a tdpkartya | *A szaritd kikapcsoldsahoz forditsa a gombot ,,OFF” allasba,
meghibasodasa majd 10 masodperc mulva kapcsolja be Ujra.
*Ha a probléma tovabbra is fennall, kérjiik, forduljon
hivatalos szervizhez.
Termék HHPD-HMY70FD++
Szin 220-240V — 50Hz
Névleges 7 kg
Névleges teljesitmény 650 W
A termék méretei (szélesség x 595 x 580 x 845
magassag x mélység)
Nettd suly 43 kg
H(t6kozeg R290
Terhelés 130¢g
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595 mm
845 mm
520 mm
550 mm
580 mm
1060 mm
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A tdblazat az energiafogyasztdsi értékeket és a szaritasi id6tartamokat mutatja egy tesztruha-adag esetén,
amelyet kilonb6z6 mennyiségekben és el6zetes centrifugdlassal mostak ki a mosdgépben.
A megadott fogyasztasi értékekre az alabbi feltételek vonatkoznak.

Program Névleges | Spinning | Programfogyasztas A program Végsé
kapacitas (rpm) (kWh/ ciklus) idétartama (h:m) nedvességtartalom (%)
Eco 7 / 1.61 03:10 1.5
Synthetics 3.5 1000 0.68 01:18 0.5
Cotton 7 1000 2.01 03:31 0.5
Wool 1 / 0.22 00:30 1.0

1. Az Eco programon kivili programokhoz megadott értékek csak tdjékoztatd jelleglek.

2. A ,Wool” (Gyapju) program eredményei olyan gyapjuruhdzatra vonatkoznak, amelynek kezdeti
nedvességtartalma 5%.

3. Az Eco program nedves pamut ruhak szaritdsara alkalmas, és ezt a programot hasznaljak az EU 6kodizajn-
szabdlyozasanak valo megfelelés értékelésére.

4. Az Eco program a leghatékonyabb program az energiafogyasztds szempontjabdl, ha nedves pamut ruhakat
szaritunk vele.

5. A hdztartdsi szaritdgép maximalis kapacitasanak kihaszndldsa az adott programok szerint hozzdajarul az
energiatakarékossaghoz.

NI ON

7. A termékinformacidk és a QR-kdéd az energiafogyasztasi cimkén talalhatdk. A termék regisztracids adatai a
QR-kéd beolvasasaval érhetdk el.
8. Az energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,5 W. Automatikus kikapcsolasi id: 10 perc.

Figyelembe véve a ruhatipus és mennyiség, a centrifugdlds, az aramforras ingadozasai, valamint a kbrnyezeti
hémérséklet és paratartalom kozotti eltéréseket, a felhasznalo altal mért értékek eltérhetnek a tdblazatban
megadottaktol.

A termék m(iszaki adatai a késziilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.
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A h(it6szekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznélja a
kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék miiszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az alabbi kédokat:

Kdszonjik, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
kérjik, latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Hasznalati itmutatok beszerzése: https:/ /www.heinner.ro

Javitasi informaciok letéltése: https://www.heinner.ro

Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mikédé elektromos berendezéseket a hasznalt

B

elektromos hulladékokat gydjté kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklék altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhato fel semmilyen formdban, még leforditott, atalakitott
vdltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

B

www.heinner .com , http://www.nod.ro
A terméket az Eurdpai Kozosség elGirdsainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és

gyartottak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

of~

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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